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nsano lunun var oldu u günden beri hikâye, bir ihtiyaç olarak ya am n içinde sürekli yer 

alm r. Hikâye, eski Türk edebiyat nda da sevilerek ele al nm  ve okunmu tur. Bu yönüyle bir edebi 

kültür hazinesi olarak günümüz ara rmac  ve okuyucular na da miras kalm r. Bu ara rman n 

konusu Mecmû a-i Hikâyât da k sa tercüme hikâyelerden derlenmi , Ho yâr Kad n Efendi’nin elinde 

canlan p eski Türk edebiyat ndaki yerini alm r.  

Yap lan çal man n ilk bölümünde eski Türk edebiyat nda klasik hikâyeler, genel bir bak la 

ele al nd . Ard ndan Mecmû a-i Hikâyât’ n müellifi Ho yâr Kad n Efendi’nin hayat  hakk nda bilgiler 

verildi. Ho âr Kad n Efendi’nin bu eseri niçin ele ald  irdelendi. kinci bölümde eserdeki hikâyelerin 

özeti ve tahlili i lenerek eserdeki tarihi ahsiyetlerin hikâyedeki karakterleri ile olan ba nt  ortaya 

konuldu. Hikâyelerdeki didaktik unsurlar ve motifler ele al nd . Üçüncü bölümde Mecmû a-i 

Hikâyât’taki hikâyelerin kayna , eserin dil ve üslup özellikleri ile teknik özellikleri incelendi. Son 

bölümde metni okurken dikkat edilen hususlar belirtilip eserin transkripsiyonlu metnine yer verildi. 

Metnin t pk bas  tezin sonuna eklendi. 

Anahtar Kelimeler: Ho yâr Kad n Efendi, klasik hikâyeler, Mecmû a-i Hikâyât, tahlil. 
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Since the day of the existence of mankind, as a necessity, the story which has not disappeared 

in any period and which continues to exist has been inherited to today's researchers and readers as a 

treasure of literary culture found in old Turkish literature, loved and read. Mecmû'a-i Hikâyât, which 

is the subject of this research, also took its place in old Turkish literature by getting herself in the 

hands of Ho yâr Kad n Efendi.  

In the first part of the study, classical stories in old Turkish literature were discussed with a 

general view. Then, information about the life of the author of the Mecmu'a-i Hikâyât's Ho yâr Kad n 

Efendi was given. I have considered why the Ho yâr Kad n Efendi deals with this work. In the second 

part,  a  summary of  the  stories  in  the  work  and the  analysis  of  the  works  are  presented  to  show the  

connection of the historical figures of the work with the characters in the story. The didactic elements 

and motifs in the stories were discussed. In the third chapter, the sources of the stories in Mecmû a-i 

Hikâyât, the language and stylistic features of the work, and their technical features were examined. In 

the last part, text transcripts were given, and then the text of the text was included. 

Keywords: (Lady Ho yâr) Ho yâr Kad n Efendi, classical stories, Mecmû'a-i Hikâyât, 

analysis. 
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ÖNSÖZ 

Sultan II. Mahmud’un ikinci kad  olan Ho yâr Kad n Efendi, 19. yüzy lda 

yenilik aray lar n ba lad  bir dönemde Mecmû a-i Hikâyât’  kaleme ald .  

Tanzimat edebiyat n ayak seslerinin duyuldu u; ancak bununla beraber eski Türk 

edebiyat n devam etti i bir ortamda eserini meydana getirdi. Ayn  zamanda nazm n 

nesirden üstün oldu u alg n henüz k lmad  bu dönemde Ho yâr Kad n Efendi 

belki de Türk edebiyat ndaki tüm bu geli melerden uzak, ilk defa kad n kimli iyle 

klasik hikâyeleri ele ald . Bizlere halen hizmet vermekte olan cami, medrese, çe me 

gibi hayratlar yla beraber Mecmû a-i Hikâyât’  da miras b rakt . 

Birinci bölümde Mecmû a-i Hikâyât’  incelemeden önce, eski Türk 

edebiyat nda klasik hikâyeler hakk nda geçmi ten günümüze dek gelen bak  

aç lar  vermeye çal k. Ard ndan eski Türk edebiyat nda klasik hikâyelerin bir 

örne ini bar nd ran Mecmû a-i Hikâyât’ n müellifi Ho yâr Kad n Efendi’nin 

hayat n çe itli safhalar , çocuklar  ve hay rseverli ini ortaya ç karan hayratlar  

hakk nda bilgiler verdik. Ho yâr Kad n Efendi’nin eseri kaleme al  nedenine k saca 

de indikten sonra da muhtevan n yer ald  ikinci bölüme geçtik. 

Bu a amada eserin as l konusu olan hikâyelerin tahlillerini yapmaya çal k. 

Hikâyelerin tahlillerini yapmadan önce hikâyelerin özetini vermeyi daha uygun 

gördük. Hikâyeleri çözümlerken eski Türk edebiyat nda hikâyeler üzerinde u ana 

kadar çal lm  bir tahlil metoduna rastlamad k. Bu yüzden çal may  yaparken 

modern hikâye tahlili metodunu da göz önünde bulundurmaya çal k. 

Mecmua-i Hikâyât kitab ndaki hikâyelerin ço unda tarihe yön vermi  

ahsiyetlerin olmas  neticesinde bu ahsiyetlerin hikâyedeki ba lant lar  ve 

hikâyelerdeki olaylarda gerçeklik pay n var olup olmad  inceledik. Ayr ca 

hikâyeleri daha iyi çözümlemek ve kavramak ad na hikâyelere kaynakl k eden tarihi 

ahsiyetlerin k sa bir özgeçmi lerini eserde vermenin faydal  olabilece ini dü ündük. 

Eski Türk edebiyat nda mensur eserlerin ana gayesi genelde ö reticiliktir. 

Mecmû a-i Hikâyât da bu özelli i ta maktad r. Eserde sanat kayg  gütmeden 

ssadan hisse bar nd ran bu hikâyelere yer verilmesinden dolay  eserin didaktik 
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boyutunu ortaya ç karmay  uygun gördük. Bunun yan nda eserde kullan lan 

motiflerin hikâyelerdeki ba nt lar  irdeledik. 

Üçüncü bölümde de eserdeki hikâyelerin kayna  hakk nda bilgiler sunduk. 

Ard ndan eserin dilini, üslubunu ve tekni ini inceledik. 

Çal man n dördüncü bölümünde ise Mecmû a-i Hikâyât’ n metnini verirken 

kulland z transkripsiyon sistemini ematik olarak gösterdik. Metni okurken 

dikkate ald z hususlar hakk nda bilgiler verdik. Mecmû a-i Hikâyât’ n 

transkripsiyonlu metninde Prof. Dr. smail Ünver’in “Çeviriyaz da Yaz m Birli i 

Üzerine Öneriler” adl  makalesindeki çeviriyaz  kurallar  dikkate ald k (Ünver, 

1993: 1-46). Mecmûa i-Hikâyât’ n transkripsiyonu s ras nda kar la z yaz m 

hatalar  dipnotta belirtirken kelimelerin do ru yaz mlar  eserde gösterdik. 

Bu bölümün sonunda metnin t pk bas na yer verdik. Çal man n sonunda 

da ekte Ho yâr Kad n Efendi’nin hayratlar  ba ta olmak üzere kendisi ile ilgili 

resimleri payla k. 

Çal mam n süreci boyunca bana maddi manevi deste ini esirgemeyen, yeri 

gelince mesai d  bile olsa bana kap lar  aç p çal mam  yöneten de erli hocam Dr. 

r. Üyesi Zehra Öztürk’e te ekkürlerimi sunar, ayr ca emekli olup aram zdan 

ayr lm  olsa bile yüksek lisans e itimim döneminde bilgeli i ve yol göstericili i ile 

desteklerini esirgemeyen Dr. Ö r. Üyesi M. Emin Ertan Bey’e ve tezime olan 

katk lar ndan dolay  Prof. Dr. Halil Çeçen Bey’e ve Dr. Ö r. Üyesi Kenan Bozkurt 

Bey’e te ekkürü bir borç bilirim. 

 

Fatma ARCA 

                                                                                         BATMAN-2018  
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1. G  

1.1. ESK  TÜRK EDEB YATINDA KLAS K H KÂYEYE GENEL B R 

BAKI  

  nsano lu, ya ad  günden beri bir sosyal ihtiyaç olarak bir arada ya am , 

içinde bulundu u ortam n rengine boyanarak çe it çe it milletlerle ileti im kurmu  

bir varl kt r. Bu ileti im ihtiyac yla beraber her an de im içinde olmu , bu süreç 

içinde taklidî bir de im ya amaktan ziyade kendi rengini, biçimini, özünü 

de tirmeden kendi birikimiyle ekillenmeyi bilmi tir. Türk edebiyat  tarihine 

bakt zda Türklerin slâmiyeti kabul edi i ile beraber ba ka milletlerden ald  

özellikle Arap, Fars edebiyat  kaynaklar yla bir de im süreci geçirmi ; fakat bu 

kaynaklar  kendi kimli inden uzakla madan, kendi potas nda eritmeyi ba arm r. 

Eski Türk edebiyat nda özellikle yap lan çeviri eserlerinin birebir ayn  olmamas n 

sanatç n kendi toplumundan, sosyal-kültürel kimli inden, ya ant ndan ve hayal 

dünyas ndan kopmadan eseri içselle tirmeyi ba armas ndan kaynaklanmaktad r. 

Herhangi bir eserin ortaya ç kmas ndan sonra eseri incelerken “ u millete veya bu 

millete aittir” dü üncesinden çok, u sanatç n elinden ç km r tabirini 

kullan lmas n sebeplerinden bir tanesi bu olsa gerek. 

  Sosyal-kültürel ba lar  güçlü Türk toplumunda hikâye sürekli var olan ve var 

oldu u müddetçe de sabit durmayan, de im süreci geçiren bir anlat  

olagelmektedir. slamiyet öncesi dönemde var olan halk hikâyeleri ile kendini 

gösteren hikâye tarihimiz; daha sonra slamiyet’in kabulü ile hayat za giren 

Kur’an, hadis, k ssa, menk be gibi kaynaklarla farkl  bir sürece girmi tir. Agâh S rr  

Levend, bu unsurlar  eski Türk edebiyat nda klasik hikâyelerin kayna  olarak 

belirtmi tir (Levend, 1967: 71).  Bu kaynaklar n Türk toplumuna verdi i de im ile 

ran ve Arap edebiyat n tesirinden kaynakl  eski Türk edebiyat nda klasik 

hikâyelerin olu um süreci ba lar. Agâh S rr  Levend bu de im sürecini daha sonra 

öyle anlat r: “Saray hayat n geli mesi, ran edebiyat n sürüm kazanmas , saray 

çevresinde toplanan airlerin bu etki alt nda eserlerini kaleme almaya ba lamas yla, 

hikâye türü geni ler ve divan edebiyat ndaki hikâye, halk hikâyelerinden ayr r. Fars 

edebiyat , hikâye türünde de örnek olmaya ba lar.”  (Levend, 1967: 71), Bedia 
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Koçako lu da bu de imi anlat rken Agâh S rr  Levend ile ayn  görü  ekseninde 

birle ir. Ona göre, saray edebiyat n geli mesi ve ran edebiyat  örnek alan 

airlerin bu etki ile eserler kaleme almaya ba lamas  neticesinde hikâyelerin klasik 

hikâyeye yakla  belirtir (Koçako lu, 2010: 14). 

 Eski Türk edebiyat  sahas nda çal ma yapm  baz  ara rmac lar n modern 

anlamda hikâyeyi Tanzimat’la ba lat r. Bu sahadaki ara rmac lar klasik hikâyeyi ve 

halk hikâyeyi kesin çizgilerle tamamen modern hikâyeden ay rlar. Kenan Akyüz, 

Tanzimat’la ba lat lan hikâyeyi divan hikâyecili inin ve halk hikâyecili inin 

tamam yla d nda oldu unu belirterek ne onlar n geli tirilmi  bir devam  ne de 

modernle tirilmi  bir ekli oldu unu söyler (Akyüz, 1990: 69). Cevdet Kudret de bu 

dü ünceyi teyit edecek u cümleleri s ralar: “Tanzimat edebiyat nda hikâye ve 

roman, sözlü halk hikâyelerinin evrimi yoluyla olu mu  de il, Bat ’dan aktar lm  

türlerden biri olarak edebiyat za girmi tir.” (Kudret, 1985: 388-408)  

 Bu kan n sebebi klasik hikâyeler üzerinde yeterince ara rma 

yap lmamas ndan kaynakland  görüyoruz, nitekim bu alanda çal malar  olan 

ara rmac lar n ayn  do rultuda fikirleri görülür. Eski Türk edebiyat  sahas nda 

klasik hikâyeler üzerinde etrafl ca ara rma yapm  olan Hasan Kavruk, edebiyat 

tarihlerinde hikâye ve roman n genellikle Tanzimat edebiyat yla ba lat lmas n 

nedenini; imdiye kadar mensur Türk hikâyecili i konusunda edebiyat n 

bütününü içine alan, derinlemesine bir çal man n yap lmam  olmas ndan, 

dolay yla eski Türk edebiyat zdaki klasik hikâyelerimizin ve hikâyecili imizin 

incelenmemi  bulunmas ndan, bunun yan nda “hikâye”nin sadece bugünkü modern 

hikâye çerçevesi içinde de erlendirilmesinden kaynakland  belirtir (Kavruk, 

1998: IX ). Osman Ünlü de bu problemin üzerinde durarak hikâye türü hakk ndaki 

önyarg lar  k rman n en k sa yolunun, eski Türk edebiyat nda yaz lan hikâye 

külliyatlar n gün yüzüne ç kar lmas  gerekti ini belirtmi  ve bu alandaki 

ara rmac lara yol göstermi tir (Ünlü, 2008: 4).  

Her ne kadar baz  ara rmac lar modern anlamda hikâyeyi Tanzimat’la 

ba latsa da bu türle ilgili olarak slamiyet’ten öncesine giden bir gelene imizin 

oldu unu, Tanzimat dönemi roman ve hikâye türüne gelinceye dek bizim 

edebiyat zda bu gelene in var oldu unu ve bu gelenek modern hikâyenin 
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içerisinde de baz  karakterleri ile var olmaya devam etti ini (Çavu lu, 2017: 130)  

ve tarihsel süreç içerisinde bir vaka unsuruna ba  olarak dönemin yap na uyumlu 

bir ekilde sürekli bir devinim geçirdi ini görüyoruz. Birbirine yaslanarak güçlü bir 

temel olu turan hikâyemizin geçmi e ba  köklerinden tamamen ay p onu yok 

sayman n do ru olmad  görmek gerekir. Ara rmac lar n bu kan da olmalar n 

nedenini klasik hikâyelerinin gerçeklikten kopuk, masals  unsurlarla donat lm , var 

olmas  mümkün olmayan, dar bir çerçevede ele al nan, yüzeysel ah s ve olaylar ile 

belirsiz, s  çizilmemi  zaman ve mekân üzerine kurguland  ifade etmeleridir. 

Nitekim klasik hikâyeler üzerinde ara rma yapm  olan Agâh S rr  Levend de konu 

ne olursa olsun klasik hikâyelerin ba ca karakteri görülüp i itilmemi  olaylar n bir 

masal havas  içinde s ralanm , akl n ve mant n almayaca  nice olaylarla dolu 

oldu unu ifade eder (Levend, 1967: 74). Bu fikirde olan ara rmac lar n örneklerini 

ço altmakla beraber günümüzde yava  yava  klasik hikâyeye olan bak n 

de ti ine de ahit oluruz. Eski Türk edebiyat nda klasik hikâyelerin oldu u saha 

incelenmeye ba lanm , incelendikçe de klasik hikâyenin sadece denilenlerden ibaret 

olmad  görülmü tür. Özellikle baz  klasik hikâyelerin modern hikâye anlay ndan 

hiç de farkl  olmad  ve oldukça realist bir çizgide kaleme al nd  dile getirilmi tir. 

Türk klasik hikâye gelene inde gerçekçi özellikler ta yan ve vaka özellikleri 

aç ndan modern hikâyeyle birçok benzerli i görülen say z hikâye bulunmu tur. 

Bu tür hikâyelerde günlük hayatlar  devam ettiren insanlar n ba lar na gelen ve 

ola anüstü hiçbir özelli i bulunmayan olaylardan bahsedilmi  ve modern hikâyeci 

taraf ndan ele al nabilecek konular da oldukça yayg n oldu u görülmü tür. Bu 

yönüyle klasik hikâyenin modern olandan pek fazla bir fark  olmad na ahit 

olunmu tur (Ünlü, 2011: 469). Günümüz ara rmac lar, klasik hikâyeleri daha farkl  

bir bak  aç yla post-modern hikâye anlay  içinde ayn  potada de erlendirmeye 

ba lam , post-modern hikâye yazarlar n hikâyelerinde eski Türk edebiyat ndan 

izler ta  görmü lerdir (Koçako lu, 2010: 17). 

 Her ne kadar eski Türk edebiyat nda nesir, özellikle mensur hikâyeler 

önemsenmemi , hatta kimilerince küçümsenmi , alaya al nm  olsa da XV. yüzy l 

airlerinden Âhî’nin kendi döneminin nesre olan bak  aç  dile getirerek: 
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 Yazaruz la’l-i lebün yâd na rengîn gazeli  

 Diyicek i’r dirüz biz begüm in â dimezüz 

 (Sungur, 1994: 20)  

beytiyle nesirden ziyade nazm n önemini vurgulasa da, eski Türk edebiyat nda zümre 

tabaka ya da seçkin tabaka diyebilece imiz saray ve çevresi, nesre ve onun bir türü 

olan klâsik hikâyelere kay ts z kalamam lard r. Hatta dönemin saray ve çevresi 

bilhassa baz  klasik hikâyeleri ya tercüme yoluyla ya telif yoluyla emir üzerine 

yazd rm  ya da klasik hikâyeler kendilerine sunulmu tur. Eski Türk edebiyat  

tarihinde bunun birçok örne i mü ahede edilir. Hüsn ü Dil’in Lâmiî taraf ndan 

çevirisi yap p Yavuz Sultan Selim’e sunulmas , Marzuban-nâme’nin 14. yüzy n 

ikinci yar nda Germiyan Beyi Süleyman ah’ n emriyle Sadrüddin eyho lu 

Taraf ndan çevrilmesi, Dastân-  Ferruh ve Humâ’n n Sultan III. Mehmed zaman nda 

zlara as  Gazanfer A a’n n emri ile Sahn müderrislerinden biri taraf ndan 

çevrilmesi, K ssa-  Fîrüz- ah’ n Kanunî’in emriyle Celâl-zâde Salih Çelebi taraf ndan 

yap lan çevirisi (Kavruk, 1998) vb. gibi daha birçok örnekten anla ld  üzere klasik 

hikâyeler sadece alt tabakaya de il, toplumun her tabakas na nüfuz etmi  ve 

toplumun her tabakas nda ra bet görmü tür. Nitekim elimizdeki Mecmû a-i Hikâyât 

kitab n müellifi Ho yâr Kad n Efendi’nin saray n içinden hatta Sultan II. 

Mahmûd’un ikinci kad  olarak birçok kad n airlerinin aksine klasik hikâyelere 

yönelmi tir. Bu yönüyle eski Türk edebiyat  döneminde belki de ilk defa bir kad n 

mensur hikâye alan nda eser kaleme ald  mü ahede etmekteyiz. 

 Eski Türk edebiyat n devrin genel anlay  baz  sanatç lar n nesri 

önemsememesi, hor görmesi ile olu an atmosferin ortaya koydu u alg  günümüz 

edebiyat ara rmalar  sahas nda emek veren ki ileri de etkilemi , nesirden ziyade 

daha çok naz m üzerinden çal malar  yo unla rm lard r. Bunun sonucu olarak 

da eski Türk edebiyat na mal olmu  nesir alan ndaki özellikle klasik hikâyelerin gün 

yüzüne ç kamamas na neden olmu tur. Osman Ünlü, klasik edebiyatla u ra an 

akademisyenlerin neredeyse hemen hepsinin edebiyat n naz m k sm  üzerinde 

durmalar na dikkat çekmi  ve nazm n “padi ah”, nesrin de “halk” olarak görüldü ü 

klasik zihniyetin devam  olarak modern dönemde yap lan akademik çal malar n da 
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naz m yönünden a r basmad  vurgulam r (Ünlü, 2011: 463). Bunun yan nda 

yak n zamanda birçok ara rmac n bu alandaki alg dan kaynakl  eksikli i görüp 

dillendirmesi ve bu alana emek vermesi ile klasik hikâyelere olan bak n yava  

yava  de ti ine, bu alandaki çal malar n giderek artt na ahit oluyoruz. Biz de 

bu do rultuda hareket ederek; özellikle elimizdeki eserin yaz ld  dönemdeki 

toplumun sosyal yap , anlay , zevklerini, bak  aç  ve toplumdan kopuk 

olmayan dil yap  yans tmaya çal k. Ayr ca bu önemli sahaya verilen de erin 

artmas  ad na kar nca misali bir katk da bulunup gelecek nesillere bu miras  aktarmak 

için bir ad m atmak istedik. 

1.2. HO YÂR KADIN EFEND ’N N HAYATI 

19. yüzy la yenilikleriyle damgas  vuran Sultan II. Mahmûd’un ikinci 

kad r. Nerede ve ne zaman do du u ile ilgili pek bir bilgiye rastlamad k. Nitekim 

Taha Niyazi Karaca’n n “Yozgat E itimine Katk ” makalesinde do um yerinin 

bilinmedi i ifade edilmi tir (Karaca, 2004: 142). Salname kay tlar ndan künyesi 

Sultan II. Mahmûd Han’ n II. Kad  Ho yâr Kad n bint-i Abdullah bin 

Abdurrahman diye ifade edilmi  olsa da ailesi hakk nda da pek fazla bir bilgi 

bulunmamaktad r. Bunun sebebi 18. yüzy ldan sonra hareme al nan k z çocuklar n 

kökenlerinin kaydedilmeyi i olabilir. Büyük bir ihtimalle Gürcü ya da Çerkez oldu u 

dü ünülebilir. Bu kan ya var lmas n sebebi özellikle 18. yüzy ldan sonra harem 

kad nlar n büyük ço unlu unun Kafkasl  cariyelerden olu mas r (Alt ndal, 1993: 

41). Nitekim Y lmaz Öztuna, Ho yâr Kad n Efendi hakk nda ayr nt  bilgi vermemi  

olsa da fiziksel özelliklerini vermeyi ihmal etmemi , Ho yâr Kad n Efendi’nin 

Çerkez k zlar n belirgin özelliklerinden olan uzun boylu sar n oldu unu ifade 

etmi tir (Öztuna, 2014: 588). 

 Tirimüjgan Kad n Efendi'nin karde i Mehmet Bey'in soyundan gelen Cemil 

Aka u, ailesinin eceresini aç klad  bir mektupta “Tirimüjgan saraya 7 veya 8 

ya nda girmi  ve kinci Mahmûd'un k zlar ndan Mihrimah Sultan' n yan nda 

büyümü . Çünkü Mihrimah Sultan' n annesi de Çerkezmi  ve Aka u Be kan Ahmet 

Bey’in de akrabas ym .” ifadelerine yer verir (Chimay, 2016). Bu da Ho yâr Kad n 

Efendi’nin Çerkez olabilece i tezini kuvvetlendiriyor. 
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“Kad n efendi“ 18. yüzy l ba lar ndan itibaren Osmanl   padi ah han mlar na 

verilen unvand r. Daha önce hatun unvan  kullan rken III. Ahmed’den itibaren 

kad n veya kad n efendi unvan  yayg nl k kazanmaya ba lad  ve bu dönemden sonra 

sultan kelimesi daha çok padi ah k zlar  niteler oldu. Kad n efendiler k demlerine 

göre birinci, ikinci, üçüncü kad n efendi eklinde s ralan rd  (Aky ld z, 2001: 94-96). 

Nitekim Ho yâr Kad n Efendi IV. kad n efendi iken art arda do urdu u 

çocuklar ndan dolay  II. kad n efendili e yükselmi tir (Uluçay, 2001: 179). Ho yâr 

Kad n Efendi 1812 (1227)’de Mihrimah Sultan’ , 1815 (1230)’te Zeynep Sultan’  

do urdu. Fakat Zeynep Sultan do umdan bir sene sonra vefat etti. 

 Ho yâr Kad n Efendi Zeynep Sultan yerine III. Mustafa’n n Adil ah 

Kad n’dan do an k  Beyhan Sultan’  evlat edindi (Uluçay, 2001: 180).  Fakat 1824 

(1239)’te Beyhan Sultan’  da kaybetti. K  Mihrimah Sultan da 1836 (1251)’da 

Bahr-  Sefid Muhaf  Ferik Mehmed Said Pa a ile evlendirildi (I k, 2014: 10). 

Fakat daha sonra Said Pa a Bursa’ya sürgün edildi. Ho yâr Kad n Efendi buna çok 

üzüldü, padi aha durumu gerek sözlü gerek yaz yla ifade etti. Padi ah, Said Pa a’y  

stanbul’a getirtti. Ho yâr Kad n Efendi bunun üzerine Sultan II. Mahmûd’a te ekkür 

mektuplar  gönderdi (Uluçay, 2001: 180). Bunu ard ndan Mihrimah Sultan 

evlili inden bir buçuk, iki y l sonra hastal ktan vefat etti. Ho yar Kad n Efendi evlat 

ac ndan y ld . Mihrimah Sultan’ n anal  Zernigar Kad n Efendi’den olan k z 

karde i Adile Sultan Divan ’nda yer alan Tahassûr-nâme adl iirinde Ho yâr Kad n 

Efendi’nin durumunu u beyitlerle tasvir eder: 

Vâlidesin yakd  nâr-  i tiyâk 

Eyleyip mecruh kalbin iftirâk 

… 

Ben nas l yanmam k m Sultân’ ma 

Kendi gitti k yd  ammâ cân ma 

Hâs  ol acize bu resm ile 

Çok sene yand , yak ld  nâfile (Özdemir, 1996: 259) 
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Ho yâr Kad n Efendi’nin daha ac  taze iken ard ndan bir sene sonra 1839’da 

II. Mahmûd’u da kaybedince Maçka’daki saray na çekildi. Ho yâr Kad n Efendi 

kendisini hay r hasenata ve ibadetlere verdi. Abdülmecid anal  Ho yâr Kad n 

Efendi’yi çok severdi. Yazd  mektuplarda ona “Valdem”, “Benim ismetlü valdem” 

diye hitap ederdi. Ona birçok mukataalar, çiftlikler vermek suretiyle gönlünü almaya 

çal rd  (Uluçay, 2001: 180).   Ho yâr Kad n Efendi, daha sonra Abdülmecid’den 

hacca gitmek için izin istedi. Padi ah da gereken izni verdi. Adile Sultan, Ho yâr 

Kad n Efendi’nin hacca gidi ini u beyitle özetler: 

Dâderim cennet-mekân Abdülmecid 

Hacca gönderdi kim ola müstefid 

(Özdemir, 1996: 260) 

Ho yâr Kad n Efendi, hac esnas nda 1859 (1275)’da vefat etti. Mecmû a-i 

Hikâyât eserine sonradan eklenen naz mda bu bilgiye rastl yoruz: 

n-  Ma ñ ikinci  kim ac içün  

 S l-  s da ic ze eyleyüp edde ra il  

                         … 

  Ya ni Cidde ehrine geldik de itdi irtihal  

 R  old  hem-civ ri R hmet-i Rabb-  Cel l  

                        … 

  tif-i aybi didi t ri i s l-  r let n  

Ho r n rev n savb- adn old  bu y l  

1275 (1859) 
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1.2.1.Çocuklar  

Mihrimah Sultan: 29 Haziran 1812 (18 Cemaziyülâh r 1227) tarihinde 

do du. Bayez d ve ahsultan’la ayn  sene içinde do unca Osmanl  Devleti’nin her 

taraf na büyük bir kutlama ile do umlar  ilan edildi. Mihrimah Sultan ba ka 

anal klar ndan olan karde leri Adile Sultan, Beyhan Sultan, Saliha Sultan, Atiye 

Sultan, Hatice Sultan ile beraber büyüdü. Mihrimah Sultan Ferik Mehmed Said Pa a 

ile evlendi. Her ne kadar Ça atay Uluçay, Mihrimah Sultan’ n 24 ya nda Ferik 

Mehmed Said Pa a ile evlendi dese de Adile Sultan Tahassûr-name’sinde Mihrimah 

Sultan’ n evlili inden iki sene sonra 28 ya nda vefat etti ini ifade eder (Özdemir, 

1996: 261). Bu bilgiler nda Mihrimah Sultan’ n 26 ya nda evlendi i 

anla lmaktad r.  

Mihrimah Sultan’ n dü ünü Sefid Muhaf  Ferik Mehmed Said Pa a ile 

büyük bir ihti am içinde Topkap  Bay ld m Kö kü etraf nda yap ld . Bu görkemli 

dü ün II. Mahmûd’un emri üzerine Mehmed Lebib Efendi taraf ndan yaz lm r 

(Lebib Efendi, 1836). Mihrimah Sultan’ n manevi k z karde i Beyhan Sultan’ n uzun 

llar oturdu u Arnavutköy Sahil Saray 1 vefat  üzerine yeniden tamir edilip 

Mihrimah Sultan’a verildi ( ehsuvaro lu, 1948). Mihrimah Sultan evlili inin hemen 

ard ndan 1829 (1254)’da vefat etti. Fatih'teki Nak dil Valde Sultan Türbesine 

gömüldü (Uluçay, 2001: 192). Mihrimah Sultan’ n ölümünün nas l oldu u üzerine 

farkl  görü ler vard r. lber Ortayl  do um esnas nda öldü ünü belirtmi  olsa da 

(Ortayl , 2008: 118) Ça atay Uluçay kitab nda (Uluçay, 2001: 192) ve Adile Sultan 

Tahassûr-nâme iirinde (Özdemir, 1996: 261) hastal ktan vefat etti ini söylerler. 

Adile Sultan karde inin ölümünden dolay  duydu u üzüntüyü u ekilde dile getirir: 

Ben de dedim gamla ey baht  siyâh 

oldun ey hem ire cân m Mihrimâh 

Goncadan nâzik iken nâzik tenin 

Kara toprak oldu âhir medfenin (Özdemir, 1996: 262) 

                                                
1 Resim-5 
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Hem Ho yâr Kad n Efendi hem II. Mahmûd derin üzüntülerinin ve 

sevgilerinin ni anesi olarak k zlar n vefat n ard ndan ad na çe me yapt rd . II. 

Mahmûd da k na yapt rd  çe me Eyüp’teki Ni anc lar Camisi’nin duvar ndad r. 

Sultan Mahmûd Çe mesi diye geçer.2 Üzerindeki kitabe öyledir:  

Ben de R î söyledi bir beyt ile 

sra’ nda tarih oldu ayân  

Eyledi bu dilcû çe meyi  

Mihrimâh Sultân çün Mahmud Hân (1254)  

(Giz, 1950: 368- 369) 

 Mihrimah Sultan’ n vefat ndan sonra Ho yâr Kad n Efendi’nin damad  Said 

Pa a üzüntüden siyasetten elini ete ini çekip Beylerbeyi’nde bir yal da ömrünün son 

llar  dervi  k yafetinde daim bir ibadetle geçirdi. Öldü ünde Üsküdar’da Nasuhi 

Efendi Haziresi’ne defnedildi ehsuvaro lu, 1948).  

Zeynep Sultan: Ho yâr Kad n Efendi’nin ikinci k r. 1815 (1230)’te 

dünyaya geldi. Fakat do umundan bir sene sonra vefat etti. 

1.2.2. Hay rseverli i ve Hayrat :  

Ho yâr Kad n Efendi manevi k  ile beraber öz iki k  kaybetmi  ard ndan 

Sultan II. Mahmûd’u topra a vermi tir. Bu kay plar n ac yla Y lmaz Öztuna’n n 

yapt rd  dedi i (Öztuna, 2014: 588)- hakk nda bir bilgiye ula amad k - Maçka’daki 

saray na çekilmi , kendini hay r ve hasenata adam r. Genellikle valide kad n 

sultanlara nasip (Aky z, 2001: 94-96) olan vak flar tesis etme i i kendisine de nasip 

olmu tur (Ç nar, 2015: 360). Yozgat’ta Nakibzâde Medresesi’ni in a etti.3 Bu 

medreseyi vefat eden k zlar  için yapt rd . Medresesinin kitabesinde u beyitler yer 

al r: 

                                                
2 Resim-8 
 
3Resim-3 
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Âh kim Beyhân Sultân nüf edüp câm-  ecel  

Mânevî evlâd  ikinci kad n oldu hasretân  

Ol ikinci kad n da Mihrimâh Sultân dahi  

Duhter-i sa'd- ahteridir ol f rdevs-â iyân  

Çünkü vâlideleri Ho yâr Kad n sahip sehâ  

Rûhlar yçün nakdini hayrâta sarf eder hemân  

ehr-i Burgaz'da dahi bir medrese in â edüp  

Anlar n ervâh  ukbâda k ld âdumân  

Ey Hicâbî söyle âyeste buna târîh-i tâm  

Öyle bir medresedir bu sanas n ayn  cenân 

(Fî. 15? Sene 1260) 

Medrese ile beraber bir de cami yapt p vakf n darü l-ilm olmas  

sa lam r. Nakibzâde Camisi’nin in a tarihi kitabesinde 1844 (1260) olarak geçer.4 

Caminin ve medresenin ad  Ho yâr Kad n Efendi de il de halk aras nda yayg nla an 

bir gelenekle camide tevliyet ve tedris ile görevli Nakipzâde brahim Efendi’nin ad  

ile an r oldu (Oral, 2017: 117-131). Bunun yan nda Ho yâr Kad n Efendi ölen k  

Mihrimah Sultan’ n ruhu için bir de çe me yapt rm r. Çe me, Kas mpa a’da Hac  

Ahmed Camisi’nin alt taraf nda Pîr Hüsameddin Sokak’tad r.5   

Su Vakf , çe menin bilgilerini verirken Abdülmecid’in ikinci kad  Ho yâr 

Kad n taraf ndan, ölen k  Mihrimah Sultan’ n ruhu için yapt ld  

belirtmi lerdir. Ho yâr Kad n Efendi hakk nda Abülmecid’in ikinci kad  denilerek 

yanl  bilgi verilmesinin sebebi çe menin II. Mahmûd’un ölümünden sonra 

                                                
4Resim-6 
5Resim-4 
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Abdülmecid döneminde yap lm  olmas  ve çe menin üzerinde Abdülmecid’in 

mührü olmas n sebep oldu u görülür. Çe menin be  sat rl k kitabenin tarihi beyti 

öyledir: 

Oldu hurûf-  cevher-i târih-i itmâm  zehî 

Ho yâr Kad n ihyâs r zemzem gibi ayn-  safâ  

(1840 /1256) 

Ho yâr Kad n Efendi sadece vak f kurmakla yetinmedi, hay r ve hasenatla da 

ömür geçirdi. En son Abdülmecid’den izin alarak gitti i hacca eli bo  gitmedi. 

Peygamber Efendimiz’in mübarek türbesinde bulunan örtüye as lmas  için ortas nda 

rm  bir mine üzerine “Allah, Muhammed, Ali, Fatma, Hasan, Hüseyin. Sana 

r ve güvenini isterim Ya Resulallah” cümlesi yaz  12 adet zümrüt, bolca elmas 

ve k ymetli ta larla bezenmi  i neli bro 5 hediye etti. 1917 y nda I. Cihân Harbinde 

Medine i galciler taraf ndan ya ma edilmesi tehlikesinden dolay  Mukaddes 

Emanetler ile birlikte Fahreddin Pa a taraf ndan stanbul’a gönderildi (bkz. 

@Harameyn). 

1.3. HO YÂR KADIN EFEND ’N N ESER  KALEME ALI  NEDEN  

Osmanl  döneminde 19. yüzy lda yap lan yenile me hareketleri II. Mahmûd 

döneminde daha da belirginle mi , bu yenile meden Osmanl  saray kad nlar  da 

nasibini alm r. Bu dönemde saray d na ç kamayan kad nlara ferace giyme, 

saraydan ç p gezintilere gidebilme hakk  tan nm , kad nlara daha özgür bir alanda 

hareket etme olana  sa lanm r (Baysun, 1991: 3). Bunun sonucunda 19. yüzy lda 

kad nlar n edebi yönünden de do urgan oldu u bir as r olmu tur. Bu dönemde Adile 

Sultan, Leyla Han m, eref Han m gibi ahsiyetler edebi ürünler vermi lerdir. Bu 

ortamdan Ho yâr Kad n Efendi de nasibini alm r. Gerek iki k  gerek Sultan II. 

Mahmûd’u kaybetmenin hüznünün verdi i yaln zl ktan dolay  kendisini böyle bir 

eseri yazmaya itti i sonucunu ç karabiliriz. Bu yönüyle eski Türk edebiyat nda ilk 

                                                
6 Resim- 1 
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defa özellikle saray mensubu olan bir kad n klasik hikâye alan nda bir eser vücuda 

getirdi i görülür.  

 Hangi dönemde olursa olsun kaleme al nm  hiçbir eseri yazardan ve onun 

hayat ndan ayr  tutmak do ru de ildir. Her eser, yazar n hayat ndan ta yan izler 

sonucu ortaya ç km r. Ho yâr Kad n Efendi de ömrü yetmedi i için 

tamamlayamad  Mecmû a-i Hikâyat’ n sebeb-i telifini belirtmemi tir. Buna ra men 

seçti i hikâyelerin ço unda halife ya da padi ah gibi devlet yöneticilerinin ana 

karakter oldu unu görüyoruz. Bu durumun sebebi olarak kendisinin saray kad  ve 

Sultan II. Mahmûd’un ikinci kad  olmas n etkisinin oldu unu dü ünüyoruz.  

Eserdeki konular  bir iki hikâye hariç iki k sma ay rabiliriz: Birincisi padi ah 

ve halifelerin etraf nda cereyan eden yanl  anla lma ve ba lanma, ikincisi ise evli 

kad nlar n e leri ile olan imtihan  konusudur.  Ho yâr Kad n Efendi’nin hayat ndaki 

en önemli meselelerinden birini te kil eden olaylardan biri Sultan II. Mahmûd’un ve 

Ho yâr Kad n Efendi’nin k  Mihrimâh Sultan’ n kocas  Mehmet Said Pa a'y  II. 

Mahmud’un azl ve Bursa'ya sürgün etmesidir. Bu durum Ho yar Kad n Efendi’yle 

Mihrimah Sultan’  çok üzmü tür. Ho yar Kad n Efendi damad n aff  için II. 

Mahmûd’a ricalarda bulunmu , bunun üzerine II. Mahmûd Said Pa a’y  affedip 

stanbul'a getirtmi tir. Ho yâr Kad n Efendi bu durumdan çok etkilenmi  olacak ki 

eserinin büyük bir k sm  padi ah ve halifelerin elinin alt ndaki tebaas  affetme ile 

ilgili hikâyeleri üzerinden seçmi tir.  

Yine eserde üzerinde en çok durdu u konulardan biri de belirtti imiz gibi 

kad nlar n e lerinden gelen s nt lara kar  r za gösterme, sabretme, ükretme gibi 

davran lar  konu edinen hikâyelerdir. Ho yâr Kad n Efendi’nin bir kad n olmas , 

çevresinde ba ta k  Mihrimâh olmak üzere saray kad nlar yla hemhal olmas  

özellikle kad nlara yönelik hikâyeleri ele almas na vesile olmu  olabilir. 
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       2. MECMÛ A-  H KÂYÂT’IN NCELENMES   

2.1. MECMÛA-  H KÂYÂT’TAK  H KÂYELER N ÖZET  VE 

TAHL  

Eserin ilk hikâyesinde bir çerçeve hikâyeye rastl yoruz. Orada birbiriyle ba  

iki tane yan hikâye anlat r ve sonunda ana hikâyeye ba lan r. Daha sonra ise 

metinde birbirinden ba ms z on dokuz hikâye yer al r.  

2.1.1. Birinci Hikâye (Ana Hikâye)  

Hindistan hükümdarlar ndan vakar sahibi bir hükümdar n geceleri hatunu ile 

yatarken ba ucunda bekleyen dört hizmetkâr  vard . Bu dört hizmetkâr hem 

padi ah n samimi arkada  hem uzun müddet çal an yd . Bir gece karde lerden biri 

gece bekçilik ederken bir y lan n padi ah n hatununun ba ucuna geldi ini görür. 

Hemen okuyla y lan  öldürerek yata n alt na b rak p gider. Hizmetkâr tam gidece i 

esnada padi ah bu hizmetkâr n hatunun ba ucundan ayr ld  fark eder ve 

hizmetkâr  yanl  anlar. Padi ah, ikinci karde in nöbetinin gelmesini bekler. kinci 

karde  gelince ona birinci karde in ba  kesmesini emreder. kinci karde  padi ah n 

emrini uygulamakta acele etmez. Birinci karde inin huzur içinde uyudu unu görünce 

padi ah n acele ile bir karar verdi ini, karde inin ba  kesecek bir suç i lemedi ini 

dü ünür ve padi aha giderek onu bu fikirden cayd rmak için hikâye anlat r: 

I. Yan Hikâye: Çok eskiden bir padi ah vard . Bu padi ah n bir de çok 

sevdi i bir do an  vard . Padi ah ava ç karken mutlaka kendisiyle götürürdü. Bir gün 

padi ah yine ava ç karken do an  yan nda götürür. Gezerken bir ceylan görür, 

yakalamaya çal r; fakat ceylana yeti emez. Yard mc ndan da epey uzakla  ve 

çok susam r. Yard mc  yan nda olamay nca terekesine ba  olan kadehi al r, 

etraf nda su arar.  

Padi ah uzaktan bir a aç görür, do an  ile beraber a ac n dibinde dinlenmeye 

ba lar. Padi ah daha sonra a ac n yapraklar  aras ndan damlalar akt  fark eder. 

Hemen damlalar  kadehine doldurmak ister. Me er a ac n üzerinde bir y lan varm  

ve a ya akan damlalar da onun zehriymi . Do an bunu fark edince kadehi 

padi ah n elinden vurarak kadehin içine dolan zehri döker. Padi ah tekrar kadehi 
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eline al p doldurmaya ba lar. Do an yine kanad yla kadehe vurarak içindeki zehri 

döker.  

Padi ah bu duruma öfkelenip do an  öldürür. Bu esnada padi ah n yard mc  

yeti ir. Padi ah  çok susam  görür, hemen yan ndaki mataradan padi aha su verir. 

Padi ah suyu içince kendine gelir. Yard mc  do an n öldü ünü görür, padi aha 

do an n neden öldü ünü sorar. Padi ah yard mc na olanlar  anlat r. Yard mc  

ac n üzerine bak nca y lan  görür. Padi aha do an  bo una öldürdü ünü söyler. 

Padi ah olanlar  anlay nca yapt na pi man olur ama art k pi manl  fayda etmez.  

 Ana Hikâyenin Devam : kinci karde  bu hikâyeyi anlatt ktan sonra 

padi aha verdi i karar  uygularsa sonra pi man olabilece ini söyler. Padi ah 

sessizli e bürünür. kinci karde in nöbeti bitince üçüncü karde  gelir. Padi ah bu 

sefer üçüncü karde e, birinci karde inin ba  kesilecek kadar büyük bir terbiyesizlik 

etti ini söyler, bu yüzden de karde inin ba  kesmesini emreder.  

Bu üçüncü karde  de karde inin yan na var nca karde inin huzurlu bir ekilde 

uyudu unu fark eder. kinci karde inin dü ündü ünü kendisi de dü ünür, padi ah n 

emrini uygulamaz. Padi ah n yan na var r. Padi ah üçüncü karde e emri uygulay p 

uygulamad  söyler. Üçüncü karde  de padi aha bu emri uygulamadan önce bir 

hikâye anlatmak istedi ini söyler: 

  II. Yan Hikâye: Bir zamanlar bir padi ah, uzun zamand r taht  miras 

rakabilecek bir o lan ister. En sonunda arzusuna eri ir. Padi ah bir evlada sahip 

oldu una çok sevinir. Çocu una olan sevgisinden dolay  çocu unun be ini taht  

önünden ay rmaz ve çocu una en güzel bak lar tutar. Bak lar ona en güzel ekilde 

hizmet ederler. Bu arada bu padi ah n bir de nims ad nda bir hayvan  vard r. Nims 

kedi suretinde bir hayvan olup eve gelebilecek y lan, fare gibi zararl  ha erat  

bar nd rmazd . Padi ah da bu dü ünceyle nimsi be in yan nda ba lard .  

Bir gün çocu un bak  be in yan ndan ayr rken nimsin evin çat ndan 

büyük bir y lan n geldi ini görür. Nims, y lana sald p onu öldürür. Y lan n le ini 

be in alt na koyar. Nimsin a  gözü kan olur. Ard ndan çocu un bak  gelir, 

bakar ki nims kan içinde kalm , be i kontrol etmeden nimsin çocu u yedi ini 
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zanneder. Hemen padi aha olay  anlat r. Padi ah da acele ile nimsin kafas  kopar r, 

ard ndan o lunu yoklar. O luna bir ey olmad  fark eder, yapt na pi man olur; 

fakat bu pi manl  fayda etmez. 

        Ana Hikâyenin Devam : Üçüncü karde  de padi aha bu hikâyeyi anlatt ktan 

sonra; karde inin günahs z olabilece ini, padi ah n emrini yerine getirirse sonra 

pi man olabilece ini söyler. Ferman padi ah n der. Padi ah bu iki hikâyeden 

ssadan hisse ç kar p birinci karde lerini ça r. Padi ah, birinci karde e dün geceki 

edepsizli i anlatmas  ister. Birinci karde  de olan  anlat r, yatak alt na bak rsa 

lan n ölüsünü bulacaklar  ifade eder. Padi ah karde lerin kendisinin hikâyelerle 

uyar p emrini yerine getirmediklerine ükreder ve bu hata ile masum birinin can na 

yd rmad na hamd eder. 

Birinci Hikâyenin Tahlili: Eski Türk edebiyat  dönemindeki mensur 

hikâyelerin özelliklerini bar nd ran bir hikâyedir. Tahkiye gelene inde görülen 

çerçeve hikâye özelli i, bu hikâyede yer almaktad r. Bir ana hikâye ve bu ana 

hikâyeye ba  iki hikâye bulunmaktad r.  

Hikâyenin plan  giri , geli me sonuç üzerine kuruludur.  Padi ah gece 

yatarken birinci hizmetkâr  hatunun yan nda gördükten sonra yanl  anlamas ndan 

dolay  cezaland rmak istemesi hikâyenin giri  k sm  olu tururken, karde lerin 

padi ah  yanl  karardan döndürmek ad na anlatt klar  hikâyeler geli me bölümünü 

olu turmaktad r. Sonuç bölümünde ise hikâye, padi ah n birinci karde in mazeretini 

dinlemek için yan na ça rmas  ve yanl  bir kan ya vard  fark etmesi ile son 

bulur. 

Olay örgüsünün içinde yer alan yan hikâyeler, ana hikâyeden ba ms z 

olmakla beraber konu olarak ana hikâyeyi destekleyici unsurlar olarak kar za 

kar. Her iki hikâyenin de konusu ana hikâyedeki gibi yanl  anlama, pe in hüküm 

verme ve bunun sonuçlar  üzerinde durulur.  

Anlat -yazar, bir olay n iyice ara lmadan yorumlanmas  sonucu verilen 

kararlar n geri dönülemez hatalar do urdu unu hikâyeler üzerinden anlat r. Pe in 

hükümler verme ve bunlar n ortaya koydu u sonuçlar toplumlar n önemli 

sorunlar ndan biri olmu tur. Bu sorun sosyolojik ve psikolojik bir problem olarak her 

zaman kar za ç km  olup edebiyat sahas nda i lenegelen bir vaka olmu tur.  
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Anlat -yazar ana hikâyeye ba larken padi ah ve dört hizmetkâr  tan tarak 

ba lar. Bu durum klasik hikâyelerde s kl kla görebilece imiz bir özelliktir. Anlat -

yazar padi ah  vakar sahibi olarak niteler; fakat olay n ak nda padi ah n dört 

hizmetkârdan birinin gece e inin yan ndan ayr lmas  hemen yanl  yorumlay p 

hizmetkâr  dinlemeden hizmetkâr hakk nda hüküm vermesi karakteri ile çeli ecek bir 

hadisedir. Asl nda bu pe in hüküm, gelecek olan di er iki hikâyenin anlat lmas  için 

bir temel olu turur. Anlat -yazar bu pe in hükmü kullanarak hikâye içinde hikâye 

anlatmaya zemin haz rlam r.  

Anlat -yazar, ana hikâyede dört hizmetkârdan bahseder. Bunlardan birincisi 

yanl  anla lmaya kurban gider, ikincisi ve üçüncüsü birinci karde lerini öldürmekle 

vazifelendirir; fakat dördüncü karde in ak betinden ve hikâyedeki rolünden hiç 

bahsetmez. Bu da hikâye kurgusunda bir eksiklik olarak kar za ç kar.  

Ana hikâyedeki padi ah birinci karde  için verdi i hükmün, ikinci ve üçüncü 

karde in uygulamas  emreder. Bu hikâyede bir otoriter kavram olan padi ah n 

verece i hükümlerin neye mal olursa olsun itiraz edilemeyece ini aç kça gösterir. 

Hizmetkârlar n öldürecekleri ki inin karde leri oldu unu bile bile padi ah n emrini 

yerine getirmek için yan ndan ayr rlar.  

ki karde  de birinci karde in yan na vard nda padi ah n yanl  bir karar 

vermek üzere oldu unu fark ederler. Bunun sebebi birinci karde in huzurlu bir 

ekilde uyumu  olmas r. Anlat -yazar birinci karde in suçsuz ve masum olu unu 

tek bir sözcükle – huzur – tahlil eder. Birinci karde in huzurlu bir ekilde uyumu  

olmas n verdi i alg  ile karde ler emri uygulamaz. Padi ah n yanl  karar vermi  

olabilece ini dü ünürler. Padi ah  bu karardan vazgeçirmek için padi aha hikâye 

anlatmaya karar verirler. ki karde in, padi ah  karar ndan vazgeçirmek için ayn  

yola ba vurmas  bir tesadüf müdür, yoksa iki karde  de bu yola ba vururlarken 

birbirlerinden haberdar m r hikâyede muamma olarak kalm r. 

Padi ah, ikinci karde in anlatt  hikâyeden çok etkilenmemi  olacak ki 

karar  de tirmez. Emrinin uygulanmas  için üçüncü karde in nöbetinin gelmesini 

bekler. Üçüncü karde in anlatt  hikâyeden sonra birinci karde i dinlemeye karar 

verir. Birinci karde , padi ah n kendisi hakk ndaki dü üncelerin yanl  delille 
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göstererek sonland r. Birinci karde in y lan  öldürüp yatak alt na b rakmas  ayr nt  

onun hayatta kalmas  sa lam r. 

Birinci yan hikâyede padi ah n çok sevdi i do an  öldürmesi, ikinci yan 

hikâyede padi ah n evinde besledi i nimsi öldürmesi, ana karakterdeki padi ah  

etkilemi tir. Ana hikâyede padi ah n yanl  alg lad  olay n iç yüzünü dinlemek 

istemeye karar vermesi, di er yan hikâyelerdeki gibi ac  sonun ya anmamas na katk  

sa lam r.  

kinci ve üçüncü karde in anlatt klar  hikâyeler tek ba na birer hikâye 

olabilecek vakalard r. Karde lerin anlatt klar  hikâyelerin olu ekli ve konusunun 

ana hikâyeyle benzerli in olmas  dikkat çekicidir. Hikâyelere ba larken “çok eskiden 

bir padi ah vard ” ve “bir zamanlar bir padi ah vard ” gibi ifadelerin olmas  

hikâyelere masals  bir hava katm r.  

Birinci yan hikâyede padi ah çok sevdi i do an  yanl  anlamas  sonucu 

öldürmektedir. Padi ah n temel ihtiyac  olan suyun olmay  ve bunun sonucunda 

susamas  sab rs zca ve aceleci davranmas na neden olur. kinci yan hikâyede 

padi ah, evlat hasreti çeken bir karakterdir. Bu evlad n erkek olmas  istemektedir. 

Sebep olarak da anlat -yazar padi ah n kendi taht  miras b rakmak istemesini 

göstermektedir. Toplumlarda erkek çocu un atas  temsil etmesi, atan n yerini 

tutmas  ve bu do rultuda daha çok de er verilip istenmesi olgusu bu hikâyede de 

kendisini gösterir. Hikâyede padi ah n çocu una olan a  dü künlü ü padi ah n 

daha çok aceleci davran p yanl  karar vermesine bir nedendir. Bu hikâyede de di er 

ikinci yan hikâyedeki gibi ac  sona engel olunamam r.  

Her iki yan hikâyede de besledikleri hayvanlar sad k ve kurtar r. 

Toplumlarda beslenilen hayvanlara verilen görev, bu hikâyelerde yerine getirilmi tir. 

Her üç hikâyede de zarar vermeye çal an ve dü man “y lan” figürüdür. Y lan n 

bilinçli bir tercih oldu u görülür. Y lan, geçmi ten günümüze hem varl  ile hem 

temsili olarak dü man diye nitelendirilmi , bu alg  hikâyelerde de yer etmi tir. Y lan 

figürünün her üç hikâyenin içinde yer almas  dikkat çekicidir. 
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Klasik hikâyelerin aksine bu hikâyelerde anlat -yazar n hiçbir ekilde 

hikâyelere müdahalesi görülmez. Her üç hikâyede de ki ilerin ba ndan geçebilecek 

olaylar söz konusudur. Ola an üstü ki i veya olaylara rastlanmaz, bu da hikâyelere 

realist bir bak  aç  sunar; fakat klasik hikâyelerde görülen tipler bu hikâyelerde de 

görülür; tiplerin tek yönlü ele al nmas , isimlendirilmemesi, fiziksel ve ruhsal 

betimlemelerine hiç yer verilmemesi bunlardan birkaç r.  Bu özellikler hikâyeyi 

modern hikâyelerden ay ran özellikler olmu tur.  

Ana hikâyeyi destekleyici yan hikâyelerde, anlat  zaman  belirsiz b rakmay  

tercih ederken ana hikâyede geçen zaman n “gece” oldu u ve geçen olaylar n bu 

zaman diliminde gerçekle ti i görülür. Padi ah n nöbet esnas nda anlat lan 

hikâyelerden sonra birinci karde e dün geceki olay  anlatmas  istemesi bu durumu 

destekler. Zaman, ana hikâyenin örgüsüyle tamamen uyu ur. Herhangi bir belirsizlik 

hali ya atmaz; fakat yan hikâyelerde zaman belirsiz i lenmi , bu yönüyle masals  bir 

havan n olu mas na sebep olmu tur. 

Ana hikâyede geçen pây-  taht, serir üzeri, yorgan n üstü; yan hikâyelerde 

geçen sahra, a aç üzeri, o lan n be i yan , M r, be in alt  gibi mekân olay n 

gerçekle mesini mümkün k lan unsurlar olarak kar za ç kar. Ana hikâyede yer 

alan ah s kadrosu padi ah, hatun, dört karde  olarak görülür. Ana hikâyedeki ah s 

kadrosunun geni li i yan hikâyelerde görülmez. Yan hikâyelerde olaylar “padi ah ve 

rikabdar” ile “padi ah ve daye” aras nda gerçekle ir. Yan hikâyelerde amaç bir 

hikâyeyi aktarmaktan ziyade ana hikâyedeki padi ah  yanl  karar ndan 

vazgeçirmektir. Hikâyenin bunun üzerine kurulu olmas ah s kadrosunun daha dar 

bir kadroyla i lenmesine yol açar.  

Ana hikâyede yer alan dö ek-tülbent-yay ile yan hikâyelerdeki kadeh-zehir-

aç yapraklar -be ik gibi dekoratif unsurlar n olay örgüsünü sa lamla rd  

görülür. Bu dekoratif unsurlar dönemin yap na göre uyumludur. Anlat n seçti i 

hikâyeler ve bu hikâyeler etraf nda gerçekle en olaylar kendi sosyal-kültürel 

ortam yla örtü en hikâyelerdir. Hikâyeler ak  bir üslupla ele al nm r; fakat 

hikâyelerde betimlemelere hemen hemen hiç yer verilmemi tir. Olay hikâyenin 

merkezine konulmu , merak unsuru canl  tutulmaya çal lm r. 
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2.1.2. kinci Hikâye  

Bir zamanlar Heri ehrinde saray misali bir evi olan, kemal sahibi, ilim ve 

amel saadetini yakalam  ya  bir pir dani ment vard . Bir gün Sultan Mahmûd, Heri 

ehrine gelir. Emrinde olan Abdurrahman Halid de bu ya  âlimin evine misafir olur, 

ya  âlmin evini çok be enir. Bir gün Abdurrahman Halid, Sultan Mahmûd’la 

mecliste otururken misafir oldu u ya n kendisini âlim gösterdi ini; fakat bütün 

gece ibadet edip namaz k lar dedikleri odaya gitti inde ya n önüne bir arapla 

putu koyup puta hizmet etti ini ve arap içti ini söyler. Ferman padi ah n der.  

Padi ah, ya  hakk nda karar vermeden önce Abdurrahman Halid’e ya ya 

isnad etti i sözlerin yalan olup olmad  sorar. Abdurrahman’a eninde sonunda i in 

asl n ne oldu unu ö renece ini söyler. Abdurrahman, padi ah n bu sözlerinden 

sonra ya ya iftira att  itiraf eder. Padi ah, Abdurrahman’a bunu neden yapt  

sorar. Abdurrahman, padi aha ya  âlimin evine göz koydu u için iftirada 

bulundu unu söyler. Padi ah n diniyle himmet etti ini bildi i için belki 

söylediklerinden sonra ya  âlimin evini kendisine verece ini ümit etti ini ve ona bu 

yüzden iftira att  belirtir. Bu olaydan sonra padi ah n Abdurrahman’a güveni 

kalmaz ve Sultan Mahmûd, pir hakk nda acale ile hüküm vermedi i için Rabbine 

binlerce kez ükreder. 

kinci Hikâyenin Tahlili: Çok k sa olan bir hikâyedir. Hikâyenin ah s 

kadrosu dar olup hikâye konu itibar yla ilk hikâyedeki konuya paralel olarak erken 

karar verme üzerinde durulmu tur. Anlat -yazar hikâyeye “bir zamanlar” diyerek 

ba lam r. Hikâye, bu ifadeden dolay  modern hikâye çizgisinden uzakla  ve 

hikâyenin masals  bir havaya bürünmesine neden olmu tur. Anlat -yazar, hikâyede 

“Sultan Mahmûd, Abdurrahman Halid” karakterlerini tarihi ahsiyetlerden seçmesi 

okuyucuda hikâyenin ya anm  oldu u alg  güçlendirmi tir. Ayn  zamanda 

anlat -yazar n hikâyeye realist bir bak  aç yla yakla p olaya müdahale etmemesi 

hikâyenin bu alg  daha güçlü hale getirmi tir.  

Abdurrahman Halid’in ya  âlim dedi i ki inin evine misafir olu unun 

sebebini ve Sultan Mahmûd’la neden Heri ehrine geldiklerini anlat -yazar 

taraf ndan muamma b rak lm r. “Ya  âlim” diye tasvir edilen ki inin k sa da olsa 
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di er ah slara oranla betimlemesi yap lm r: “Heri ehrinde bir d ni mend vard . 

Zam nda fa l-  kem l ile ol an ñ fer di ve d n ü diy netle vecdi idi.  lm  ü  

ameli cem  itmi , bu iki sa dete yin olm  kimse idi ve ilm ü mel ile ömr 

geçürmi , r olm  ve Heri ehri içinde bir  saray  mis li  evi  var  idi.”  Bu  

betimlemelerin yap lmas ndaki sebep hikâyenin ileri safhas nda Abdurrahman 

Halid’in ya  âlime ithaf etti i sözlerin gerçek d  oldu unun ve bu sözleri neden 

söyledi inin bir aç klamas  gibi duracakt r.  

Abdurrahman Halid’in kendi nüfuz ve makam  kullanarak sultana olan 

yak nl  da f rsat bilip ya  âlimin evine göz koymas  ona pahal ya mal olur. 

Anlat -yazar Abdurrahman Halid’in yanl  davran n cezas  sultan n güvenini 

kaybetmesi ile alm r. 

Sultan Mahmûd’un iftira atan Abdurrahman Halid’in niyetini ortaya 

karacak gerçekçi tavr  okuyucuyu dü ündürtecek bir hadisedir. Abdurrahman 

Halid’in Sultan Mahmûd’un olay n iç yüzünü ara rmadan hüküm vermeyece ini 

anlamas , Sultan Mahmûd’a gerçe i itiraf etmesine neden olmu tur. 

Abdurrahman Halid, hikâyede Sultan Mahmûd’un dini duygular  kullanmak 

istemi tir. Sultan n hassas taraf  iyi okuyan Abdurrahman Halid, padi ah n i in iç 

yüzünü ara rmadan tek bir ki inin sözü ile hareket etmeyece ini hesap edememi tir.  

Abdurrahman Halid aç gözlülü ü ile Sultan Mahmûd’u yan ltmay  hedef edinmi  ve 

att  iftiran n sonucunu dü ünmeden hareket etmi tir. Anlat -yazar, “iftira” 

unsurunun nas l bir sonuca sebebiyet verebilece ini anlatmadan ama bu sonucu 

okuyucuya hissettirerek gözler önüne serer.  

Anlat -yazar olaya müdahale etmeden karakterlerin dü üncelerini oldu u 

gibi aktarm r. Hikâyede Heri ehri, saraya benzer ev, meclis halveti, halvethane 

gibi mekân unsurlar n ile Sultan Mahmûd döneminde kurgulanan zaman n 

birbiriyle uyumu söz konusudur. 

 Z t unsurlar n birbiriyle çat mas  ve bu çat ma etraf nda olu turulan bak  

aç  mevcuttur. Dani mendin dindarl  ile halvethanesinde yer ald  iddia edilen 

arap ve put kavramlar n birbiriyle olan z tl klar  ve bu z tl klar n Sultan 
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Mahmûd’un inanc na olan duygular yla çat lmas  hikâyenin kurgusunu 

belirlemi tir. 

2.1.3. Üçüncü Hikâye  

Ferec Ba de idde kitab nda anlat ld na göre Ba dat’ta Seyyid Hüseyin b. 

Mûsâ hikâyeyi anlat r. Bir vakitte güngörmü  biri, Mûsâ’n n evine misafir olur. 

Mûsâ misafir dostuna bir yere davetli oldu unu, kendisini de davete gelmesini ister. 

Misafir, hiçbir davete ve hiçbir cenazeye gitmedi ine yemin içti ini belirtir. Mûsâ 

sebebi sorunca misafir ba ndan geçenleri anlatmaya ba lar.  

Bir zaman Basra ehrine giderken geç vakit olur. Bir dostuna misafir olmak 

ister.   O  esnada  bir  sarho a  rast  gelir.  Sarho  misafiri  zorla  evine  getirir.  Misafir  

sarho un evinde birtak m insanlarla kar la r. Hepsinin de sarho luktan kendinden 

geçmi  oldu unu görür. Misafir, bir kö eye çekilir ve yatar. Sonra evdekilerden biri 

kalk p güzel yüzlü köle bir o lana sark nt k eder. O lan da sark nt k edenin 

efendisi oldu unu san r.  Bu olaya ahit olan misafir Allah korkusundan titrer; fakat 

oradan kalk p gitmeye takat getiremez. Bir saat sonra görür ki o lan n efendisi de 

lan  ça p ayn  rezilli i etmek ister; fakat o lan efendisine aka yollu ayn  az 

önce yapt  belirtir. Efendisi anlar ki kendisinden önce ba ka biri o lana ili mi . 

lana ili eninin de önceden o lan n efendisinin dü man  olan biriymi . O lan n 

efendisi kalkar, b ça yla o lana sark nt k eden adam n kellesini gövdesinden ay r.  

Misafir bunlara ahit olduktan sonra sabaha do ru d ar  ç kar. Bir hamam 

görür, hamam n içine girer. Hamam oca n içinde saklan r. Sabah olunca bakar ki 

hamam n içine bir atl  girer. Atl , hamamda kimse var m r seslenerek hamam  

yoklar. Hamamda kimse olmad  san nca hamama bir kad n cesedini getirir. 

Kad n cesedini külhan içinde saklanan misafirin önüne b rak r. Misafir, kad n 

topuklar nda alt n halhal görür, onlar  al r, d ar  ç kar. Ard ndan ba ka bir hamam 

görür, hamam n içine girer, abdest al r. Bir mescide gider, sabah namaz  k lar. 

Mescitten ç p bir dostun evine var r. 

  Misafir, dostun evinde soyunurken halhal  dü ürür. Dostu halhal  görür. 

Misafire halhal  nereden ald  sorar. Misafir de olay  anlat r. Dostu dayanamay p 
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fenala r. Hemen hizmetkârlar na kad n ölüsünü getirmelerini emreder. Atl n da 

bulunup getirilmesini söyler. Misafire: “Atl  te his edebilir misin?” der. Misafir, 

atl n yüzünden de il ama sesinden tan yabilece ini ifade eder. Bu esnada içeriye 

birini getirirler, konu tururlar. Ev sahibi, misafire: “Bu atl n sesi midir?” der. 

Misafir onaylar. Getirdikleri atl  sarho  ettikten sonra ev sahibi kalk p atl n ba  

keser. Ard ndan misafire bak p halhal n k z karde ine ait oldu unu söyler. Bu adam n 

da k z karde inin pe ini b rakmad , k z karde i bu adama uymay nca adam n k z 

karde ini öldürdü ünü söyler. Bu yüzden kendisinin de adama k sas uygulad  

aç klar. Sonra beraber kalkarlar, adam  bir yere defnederler. Misafir oradan uzakla r. 

Misafir, Musa’ya davetlere gitmedi inin sebebini bu ekilde dile getirir.  

Misafir, bu sefer cenazelere gitmedi ine sebebinin ne oldu unu anlatmaya 

ba lar. Ba ka bir zaman Ba dat’ta s r kap ndan ç karken yolda kimsesiz bir 

cenazenin iki ki i taraf ndan götürüldü ünü görür. Kimsesiz bir cenazedir deyip 

sevap niyetiyle yard m eder. Tabutu ta mak ister, birinin elinden al r. Elinden ald  

ki i b rak r, gider. Tabutu yere koydu unda da bu sefer ta yan di er ki i de terk 

eder, gider. Tek ba na kal r, kimse de gelmeyince makberi kazacak birini bulur. 

Cenazeyi defnedecekleri zaman ölünün ba n olmad  fark eder.  

Çevredekiler misafirin ba nda toplan r, misafiri suçlamaya ba larlar. Suba  

gelir. Misafire kim oldu unu, bu kimsesizi niye öldürdü ünü sormaya ba lar. Misafir 

çaresiz kal nca halini Allah’a arz etmeye ba lar. Suba  misafirin bu halini görünce 

“misafir katil olmayabilir” deyip durumdan üphelenir. Suba , tabutun al nd  

mescidin müezzinini sorgulay nca katilin misafir olmad  ortaya ç kar r. Suba  

katilleri de bulup getirtir. Katillere suçlar  itiraf ettirir, onlara k sas uygular. 

Misafiri de sal verir. Misafir bu olaydan sonra kimsenin cenazesine gitmemeye ant 

içer ve bundan sonra üpheli hiçbir yere gitmemesi gerekti ini anlar. 

 Üçüncü Hikâyenin Tahlili: Toplumu derinden sarsan ve ifsat eden olaylar n 

ya and  konular  içeren hikâyeden olu maktad r. Asl nda tek bir hikâye gibi 

görünen bu hikâyede birden fazla, iç içe girmi  olaylar zincirine rastlan r. Hikâye 

önemli bir ahsiyetin evine konuk olmu  birinin davetlerde ve cenazelerde 

bulunmay n sebebini ba ndan geçen an lar  anlatmas ndan olu ur. Hikâye, 

tamamen merak unsuru üzerine kurgulanm  birkaç entrika olaydan müte ekkildir. 
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Geçmi ten günümüze ara rma ve tart ma konusu olan livata, adam öldürme gibi 

konular n i lendi i çarp  bir hikâyedir. 

Hikâye iki bölümden olu mu  diyebiliriz. Birinci bölüm de kendi içinde iki 

olay bar nd rm r. Birinci olay, eski ça lardan beri efendinin elinin alt ndaki köle, 

cariye, hizmetli gibi bireyleri kendi hevesleri u runa cinsel tatmin arac  olarak 

kullanmas  hadisesidir. Hikâyede ahlaki bir problem olan bu olay n bir örne ini 

görüyoruz. Efendi, o lana sark nt k etmek istemi tir. O lan da az önce ayn  rezilli i 

yapan ba ka bir adam  efendisi sanm  ve efendisine ayn  rezilli i az önce yapm  

oldu unu ifade etmi tir. O lan n efendisi, o lan n verdi i cevap üzerine o lana ayn  

rezilli i yapm  olan adam  öldürür. Efendinin adam  öldürmesinin nedeni asl nda 

önceden adama husumetinin olmas r. O lan n efendisi, adam  o lana yapt  

rezilli i gerekçe göstererek intikam  alm r. Anlat -yazar, olay örgüsünde 

lan n efendisinin dü man  fark etmesini ve öldürmesini cesurca i lemi tir.  

Anlat -yazar; olay n cereyan eden yerin sarho  bir adam n evi olmas  ve 

içeride bulunan, olaya kar an ki ilerin sarho  olmas  ile yap lan kötü i ler - livata, 

cinayet - aras nda organik bir ba  kurmu tur. Anlat -yazar, bu olay ile tarihte 

ya anm  Lût Kavmi’ne de gönderme yaparak olay  peki tirmi tir.  

Anlat -yazar okuyucuyu s kmadan kendine has üslubuyla gereksiz 

detaylardan kaç nm r. Fakat yeri gelince vermesi gereken detaylar  da vermemi tir. 

Anlat -yazar hikâyelerinde karakterlerini tarihi ahsiyetlerden seçmi se 

isimlendirmi : fakat hikâyelerin karakterlerini tarihi ahsiyetlerden seçmemi se 

isimlendirmemi tir. Ev sahibinden bahsederken “Seyyid Hüseyin b. Mûsâ” diye 

adland rken misafir olan ki iyi sadece “biri” diye adland r. Ki i betimlemelerine 

hemen hemen hiç ba vurmad  görüyoruz.  Anlat -yazar tarihi ki ilerden seçti i 

karakterleri okuyucu tan yormu  havas  ile kaleme alm r. Bu yüzden de bu 

karakterleri pek i leme gere i duymam r. 

Hikâyenin birinci bölümündeki ikinci olayda da misafir ba ndan geçen 

olaylar n hayretiyle kaçarken bu kez bir hamam içindeki külhanda saklanmas  

ras nda gördüklerini anlatmas ndan olu ur. kinci olayda bir kad n taraf ndan 

reddedilen bir adam n intikam duygular  i lenmi tir. Günümüzde üçüncü man et 
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haberlerinde s kça rastlad z ve polisiye romanlar n kaynaklar ndan olan bir 

olayla kar la yoruz. Böyle güncel bir olay n i lenmesi hikâyenin entrika örgüsünü 

daha çarp  hale getirmi tir.  

Adam öldürdü ü kad n cesedini bir hamamda saklamak ister. Kad n 

cesedinin saklan lmas  için seçilen yerin bir hamam olmas , dönemin yap lar n ne 

amaçlarla kullan ld  sosyolojik ve tarihsel olarak irdelenmesi gereken bir 

meseledir. Anlat -yazar n i ledi i mekân ile olaylar aras nda s  bir ba  kurdu unu 

görüyoruz. Anlat -yazar, hamam  bir kad n cesedini saklamak için elveri li bir 

yer görmü tür. 

Misafir, önüne b rak lan kad n ayak bile inde bir alt n halhal görür. 

Öldürülen kad n ayak bilekli indeki “alt n halhal” detay , hikâyeyi ileri bir 

amaya getirmi tir. Misafir, kad n ayak bile indeki alt n halhal  al r. Anlat -

yazar misafirin kad n bilekli indeki halhal  neden ald  belirtmemi tir. Halhal n 

betimlemesindeki “alt n” detay  misafirin halhal  çalmak istemesi ile 

irtibatland labiliriz; fakat anlat -yazar bu konuda herhangi bir detaya yer vermez. 

Misafirin bundan sonra kaç p bir dostun evinde konaklamas , evde 

soyunurken halhal  dü ürmesi, ev sahibinin bunu fark etmesi, bu halhal n ev 

sahibinin k z karde ine ait olmas  gibi tesadüfler art arda gelir. Her ne kadar realist 

çizgide ilerleyen hikâyede bu tesadüfler fazla görünse de hikâyedeki bu tesadüfler 

okuyucuyu s kmayan, garipsetmeyen bir örgü içinde ilerlemektedir.  

Olay n gece ya anmas , misafirin adam n yüzünü te his edememesine sebep 

olmu tur. Adam, kad n cesedini saklamak istemi , bu yüzdende hamamda birileri 

var m r diye seslenmi tir. Anlat -yazar, bu ayr nt  ile misafirin cinayeti kimin 

ledi ini ayd nlatmas na zemin haz rlam r. Bu gibi ayr nt lar  ustal kla i leyen 

anlat -yazar, “ses” unsurunu, cinayeti i leyenin ortaya ç kmas  için bir argüman 

olarak kullanm r. Anlat -yazar hikâyede hiçbir ayr nt  gereksiz yere 

vermedi ini görüyoruz. Ayr ca hikâyenin bu k sm nda geçen zaman n gece geç 

saatlerde ba lamas , olaylar n sabaha kadar devam etmesi, tenha bir zaman diliminin 

seçilmesi, olaylar  ya an labilir, belirli bir zaman dilimine koymu tur.  
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Hikâyenin ikinci bölümünde ise ba ka bir hadise vuku bulmu tur. Olay  

anlatan kahraman n farkl  bir zaman diliminde ya ad  bu olay  kimsenin cenazesine 

gitmemesine sebep olarak göstermi tir. Hikâyede kahraman iki üç ki ilik bir cenaze 

kafilesini görünce cenazenin kimsesiz birine ait oldu u alg na kap r. Genellikle 

cenazeye kalabal k bir insan kitlesi ile i tirak etmek dini-kültürel bir olgudur. Bu 

olgunun kahraman üzerindeki alg  sezilir.  

Anlat -yazar, i ledi i karakterlerin duygu ve dü üncelerini ço u zaman 

aç kça vermez. Bunun yerine okuyucuya sezdirmeyi seçer. Misafir, cenazenin sadece 

bir iki ki i taraf ndan ta nd  görünce ac ma duygusu hisseder. Sahipsiz sand  

cenazenin cinayete kurban giden ba z bir kimseye ait oldu unu bilemez. Yard m 

etmek ister; fakat cenazeyi ta ktan sonra tek ba na kal r. Misafirin tabutun 

ba nda tek ba na kalmas  çevredekilerin cinayeti kendisinin yapt  dü ünmesine 

sebep olur. Misafir, iyi niyetiyle yard m etmek istemi tir; fakat bu duygu ve 

dü üncelerden dolay  suçlanm r. Misafir ba na gelen olaylar  kendi 

davran lar n sonucuna ba lam  ve bir daha davetlere ve cenazelere gitmeme 

karar  alm r.  

Hikâyede daha sonra pe in hüküm veren, linç etmeye haz r kalabal k bir 

kitlenin varl  mevcut olur. Anlat -yazar, bu ö eyle her toplumda kar za 

kabilecek kitle psikolojisini k sa ve öz bir ekilde esere yans tm r. En sonunda 

asayi i sa lamakla yükümlü suba n devreye girmesiyle olay n iç yüzü ortaya 

kar. Suba , cenaze tahtas n nereden al nd  tespit eder. Suba , tabutun al nan 

yerin müezzinini ça p cinayetin kimler taraf ndan i lendi ini ayd nlat r. Anlat -

yazar, suba n cinayeti ayd nlat rken ortaya koydu u delilleri realist bir ekilde 

hikâye ile uyum içinde ilerletmi tir.  

Misafirin ba ndan geçen olaylarda çaresizli i göze çarpmaktad r. Misafir, 

ahit oldu u olaylara müdahale etmemi tir. Misafirin hikâye içindeki rolü 

gördüklerini nakletmekten ibarettir. Ayr ca hikâyedeki olaylarda karakterler 

kendilerine dokunan suçlar n cezas  kendileri verir. Anlat -yazar, karakterlerinin 

kaderini ba ka bir gücün varl na teslim etmez. Bu da hikâyenin realist bir çizgide 

ilerlemesine olanak sa lar. 
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Hikâyede yer ve zaman mefhumunun gerçek ö elerden olu tu u görülür. 

Birinci bölümdeki olaylar, Basra ehrine giderken gerçekle mi  iken ikinci 

bölümdeki olay, Ba dat ehrinden ç karken gerçekle ir. Yer yer hikâyede Tanr  

figürü önemli rol oynar. Birinci bölümde bir s nma unsuru, ikinci bölümde bir 

kurtarma unsuru olarak kar za ç kar. Hikâyede yazar n olaya müdahalesi yoktur. 

Anlat -yazar vermek istedi i mesaj  klasik hikâyelerde yer alan aç klay -

yorumlay  ifadelerle de il, bizzat olay  ya atarak sunmu tur. Okuyucunun merak 

ve heyecan duygular  her an canl  tutmu , okuyucuyu olay n içine çekmeyi 

ba arabilmi tir. 

2.1.4. Dördüncü Hikâye  

Asker toplulu undan bir adam anlat r. Adam bir zaman güzel elbiselerle 

ku an p at yla giderken bir zahidin ibadethanesine gelir. Bir zahit onu kar lar, 

ibadethanesine davet eder. Ona bu ibadethanede konup dinlenmesini söyler, o da 

daveti kabul eder. Bir müddet beraber yer, içer, sohbet ederler. Zahit uyumak için 

kalkarken adama hela yolunu gösterir. Ola ki adam n dinlendi i müddet içinde 

helaya ihtiyac  olur. Bir müddet sonra bu adam n helaya ihtiyac  do ar. Adam 

helan n kap na gelirken bir kuyunun içine dü er. Me er hal  diye bast  yer bir 

kuyu dibiymi . Zahit, adam n kuyuya dü tü ünü görünce arkas ndan adama büyük 

ta lar atmaya ba lar. Adam da ta lardan korunmak için büyük bir ta n arkas na 

saklan r. Zahit, kuyunun dibinde adamdan ses seda ç kmad  görünce onu 

öldürdü ünü dü ünür ve adam n pe ini b rak r.  

Adam bir saat kuyu içinde kal r. Soyunmu  oldu u için ü ümeye ba lar. 

Kuyudan ç kar.  Biraz nmak için eline büyük bir ta  al r. badethaneden ç kar. 

Ta n a rl yla ve hareketle bir miktar r. Sabaha kadar bu ekilde kaçar. Me er 

gece oldu u için ibadethanenin etraf nda dolan rm . Bu durumu sabah ayd nl nda 

fark eder. Bu arada zahit onun ölmedi ini, kaçt  anlar. Zahit k  al r, adam n 

pe ine dü er. Adam da zahidin pe inden geldi ini görünce hemen ibadethaneye geri 

dönüp b ça  haz rlayarak kap  arkas na saklan r. Zahit gelince adam onu b çakla 

öldürür. Zahidin bedenini sürüp onu bir yere b rak r. Zahit me er kendini dindar 

gösteren bir yolkesenmi .  
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Adam, zahidin ibadethanesinin içine girince zahidin bu yolla mal mülk sahibi 

oldu unu görür. Zahidin çald  bütün mallara el koyar. Bundan sonra da askerlik 

hizmetini b rak r, bir kö eye çekilir. Bu olaydan sonra anlar ki kötülük eden cezas z 

kalmazm . Bu konuda peygamberimiz Hz. Muhammed’in (s.a.v.) bu hadis-i erifini 

hat rlar: “Allah (c.c.) kötü olan ki ilere mühlet verir ama onlar  ihmal etmez.” 

Dördüncü Hikâyenin Tahlili: Anlat -yazar, hikâyeyi klasik hikâyelerde 

kça görülen kahraman  tan tmas yla ba lat r. “Le ker halk ndan bir kimse eydür.” 

der. Bu üslup birçok klasik hikâyede kar za ç kmakla beraber burada da 

görmekteyiz. Yazar bu yolla kahraman  tan p aradan çekilir ve hikâyeyi anlatmay  

tamamen kahraman n eline b rak r.  

Anlat -yazar hikâyeyi giri , geli me, sonuç yap na göre kurgulam r. 

Doland n adam  ibadethanesinde konuk etmesi giri  k sm  olu tururken 

doland n misafirini a rlay p tuza na dü ürmesi ve misafirin pe ine dü mesi 

geli me bölümünü olu turur. Sonuç bölümünde ise hikâye, doland n misafir 

taraf ndan öldürülmesi ve misafirin doland n mal na el koymas  ile son bulur.   

Anlat -yazar, toplumsal bir sorun haline gelen ve asayi i bozan vakalar n 

ço unu te kil eden doland k meselesini i lemi tir. Toplumumuzda hali haz rda 

dönemin argümanlar yla kendini ba ka türlü gösterip gözüne kestirdi i ki ileri 

kand rmak için çal an ki i ya da ebekelerin varl  bulunmaktad r. Böyle güncel bir 

meselenin anlat -yazar taraf ndan ele al nmas  hikâyeyi canl  tutmaktad r.  Kendini 

zahit gibi gösteren doland n yoldan geçenleri kand rarak ibadethane gibi 

gösterdi i yerde konuk etmesi ve yoldan geçenlere tuzak haz rlamas  olay n entrika 

boyutuna zemin haz rlam r.  

Anlat -yazar doland ya zahit k  giydirmi tir. Hikâyede din kisvesi 

alt ndaki ki ilerin, ba kalar n inançlar  sömürüp onlar  kand rma yolunu seçen 

insan tipini görüyoruz. Bu tip hem d  görünü ü ile hem kulland  mekân 

unsurlar yla gözüne kestirdi i ki ileri kendi a na dü ürmeyi ba arm r. Kendi 

inand na inand k katmak için dini duygular  kullanm r. Doland , 

inand  art rmak ad na misafirperverlik unsurunu da kullanmay  ihmal 
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etmemi tir. Hiçbir üphe b rakt rmayacak ekilde ibadethanesine gelen misafirleri 

rlam , misafirlere yedirmi , içirmi , misafirlerle muhabbet etmi tir.  

Anlat -yazar, hikâyede ki ilerin fiziksel ve ruhsal betimlemeleri üzerinde 

pek fazla durmam r. Olay n seyrini anlatabilmek için betimlemelerini bir iki 

sözcükten öteye götürememi tir. Hikâyede asker halk ndan olan kahraman n 

hikâyenin giri inde kendini tasvir ederken giyim ku am ndaki aal  ayr nt lara yer 

vermesi ile doland n mal edinmek için onu gözüne kestirmesi aras ndaki ba  

dikkat çekicidir. Doland n ikramlarda bulunmas , sohbet etmesi üpheleri 

üzerinden atan unsurlar olmu tur. Yine hela kap  a nda bulunan has r bezden 

yap  hal  ile kuyunun gizlenmi  olmas , adam n tuza a dü mesine sebep olacak bir 

unsur olarak i lenmi tir.  

Doland n adam n üzerine büyük ta lar atmas  ile adam n bu büyük 

ta lar n ard na saklanmas , hikâyedeki ayr nt lar n yerinde i lendi inin ispat r. Yine 

geceleyin adam n k yafetsiz olup ü üyece i için eline büyük bir ta  al p vücut  

korumaya çal mas ; d ar n karanl k olmas ndan ibadethanenin etraf nda dolan p 

durmas ; pe indeki doland dan saklanmak için kap  arkas na gizlenip 

doland  b çakla öldürmesi; kurgudaki ayr nt lar n yerli yerinde kullan ld n 

ve sa lam i lendi inin delilidir. Ayr ca hikâyede “zahit-doland ” z tl n ayn  

karakterde birle imi olaya zenginlik katm r.  

Gece geç saatlerde ba layan zaman kurgusunun sabaha kadar devam etmesi 

hikâyenin belirli bir zaman diliminde i lendi ini gösterir. Mekânlar n i leyi i ile 

ki ilerle olan ba nt  (zahit-ibadethane) hikâyenin örgüsünü güçlü hale getiren 

unsurlardan biridir. Anlat -yazar hikâyeyi kahraman bak  aç yla sunmu , 

hikâyeye müdahale etmeden realist bir çizgi çizmi tir. Anlat -yazar n hikâyenin 

sonunda klasik eserlerde görülen hikâyeyi yorumlama tekni inden kurtulamad  

görüyoruz. Anlat -yazar hikâyenin sonunda suç i leyenlerin cezas z kalmayaca  

hadis-i eriften al nt  yaparak okuyucuyu bilgilendirmi tir. 

“Niteki pey mberimüz ret-i Mu ammed Mu af allall hü te  

aleyhi ve sellem ad s-i er flerinde buyurm lard r.  Ya ni: llah Te  bed-gird r 

olana mehl virir amm  ihm l eylemez.”  
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Hikâyenin sonundaki yorumlardan anlat -yazar n hikâyeyi ders ç karma 

maksad  ile kaleme ald  ortaya koyar. Bu da anlat -yazar n herhangi bir sanat 

kayg n ta mad n belirtisidir ki üslubundan da bunu anlamak mümkündür. 

2.1.5. Be inci Hikâye  

Muhammed b. Ha imi’nin hizmetkârlar ndan biri korkakl k ve 

cesaretsizli iyle me hurdu. Bir gece bir grupla oturdu unda herkesin kendisine 

korkak dedi ini ama asl nda cesur oldu unu söyler, kendisinin test edilmesini ister. 

Adam, bu karanl k gecede neresini isterlerse gidece ini ve kendilerine ni an 

getirece ini belirtir. Me er ehrin d nda Haccac’dan kalma içi zararl  hayvan ve 

canavarlar n bar nd  sarn çlar vard r. Yolda lar , ona buray  adres göstererek ondan 

bir çivi çak p ni an getirmesini söyler.  

Adam kalkar, eline bir çekiç ve bir çivi al p sarn ca gider. Sarn n ortas na 

bir çivi çak p gidecekken bir zincir sesi i itir. leri var p zinciri yakalar. Me er 

maymuncudan kaçan bir maymunmu , maymunu tutar. Bu esnada birilerinin sesini 

itir. Bir kad n ile bir erke in konu malar na ahit olur. Erkek kad na sevdas ndan 

dolay  çekti i ac lar  ve neler ya ad , kad n kendisini umursamad , babas na 

uyup yabanc lara gelin gitti ini ifade eder.  Adam, kad na bu yüzden kendisinden 

intikam al p onu öldürmesi gerekti ini, söyler. Kad n erke e yalvar r. Kendisini rahat 

rakmas , hiçbir suçunun olmad  dillendirir. Erkek bu sözleri umursamadan 

kad  öldürme e kalkar. Kad n, kurtulmak ümidiyle Allah’a yalvarmaya ba lar.  

Cesaretini ispatlamak için sarn ç içine giren adam da derhal elindeki 

maymunu erke in üzerine salar. Erkek, arkas nda kovalayan n ne oldu unu 

anlamadan kad  orada b rak p kaçar. Kad n yerde kal r. Adam gelir, kad n 

elindeki ba  çözer ve halini sorar. Kad n, kendisini buraya getirenin amcas n o lu 

oldu unu belirtir. Amcas n o lu uzun zamand r kendisini babas ndan istemi , k n 

babas  k  ona vermemi , k  yabanc  birine vermi tir. Kad n bu yüzden amcas n 

lunun avare oldu unu söyler. Kad n bugün de baz  kad nlarla bir ba a gitmi . 

Ba n bir kenar ndan kad nlar  seyrederken amcas n o lu da birkaç ki i ile kad  

kaç p buraya getirmi , kad na i kence etmi  ve kad  öldürmek istemi tir.  
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Bu aç klamalar ndan sonra kad n Allah’ n kendisini kurtarmaya sebep olarak 

adam  yeti tirdi ini söyler. Adam, kad  kald p evine götürür. Yolda lar  bu 

olaydan sonra adama korkak demezler. Adam cesaretiyle me hur olur. Kad n 

amcas n o lu da vatan  terk eder. Bu hikâyeden anla r ki Allah’ n kudret ve 

hikmeti kad n kurttulmas na sebepmi . Adam n cesur olu u hususunda ileri sürülen 

dava, kad n hayatta kalmas  sa lam r. 

Be inci Hikâyenin Tahlili: Anlat c-yazar, hikâyede bir mekân içinde iki ayr  

olay n birle mesinden olu an hikmeti okuyucuya sunmu tur. Hikâyenin konusu 

cesaretini kan tlamak isteyen bir adam n öldürülmek üzere olan bir kad  

kurtarmas ndan olu ur. Diyalog tekni inin hâkim oldu u bir hikâyedir. Bu yüzden de 

hikâyede canl  bir anlat m hâkim olmu tur 

Hikâyede ana karakterin arkada lar na cesaretini ispatlamak için gitti i sarn ç 

içinde bir maymuna rast gelmesi, bu maymunun orada bir kad  öldürmekte olan bir 

adam n kaçmas na sebebiyet vermesi, kad n bu sebepten kurtulmas  olaylar 

zincirini olu turur. Anlat -yazar, tesadüf sayabilece imiz bu olaylar zincirinin bir 

tesadüften ibaret olmad  okuyucuya hat rlat r. Bu tesadüfleri olaylara tesir eden 

bir yarat n kudret elinin varl na ba lar. Böylelikle hikâyedeki tesadüflere bir 

ilahi güç dâhil edip aradan çekilir. As l i lenen konu cesaret iken buna ba  olarak 

bir adam n kendisine yar olmayan amcak  öldürmesi ise as l konu etraf nda dönen 

bir olay olmu tur.  

Anlat -yazar, hikâyeye ba larken tarihi ahsiyetlerden ve onlarla ilgili 

ayr nt lardan bahsederken okuyucunun onlar  tan yor olabilece ini hesaba katar. Bu 

yüzden de ki ilerini ayr nt  bir ekilde vermez. Muhammed b. Ha imi’nin 

hizmetkâr  diye ba lar; fakat hikâyede Muhammed b. Ha imi’nin kim oldu una ve 

hikâyedeki rolüne dair en ufak bir bilgi vermez veya okuyucunun tarihsel birikiminin 

var oldu unu zannederek “Haccac’dan kalma sarn çlar” der ve herhangi bir 

betimlemeye girmeden okuyucuya seslenmi  olur. Ayr ca zaman alg  da bu 

ifadeler üzerine bina eder, bu ifadelerden dolay  da hikâyenin kurgusu ve yap  da 

zay f kal r. 
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Hikâyede ana karakter d nda kalan di er tipler çok zay f b rak lm r. Bir 

grup kimse, kad n, kad  kaç ran amcao lu gibi tiplerin üzerinde pek durulmam r. 

Bu tipler hikâyede sadece bir cesaret örne i sunma amac  etraf nda i lenen silik tipler 

olmu tur. 

Kurgulanan zaman n gece olmas  ile gecedeki karanl n cesareti peki tiren 

bir kan t olarak sunulmas  ve gecenin adam n onu kovalayan maymunun ne oldu unu 

kestirememesine zemin haz rlamas  olay örgüsünü sa lamla rm r.  

Sarn çlar n tasviri ve ne zaman yap ld n ifade edilmesi ile - Haccac - 

olu an korkutuculuk hikâyede geçen iki konuya mekân olmas  yönüyle paralellik arz 

eder. Ayr nt lar n olay örgüsünden kopmamas , onun bir parças  olmas  hikâyeyi 

sürükleyici hale getirmi tir. Bu hikâye ana konusu itibariyle di er hikâyelerdeki gibi 

birebir bir ahlaki ders verme amac  gütmemi tir. Hikâyede ana tema cesaret olmu , 

bir ilahi kudretin kad  kurtarmaya yeti mesi ana tema etraf nda örülmü tür. 

Anlat -yazar klasik hikâyenin etkisiyle hikâyenin sonunda olaydan ç kar labilecek 

hikmeti anlatmadan duramam r. Asl nda hikâyeden ba ms z kullan lan bu ifadeler 

klasik hikâye anlay n ürünüdür. Bu ifadeleri hikâyeden kopard zda hikâyenin 

yap nda herhangi bir bozukluk olu maz. 

2.1.6. Alt nc  Hikâye  

Âsiye ile Firavun bir gün bir ey üzerine iddiaya girerler. ddiay  kim 

kaybederse ev içinde ç plak dolanacakt r. ddiay  Âsiye kazan r. Âsiye Firavun’a 

soyunup ev içinde dolanmas  söyler. Firavun Âsiye’yi cayd rmak için ona bir 

hazine alt n teklif eder, Âsiye teklifi kabul etmez. Firavun’a sözünü tutmas  söyler. 

Firavun, Âsiye’ye teklifini iki hazine alt n vermek hususunda yeniler. Âsiye yine 

kabul etmez. Bunun üzerine Firavun Âsiye’ye, ilah olan n ev içinde ç plak 

dolanamayaca  söyler. Âsiye de Firavun’a, ilah olan n söz verip sözünden 

dönemeyece ini ve yalan söyleyemeyece ini ifade eder.  

Firavun’un sözünü tutmak istememesinin, inat etmesinin sebebi ba nda 

cüzzamla bir tutulan bir yaras n olmas ym . Firavun, ev içinde ç plak dolan p 

cariyelerin bu yaray  görmesini istemez. Âsiye de bunda srar etmesinin sebebi 
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Firavun’u cariyeler önünde bu yaras yla rezil etmekti ki Firavun’un yalanc  davas  - 

ilahl k iddias  - ortaya ç ks n. Firavun Âsiye’yi ikna edemeyince sinirlenip soyunur, 

plak ekilde ev içinde dolan r. Bir müddet sonra kaftan  giyip d ar  ç kar. Âsiye, 

cariyelere: “ lah olmad  gördünüz mü? lah olan n kusuru olur mu?” der. 

Alt nc  Hikâyenin Tahlili: sa bir hikâyeden olu ur. Hikâye diyalog tekni i 

üzerinde geli ir. Hikâyedeki olay, edebiyat zda sürekli var olan iki karakter ve bu 

karakterlerle bütünle en ilahl k davas  üzerine kuruludur. Konu, Âsiye’nin 

Firavun’un ilahl k davas  çürütme çabas ndan olu ur. Âsiye, Firavun’un etti i 

ilahl k davas  çürütmek için onun zay f noktas  yakalar. Bu zay f nokta, M r’da 

halk aras nda cüzzamla e  de er olan bir yarad r. Âsiye bu yara ile Firavun’un ilah 

olmad  ispatlamaya çal acakt r.  

Âsiye, insano lunun zihninde yer edinen “ilah olan kusurlu olamaz” 

anlay  kullanmak istemektedir.  Bu kusuru ortaya dökmek için önce Firavun ile 

bir iddiaya giri ir. Anlat -yazar bu iddian n ne oldu unu aç klamaz; fakat bu 

iddiay  Âsiye için bir f rsata çevirmi tir. Âsiye’nin kazand  iddian n ne oldu u 

belirtilmemi se de hikâyenin vermek istedi i mesaj için bir kusur olarak 

görülmemektedir. Bunun yan nda Anlat -yazar, Âsiye’nin kazand  iddiay  

Firavun’un ev içinde ç plak olarak dolanmas  fikriyle örmü tür ki Firavun’un kusuru 

ortaya ç kabilsin.  

Firavun’un Âsiye’nin niyetinin fark nda oldu u anla r. Bu yüzden Firavun 

Âsiye’yi vazgeçirmek için çabalar; fakat Âsiye onu k skaca dü ürmü tür. Âsiye 

Firavun’a iki seçenekten ba ka bir seçenek b rakmaz. Firavun ya sözünü tutmayacak 

ya da kusurunu ortaya ç karacakt r. Her iki seçenek de Firavun’un ilahl k davas n 

çürütülmesi için Âsiye’nin lehine olacakt r. Âsiye’nin Firavun’un ilahl k davas  

çürütmek için seslendi i kitle cariyelerdir. Cariyeler Firavun’un yaras  gördükten 

sonra Âsiye’nin sözlerini tasdik ederler. Böylece Âsiye kendi amac  

gerçekle tirmi  olur. 

Yazar okuyucuya vermek istedi i mesaj  k sa ve öz bir ekilde vermi tir. 

Hikâyeye hiçbir ekilde müdahale etmemi tir. Fakat di er hikâyelerdeki gibi 
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yorumlay  tekni ini hikâyenin sonunda yapmam , hikâyeden ba ms z bir ekilde 

hikâyenin ba nda uygulam r.  

Anlat -yazar n yorumlar  hikâyeden ba ms z yapmas , hikâyelerini 

modern hikâye çizgisinden uzakla mamas  sa lam r. Anlat -yazar bu hikâyede 

zaman kavram  belirsiz b rakmay  tercih etmi , olup bitenlerin hangi zaman 

diliminde gerçekle ti ini belirtmemi tir. Anlat -yazar n zaman  belirsiz 

rakmas n nedeni belki de tarihi ah slar n verdi i zaman alg ndan kaynakl  

olmas r. Mekân unsuru olan ev, iddian n gerçekle mesine zemin haz rlayan bir 

malzemedir. Ev unsuru sadece varl  ile s rl  kalm , betimlemesi yap lmam r. 

Yine hikâyede dekor yok denecek kadar az yer edinmi , cümleler k sa tutulmu tur. 

Anlat -yazar n bu tutumunun sebebi, sanat kayg ndan uzak olmas  ve okuyucuya 

sadece mesaj verme kayg  ta mas r. 

2.1.7. Yedinci Hikâye  

Zünnûn-  M srî (r.a.) bir gün M r’dan d ar  Nil kenar na gelir. Nil’den 

abdest al r. Nil kenar nda iken bir kö eye bakar. Çardak üzerindeyken bak lar  güzel 

bir k za de er, dü ünceleri k za kayar. K z, Zünnûn’un kendisinden yana meyletti ini 

anlar ve Zünnûn’u ça p ona seslenir. K z Zünnûn’un uzaktan geldi ini görüp 

abdest al nca deli olmad , âlim oldu unu; abdestini ald ktan sonra Allah’a dua 

etti ini, bu yüzden de onu arif sand , söyler. Fakat sonra Zünnûn’un bak lar  

kendisine de ip dü ünceleri kendisine kay nca Zünnûn’un ne divane ne âlim ne de 

arif oldu unu anlad  belirtir. Çünkü Zünnûn, mecnun olsa abdest almazd . E er 

âlim olsa namahreme bak  de mezdi, e er arif olsa dü üncelerini Allah’tan ba ka 

kimseye kayd rmazd , deyip kaybolur. K n bu cevab na Zünn n’un gücü yetmez ve 

Zünnûn oradan uzakla r. 

Yedinci Hikâyenin Tahlili: Bir olay hikâyesinden çok bir durum hikâyesidir. 

Hikâyede anlat -yazar önce hikâyeyi emanet edece i ki iyi okuyucuya tan r ve 

sonra hikâyeden çekilir. Anlat -yazar realist bir ekilde ilerletti i hikâyeyi 

kahraman bak  aç na emanet eder. Anlat -yazar di er hikâyelerin aksine 

hikâyenin ne ba nda ne içinde ne de sonunda hiçbir ekilde yoruma yer vermez. 

Anlat -yazar vermek istedi i mesaj  okuyucu ile hikâyeyi ba  ba a b rakarak verir.  
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Hikâye, ünlü tasavvuf ehli Zünnûn ile nazar  de di i k z aras nda geçen k sa 

bir hikâyedir. Hikâye, kendi devrinin mutasavv  say lan Zünnûn’un nazar na maruz 

kalan bir k n ders niteli i say lan dü üncelerini makul bir ekilde s ralamas ndan 

olu ur. K n Zünnûn’un bir nazar ndan dolay  Zünnûn’a sarf etti i sözler, Zünnûn’u 

çaresiz b rakm r. K n söyledi i sözler bir tasavvuf ehlini dahi susturacak 

niteliktedir ki Zünnûn’un k n sözlerine olan çaresizli ini anlat -yazar hikâyenin 

sonunda aç klam r.  

Tasavvuf ehli biri için Allah’tan gayr  her eye kapal  bir kalbin halk içinde 

de olsa Hak’la beraber olmay  düstur edinmesi seyr ü sülük yolunda önemli bir 

merhaledir. Özellikle ki inin nazar n Allah’tan ba ka hiçbir eye kaymamas  bu 

yolda at lm  en büyük ad mlardand r. Bu yola ba  koymu  Zünnûn’un da Allah ile 

ba  ba a kalaca  an olan abdest esnas nda nazar n güzel bir k za de mesi ve bunun 

z taraf ndan fark edilmesi hikâyedeki hadiseyi meydana getirmi tir.  

z, Zünnûn’un abdest ald  görünce onun mecnun olamayaca na âlim 

olaca na hükmeder. K z abdest ve âlim kavramlar  birbiriyle ba da r. 

Zünnûn’un dua edi ini onun arif oldu una delil sayar; fakat k n bu tespitlerinden 

sonra Zünnûn’un nazar n k za de mesi söylenilen bütün vas flar  ortadan 

kald rmaya yetmi tir. Hikâyedeki abdest-âlim, dua-arif ili kisi tasavvuf terimleri 

olarak birbiriyle olan ba nt  irdelenebilecek bir meseledir. 

Anlat -yazar n k  nitelerken “hüsn ü dilârâm” ifadesini kullanmas  eski 

Türk edebiyat nda betimlenen “sevgili” anlay n ürünüdür. Anlat -yazar kendi 

döneminin güzellik anlay  hikâyelerinde betimleyici olarak kullanm , somut bir 

güzellik yerine soyut bir güzellik kavram  tiplemelerinde tercih etmi tir. Hikâye bu 

yönüyle de modern hikâye anlay ndan ayr lm r. 

 Hikâyede mekân M r’da, Nil kenar nda geçmi tir. Mekân n tarihsel olarak 

Zünnûn’un ya ad  yer olmas  ve Zünnûn’un karakterinin de olay ile örtü ecek 

ekilde verilmesi hikâyenin gerçe e uygun kurgulanmas na zemin haz rlam r. 

Anlat -yazar, “bir gün” ifadesini kullanarak zaman ö esini belirsiz b rakm r. 

Hikâyedeki tarihi ahsiyetin ya am n verdi i zaman alg , anlat -yazar n olay n 



 
 

 

35

geçti i zaman n üzerinde durmamas na sebep olmu tur. Bunun yan nda olay n 

geçti i sürecin bir abdest alma miktar  kadar k sa oldu u görülür.  

2.1.8. Sekizinci Hikâye  

Hilekâr kad nlar içinde cihânda me hur olan Delle-i Muhtâle’nin yapmak 

istedi i bir hilede bir pazarc n e i kendisine galip gelir. öyle ki bir gün Delle 

pazar içinden geçerken bir pazarc , o lana ye il bir yazma verip evine gönderir. 

Pazarc  o lana, e ime: “Bu ye il yazmay  kocandan istemi sin, kocan bu ye l 

yazmay  beni gönderdi ine delil olarak verdi. Sand kta biri k rm  biri ye il iki atlas 

varm , onlar  da senden al p mü teriye yeti tirmemi söyledi.” de, der. Delle 

söylenileni i itir. Hemen kendisi bir ye il yazma al p o landan önce pazarc n 

evinin kap na dayan r ve kocas n kendisini gönderdi ine dair ni an olarak ye il 

yazma verdi ini söyler. Delle ayr ca kad na pazarda mü teri bekledi ini, sand kta 

ye il ve k rm  iki atlas n oldu unu ve kocas na vermesi gerekti ini ifade eder.  

Pazarc n kar  tedbiri elden b rakmayan ak ll  biridir. Tan mad  kimseye 

atlaslar  vermeyece ini belirterek Delle’ye; e inden bir yazma istedi ini, e inin 

kendisine gönderdi ini ama imdi bunu istemeyip e ine geri göndermekte bir 

sak ncas n olmad  belirtir. Delle getirdi i yazmay  verip, atlaslar  al p gitmek 

için srar eder; fakat kad  ikna edemez. Delle, pazarc n e ini kand ramayacak 

kadar onun bilge oldu unu anlar. Mecburen yazmay  pazarc n e ine b rak r, gider. 

Boynuz isterken kulaktan olur. 

Sekizinci Hikâyenin Tahlili: Hikâye doland k üzerine bina edilmi tir. 

Hikâyede yer alan Delle, gitti i her ortam  kendi lehine çevirip insanlar  kand rarak 

menfaat elde etme pe inde olan bir karakterdir. Delle, pazarda bir pazarc n bir 

lan  evine gönderip o lana e inden iki atlas almas  söylemesine ahit olur. 

Konu malardan pazarc n e inin o lan  tan mad  anlar; çünkü pazarc , o lana 

ye il bir yazmay  e ine kendisinin gönderdi ine dair ni an olarak verir. Delle için bu 

bulunmaz bir f rsatt r. Bu f rsattan yararlan p göz dikti i atlaslar  alma pe ine dü er. 

Hemen ye il bir yazma al p o landan önce kad na gider; fakat hesap edemedi i 

kad n tedbirli bir ki ili e sahip olu uydu. Eli bo  döner, ald  yazmadan ve 

atlaslardan olur.  
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Hikâyede kendi akl na ve ustal na güvenen birinin ba ka biri taraf ndan alt 

edi i gözler önüne serilmi tir. Delle, kad na ye il yazmay  verip kad  kand rarak 

atlaslar  alabilece ini dü ünür; fakat kad n tedbirli ve ihtiyatl  olu u Delle’nin 

plan  suya dü ürür.   

Hikâye gözlemci bir bak  aç  ve realist bir çizgide ilerlemi tir. Anlat -

yazar hikâyeye ba lamadan önce Delle’yi tan tmadan hikâyeye ba lamam r. Bu da 

okuyucunun Delle’yi kendisi çözümlemesi yerine anlat -yazar n betimledi i 

cümlelerin içine hapsolmas na sebep olmu tur. Ayr ca Delle’nin kim oldu unun 

hikâyenin ba nda söylenmesi, Delle karakterinin betimlemesinin hikâyenin içine 

kat lmamas , Delle karakterinin hikâyenin içinde eritilememesine neden olur. Pazar-

pazarc , ev-avrat gibi mekân ve ah s unsurlar  olay örgüsü içinde yerinde 

kullan lm r; fakat betimlemeden ele al nmalar  hikâyeyi s la rm r. Anlat -

yazar bu hikâyeden amac n k ssadan hisse oldu unu “boynuz isterken kulaktan 

kt ” deyimiyle aç kça ortaya koyar. 

Hikâye eserdeki dördüncü hikâyeyle konu olarak örtü mektedir. Her iki 

hikâyede doland  karakterini görüyoruz. Biri zahit, öbürü de pazarc n 

vazifelendirdi i o lan k na giren bir karakterdir. Dördüncü hikâyede doland  

daha organize i  görmü ken bu hikâyedeki Delle rastlant  eseri kar na ç kan bir 

durumdan faydalanmak istemi tir. 

2.1.9. Dokuzuncu Hikâye  

Emîrü l-mü minîn Mansûr zaman nda bir adam kendisine yemin içerek 

evlenmeden önce yüz ki inin fikrini ö renmek ister. Adam doksan dokuz ki i ile 

dan r, sözünü yerine getirmek için yaln z bir ki i kal r. Onu da sabah olunca ilk 

kar na ç kan ki iden fikrini soraca na dair kendi kendisine söz verir. Sabah 

olunca adam n kar na ç kan ilk ki i bir deli olur. Deli bir kam a at gibi binmi , 

etraf ndaki o lanlar da onunla e lenirlerdi.  Adam deliyi görünce huzursuz olur. 

Adam evden ç nca kar na ç kan ilk ki iyle dan mak istemi , kar na bir deli 

km r. Adam, e er bu deliye dan rsa delinin kendisine faydas n 

dokunmayaca , e er dan mazsa da sözünü tutamayaca  dü ünür. Adam, en 
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sonunda deli ne diyecek deyip deliye evlenmek istedi ini kendisine evlilik hakk nda 

dan mak istedi ini ifade eder.  

Deli, kad nlar n üç türlü oldu unu söyler: “Biri gerçekten senindir, biri senin 

üzerine yük ve belad r ve biri de ne senindir ve ne senin üzerine yüktür ve seni at p 

teper”  der.  Kam yla  gitmeye  ba lar.  Adam:  “Bu  deli  sözü  de ildir,  bu  ki i  

ak ll r.” der. Bu sözlerin anlam n ne oldu unu merak eder, ö renmek için ard nca 

delinin pe inden ko ar. Deliye söylediklerini anlamad , ona aç klamas  ister. 

Deli: “Gerçek senin olan e  senden önce evlenmemi  bakire oland r, sana gönül 

ba lam , gözünü senle açm r. Senin üzerine yük olan ise eski e inin ard ndan k  

lu kalm  dul kad nd r. Daima eski e inden olan çocuklar yla me gul olur, senin 

eline geçen ne varsa onlara sarf eder, ufac k bir sözde seni k rar, ba na geleni 

ikâyet eder. Ne senin ne de senin üzerine yük olmayan e  ise çocuksuz dul kalm  

kad nd r. Bedeni seninle ama gönlü eski e iyledir.” dedikten sonra kam yla gider.  

Adam yine delinin ard nca ko up deliye sözlerin ak ll ca fakat görüntüsünün deli gibi 

oldu unu, nedenin ne oldu unu sorar.  

Deli: “Bu aram zda s r kals n.” der. Dört rabbani âlim olduklar , içlerinden 

birinin mam-  Azam Ebu Hanîfe oldu unu söyler. Halife Mansûr’un Ba dat kad  

teklifini reddettiklerini, mam-  Azam’ n kad  reddetti i için hapse at ld  ifade 

eder. Kendilerinin de bu gazaptan kurtulmak için geri kalan her birsinin ayr  bir yol 

tuttu unu, kendisinin de deli k na girmeyi seçti ini, Allah’ n r zas na uygun 

dü meyen bir kad  kabul etmediklerini, söyler. Adam da bu sözlere çok r ve 

deli k ndaki âlime dua edip gider. 

Dokuzuncu Hikâyenin Tahlili: Mansûr zaman nda diyerek tarihi ahsiyetler 

üzerinde zaman n vurguland  bu hikâyede anlat -yazar, ah s kadrosunu iki ki i 

üzerinde cereyan ettirir. Bunlardan ilkini “bir kimse” diyerek tan tm r. kincisini 

ise önce “divane” diye adland rmakta, daha sonra döneminin dört büyük imam ndan 

biri oldu unu belirtmektedir. Anlat -yazar deli motifi üzerinde in a etmi  oldu u 

âlimi kam  ata bindirmesi, bir grup çocu u onun etraf nda oynatmas  tasvirini olay 

örgüsü içinde ba ar  bir ekilde kurgulam r. 
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Hikâyede bir kimse kendi kendine evlilik hakk nda yüz ki i ile dan ktan 

sonra evlenece ini söyler. Bu ki i doksan dokuz ki i ile dan r. Sözünü yerine 

getirmeye sadece bir ki i kal r. Kendi kendine kar na ç kacak ilk ki i ile 

dan aca m der ve bir deliye rastlar. Hikâye de bu iki ki i aras nda geçen diyalog 

tekni i üzerine kurgulanm r. Adam, kar na ç kacak ilk ki i ile evlilik hakk nda 

dan aca na kendisine söz vermi tir; fakat kar na bir deli ç nca bir karars zl k 

hali ya am r. Deli ile dan p dan mama, deliyle dan sa bile delinin faydas n 

dokunup dokunmayaca  konusunda akl nda sorular belirmi tir. 

Hikâyede toplumun “kad n” olgusuna olan bak  irdelenmi tir. Deli karakteri 

hikâyede üç kad n tipinden bahseder. Bu kad n tipleri ilk kez evlenecek olan bir k z, 

çocuklu dul ve çocuksuz dul olan tiplerdir. Deli, kendisiyle dan an adama bu tiplerin 

evlili ine ne kataca  k sa ve öz bir ekilde belirtir. Birinci kad n tipini ba k ve 

sadakat ile özde le tirirken, ikinci kad n tipini bir yük ve bela olarak vas fland r. 

Üçüncü kad n tipini de kendisine ait olmamakla ve yük olmakla betimler. 

Ana karakter, delinin hikmetli sözleri ve davran lar  aras ndaki çeli kiyi fark 

eder. Deli k na bürünen ki inin Mansûr döneminde ya ayan dört imamdan biri 

oldu unu anlar. Böylelikle ana karakterin kafas ndaki çeli ki de kalkm  olur. 

Delinin söyledi i sözlerin delilikten öte sözler oldu u adam taraf ndan fark edilmesi 

ve adam n i in asl  ö renmesi hikâyeye farkl  bir boyut katar. Böylelikle hikâye, 

tarihi ahsiyetler hakk nda bir gerçe in ortaya ç kmas  da sa lam  olur. 

 Anlat -yazar hikâyelerinde tarihi ahsiyet olmad  müddetçe karakterlerine 

isim vermemeyi tercih etmektedir. Anlat -yazar seçti i karakterleri 

isimlendirmemi , s fatlar  üzerinden okuyucuya sunmu tur. Bu da hikâyenin yap  

için bir eksiklik olarak kar za ç km r.  

Hikâyedeki olaylar n tarihi bilgilerle uyum arz etmesi okuyucuda merak 

unsurunu harekete geçirmi tir. Anlat -yazar bu merakla okuyucuyu hikâyenin içine 

çekebilmi tir. Anlat -yazar hikâye yöntemi ile vermek istedi i mesaj  bir delinin 

söyledikleri üzerinden k sa ve öz ekilde aktarm r. Olay n geçti i zaman dilimi bir 

adam n, ak am yatmadan önce kar na ç kacak ilk ki iyi aramak üzere sabah evden 

kmas yla gerçekle ir. Zaman, olay n gerçekle mesi ile uyum arz eder. Gözlemci 
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bak  aç n hâkim oldu u hikâyede hiçbir aç klay -yorumlay  unsur görülmez. 

Anlat -yazar hikâyeye müdahalede bulunmam , hikâyedeki olay  okuyucunun 

zihninde canland rmay  ba arabilmi tir.  

2.1.10. Onuncu Hikâye  

Eski zamanlarda bir kimsenin gayet dindar ve ak ll  bir han  vard , kocas  

çok çirkin ve huysuzdu. Buna ra men han  kendisine bizzat hizmet ederdi. Kocas , 

bu hizmetin nedenini kar n kendisini çok sevdi inden zannederdi. Bir gün 

kad n kocas n akl na bunu sormak dü er ve han na bir soru sormak istedi ini 

belirtir. Han  sormas  istemez çünkü kocas n ne soraca  anlam r. 

Kocas na sormamas  sorarsa kendisine yalan söyleyemeyece ini ifade eder. Kocas  

han na sormas  gerekti ini belirtir,  

Kocas , han na: “Hiç kendisinden daha sevgili kimsesi var m , en çok kimi 

seversin?” diye sorar. Han  bunu sormamas  ister. Buna ra men kocas  sorunca 

kar  kendisini hiç sevmedi ini, hatta kendisinden büyük dü man  olmad , 

kendisinin yüzünü görmek ölüm mele ini görmekle e  tuttu unu belirtir. Kocas : 

“Madem böyleyse bu bana etti in bunca hizmet nedendir?” der. Han : “Bu 

benimle senin aram zda levh-i mahfuzda yaz lan bir sözdür. Allah’tan ba ka 

kimsenin bu sözü çözmeye gücü yetmez” der. Han , uzun zamand r hayat arkada  

oldu unu, bu ahdin çözülmesini hiç istemedi ini, bu sözü de hiç diline getirmedi ini, 

söyler. Fakat kendisi sordu u için münaf k bir ekilde kendisi ile dirilmeyi 

istemedi inden yalan söyleyemedi ini belirtir. Kocas  bunu duyunca insaf ehli 

oldu undan e ine mihrini verip onu bo ar. Bu iki ki inin hikâyesi o zaman n 

peygamberine gelir ve o zaman n peygamberi bu iki ki i hakk nda öyle der: “Allah 

ikisini de ba lam r. Kad n Allah’ n yazd  kazaya r za gösterdi i için, erkek de 

kad na mihrini verip onu özgür b rakt  için.” 

Onuncu Hikâyenin Tahlili: ah s kadrosu iki karakterden olu an bir 

hikâyedir. Kar -koca aras nda geçen bu hikâyede kad n karakteri Allah’ n yazd  

kazaya r za gösteren teslimiyetçi bir karakterdir. Koca ise e inin kendisine yapt  

hizmetlerden dolay  e inin sevgisinden emin olan aldanm  bir karakterdir. 
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Hikâyede inanç kavram n evlilik müessesesi üzerindeki tesiri ve verdi i 

bak  aç  ortaya konmu tur. Kad n kocas na olan dü manl n boyutu ile hizmet 

etmesi aras ndaki tezatl n bir arada olu u inanç ile aç klan r. Koca, e inin kendisini 

sevdi i yan lg n fark na vard nda tepkisi e ine haklar  verip onu bo amak 

olmu tur. Kad n kadere r zas  ile kocan n insafl  olu u ilahi bir mükâfatla 

taçland lm r.  

Anlat -yazar, evlili e farkl  bir pencereden bak p bu bak  aç  okuyucu 

ile bulu turmak istemi tir. Anlat -yazar, kad  dindar ve ak ll  olarak betimler. 

Kad n dindarl  ile evlili ine olan bak  aç  aras nda paralellik kurmu tur. Koca 

karakteri ise e i ile tezat bir karakter olmu tur. Anlat -yazar kad n kocas  çok 

çirkin ve huysuz diye betimlemi tir. Anlat -yazar tasvirlerin hiçbirinde ayr nt ya 

inmemi , yüzeysel ifadeler kullanm , karakterlerin fiziksel özelliklerden ziyade 

ruhsal özellikleri üzerinde durmu tur. 

 Aile yap  ayakta tutan en önemli olgulardan biri olan din anlay n 

sa lam oldu u bir toplumda aile müessesi de sa lam olagelmi tir. Bu hikâyede de 

kendi inanc n verdi i güç ile e ini dü mandan öte ki ölüm mele i ile e  tutacak 

kadar nefret etmesine ra men yuvas  da tmayan bir kad n karaktere yer 

verilmi tir. Kad n ikâyet etme yerine raz  olmay  inanc n bir gere i olarak seçer. 

Kad n kendi dü üncesinin verdi i davran n sonucu olarak e ine kar  s rs z bir 

hizmet anlay nda olmu tur. Kad n bu tutumu e ini tam tersi dü üncelere sevk 

etmi  ve han n kendisini çok sevdi i intiba na kap lm r. 

Sebep sonuçlar üzerinden olu an alg lar olay örgüsünün de malzemesi 

olmu tur. Hikâye daha çok bir durum hikâyesi olup zaman kavram  hikâyede belirsiz 

rak lm r. Hikâyede hareket unsurlar  azd r, sadece bir diyalogun okuyucuya 

sunumundan ibarettir. Anlat -yazar hikâyede kad ndaki raz  olu u ve kocas ndaki 

insafl  duru u hikâyenin sonunda hangi peygambere ait oldu unu belirtmedi i sadece 

dönemin peygamberi diye niteledi i ki inin sözlerini al nt  yaparak okuyucunun 

nazar nda güçlendirmek istemi tir. 
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2.1.11. On Birinci Hikâye   

Derler ki içi de yüzü de çirkin bir Arap vard . Bu Arap’ n kendisine güzellik 

konusunda z t güzel bir han  vard . Bir gün bu Arap han  döver, bu esnada 

yanlar ndan bir adam geçer. Adam, Arap’a bu çirkinli ine ükretmeyip böyle güzel 

bir kad  neden dövdü ünü sorar. Kad n adam  ça p bu halin s rr  anlat r. 

Kocas n Allah kat nda r zas na uygun bir i  etti ini, kendisinin de belki büyük bir 

günah i ledi ini bu yüzden kocas n eline dü tü ünü, söyler. Kad n adama “Her kim 

Allah’ n sonsuz k smetine r za gösterirse hiçbir eyden üzülmez.” der. 

On Birinci Hikâyenin Tahlili: Üç ah s kadrosu ile örülü k sa bir hikâyedir. 

Hikâye Arap ile Arap’ n kar  bir de bunlar n aras ndaki olaya ahit olan bir 

adamdan ibarettir. Arap yüzü de içi de çirkin ifadelerle betimlenir. Kad n da güzel 

olarak nitelendirilir. Kad n ile Arap aras ndaki z tl k ifade edilirken yüzeysel bir 

betimleme ile geçi tirilir. Betimlemeler ayr nt  verilmez. Yoldan geçen adam ise hiç 

betimlenmemi , sadece olay  sorgulama amaçl  konulan bir tip olmu tur. 

Hikâye, Arap’ n han  dövmesi han n bu duruma raz  olu u ve yoldan 

geçen adam n buna müdahil olup Arap’a kar  ç  üzerine in a olmu tur. 

Hikâyenin kurgulan ndaki as l maksat kad n evlili e olan bak  aç  vermektir. 

Kad n kaderine r za göstermesindeki sebebi: “Ey civ n-merd bu liñ a ir s rr  

vard r. lib  bu erim  Te retlerine bir yarar i  itmi dir ki beni buña 

arz  eyledi ve ben bir ulu gün h itmi indir ki bun ñ elinde girift r old m. Her kim 

fer dg r lemiñ ezeli k smetine r  ola hiçbir nesneden incinmez.” cümlesinde 

ifade etti i bak  aç nda gizlidir. Bu bak  aç  hikâyenin kaleme al nmas na 

sebeptir. Kad n ba ndan geçen kötü olay ve durumlar  kendi geçmi indeki 

günahlar n cezas  olarak görmü tür. Kad n günahlar n kendisini b rakmad  ve 

bunun sonucunda da cezas  kendi e inin elinden çekti ini vurgular. Hikâyede 

iyili in mükâfat  ve günah n cezas  bu dünyada e  vas tas yla verildi i ifade 

edilir. 

Hikâye toplumda görülen iddet sorunun hem bir kad n hem bir erkek 

cephesinden bak  ele al nm r. Fakat bu hikâyede san lan n aksine adam, e inden 

dayak yiyen kad na üzülüp müdahale etmek isterken kad n da tam tersine bu durumu 
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kabullenen bir bak  aç  sergilemi tir. Yoldan geçerken gördü ü iddete tahammülü 

kalmayan bir yabanc  adam figürü, bir de yedi i daya a kendi bak  aç  ile teslim 

olan kad n figürünün çat mas  söz konusudur. Hikâye iddet olay n üzerine 

meydana gelen bir diyalogdur. Bir olay  anlatmak yerine “dayak” olgusunu farkl  bir 

bak  aç yla sunmak hedeflenmi tir. Yer ve zaman belirsiz olup dekora yer 

verilmemi tir. 

2.1.12. On kinci Hikâye 

 Bir zaman Asma î ad nda bir adam çölde giderken bir kabileye rastlar. Bir 

evden çok güzel bir kad n ç kt  görür. Kad n kendisini fark eder, utan r. Asma î 

kad ndan su ister, kad n e inin oldu unu, onun r zas  olmadan kimseye ne ekmek ne 

su hiçbir eyi veremeyece ini belirtir. Kad n gidece i vakit Asma î’ye biraz su verir, 

bir de içmesi için çana na süt koyup gider. Asma î, bu esnada kad n yüz 

güzelli ini hayran hayran seyrederken uzaktan çirkin, korkunç yüzlü bir Arap 

kagelir. Asma î’ye merhaba diyen bu Arap me er kad n kocas ym . Kad n 

kocas  görünce hemen yan na gider. Arap’a bir cariyenin efendisine hizmet etti i 

gibi hizmet eder.  

Asma î bir gün bu çiftin evine misafir olur. Gidecekken kad na kendisi ile e i 

aras nda garip bir hal oldu unu, gece ile gündüzün birle mesi gibi birbirlerinde bütün 

olduklar , kendisinin yüzü ak kocas nkinin kapkara oldu unu, buna ra men nas l 

olur da kocas n hizmetine pervane gibi döndü ünü sorar. Kad n, 

peygamberimizden i itmi  ki iman iki k md r. Bir k sm  nimete ükür bir k sm  

mekruha sab rd r. Kendisi ile e inin birlikteli i imanlar  mükemmel hale 

getirdi ini, kendisinin e inin çirkinli ine sabretti ini ve e inin kendisindeki güzelli e 

ükretti ini, bu ekilde imanlar n fitneden korundu unu, âlemde bu hal üzere 

ya ad klar  belirtir. Asma î kad n bu sözüne hayret eder ve onlara veda edip 

gider. Ne zaman bu olay Asmâ î’nin hat na gelse hayrete var r.  

On kinci Hikâyenin Tahlili: On ikinci hikâye de on birinci hikâye gibi üç 

karakter üzerinde bina edilmi tir. Her iki hikâye de kar -koca aras ndaki olgu ve 

birbirlerine olan bak  aç  söz konusudur. On birinci hikâyede kar -koca aras ndaki 

olgu “dayak” iken on ikinci hikâyede ise kar -koca aras ndaki olgu birbirleriyle olan 
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ba kt r. Hikâyede Asmaî, kar -koca aras ndaki bütün z tl klara ra men bu 

ba a r.  

Anlat -yazar hikâyeyi kendisine emanet edece i ki inin Asma î oldu unu 

söyleyerek aradan çekilir. Kahraman bak  aç na teslim edilen hikâye bir hat ra 

havas nda cereyan eder. Güzelli ine ahit oldu u bir kad n ve bir o kadar da çirkin 

bir Arap’la nas l olur da evlendi i durumu hayret unsuru olmu tur. 

Eski Türk edebiyat ndaki güzellik anlay  mensur hikâyelerde de kendisini 

gösterdi ine ahit oluyoruz. Anlat -yazar kad n güzelli ini tarif ederken “Mu ali  

ufu dan id-ra n vey  bulut ard ndan m h-  tab n , and m. Gördim, güy  

bey n utand . Çe me-i ayv n vey rist n içinde gül ve reyh nd r.” diye 

betimler. Anlat -yazar eski Türk edebiyat n kad na olan bak  aç  kullanm r. 

Kad na soyut bir güzellik anlay  ile bakm r. 

Kad n karakteri hikâyede sadakat unsuru üzerine i lenmi tir. Kad n, e inin 

zas  olmadan hiç kimseye e inin kazand  r ktan veremeyece ini ifade ederek bu 

sadakati tasdikler. Toplumdaki aile müessesesinde kad n ve erke in konumu 

belirlenmi  olup s rlar  çizilmi tir. Bu durum hikâyedeki yerini alm , kad n 

verece i ikram da bile kocas ndan izinsiz hareket edemeyece i ve söz hakk n 

olmad  ortaya ç km r.  

Hikâye, z tl klar  bir arada bar nd rm r. Anlat -yazar “güzel-çirkin, gece-

gündüz, ak-kara, sab r- ükür” gibi z tl klar  hikâyenin amac na hizmet etmek için 

kullanm r. Kad n, inanç dünyas nda kendine yer etti i dü üncelerini bir hadisle 

peki tirir. E i ile aras ndaki z tl  sab r ve ükür unsurlar  arac  ile Asma î’ye 

ifade eder. Asma î’nin hayreti kad n verdi i cevapla daha da artar. Ayr ca kad n 

kocas na olan sadakati, kocas n haberi olmadan ad m atmay , hizmeti gibi ö eleri 

kullanmas  “sabretme” anlay n sonucunda olu turulmu tur. Anlat -yazar 

badiye, ev gibi mekân unsurlar na k saca yer vermi , tarihin önemli ahsiyetlerinden 

olan Asma î’nin ahs ndan dolay  olay n geçti i zaman  belirtmemi , “bir gün” 

ifadesiyle s rl  b rakm r. Dekor unsurlar ndan su, süt, çanak gibi kavramlar 

Asma i’nin kad nla tan mas  olay nda araç olarak kullanm r.  
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Onuncu, on birinci ve on ikinci hikâyelerde geçen kad n karakterleri benzer 

olay örgüsü etraf nda kurgulanm r. Fakat bu kad nlar n kaderlerinin benzerliklerine 

ra men tepkileri farkl  farkl  olmu tur. Onuncu hikâyedeki kad n çirkin e ine raz  

olmas , on birinci hikâyedeki kad n çirkin suratl  ve huysuz e i olmas n kendi 

günah n verdi i sebepten kaynakl  bakmas , on ikinci hikâyedeki kad n çirkin 

inin olmas n alt nda yatan sebebinin sabretmesi gerekti i gibi farkl  bak  aç lar  

sunmu tur. Hepsinin bu duruma kar  ç kmay n alt ndaki sebepleri farkl  da olsa 

smetlerine raz  olman n yatt  mesaj vard r. 

2.1.13. On Üçüncü Hikâye  

Bu hikâye eserde mevcut de il sadece hikâyenin son k sm  okunabilmektedir. 

Anlad z kadar yla konusunun tevazu oldu udur. Hikâyede kendi mesuliyetinde 

olanlara e  dost kim varsa onlara hizmet etmek, onlar n yüklerini ta mak ki inin 

kendisinde bir eksiklik olu turmad n mesaj  verilir. 

2.1.14. On Dördüncü Hikâye 

 Halife Mehdî di er halifeler içinde alçakgönüllü biri olarak bilinirdi. Halife 

Mehdî, bir gün mescitte imamet etmek için mihraba durur. Tam namaza 

ba layacakken bir Arap kendisini ça rarak abdestinin olmad  henüz abdest 

almad , kendisinin ard ndan namaz k lmak istedi ini belirtir. Mehdî namaza 

ba lamaz, Arap’  bekler, Arap abdest al p gelince namaza durur. 

On Dördüncü Hikâyenin Tahlili: Her yönüyle zay f denilebilecek bir 

hikâyedir. Hikâyenin amac  bir hikâyeyi okuyucuya sunmaktan çok halife Mehdî’in 

alçakgönüllülü ünü ortaya dökmektir. Hikâyenin hem öncesinde hem de sonras nda 

yap lan aç klamalar hikâyenin bu amaçla yaz ld n spat r.  

Hikâye, tarihe mal olmu  bir halifenin ahsiyetine ait bir vasf n okuyucuya 

gösterilmesinden olu ur. Hikâye, Halife Mehdî’nin namaza duracakken bir Arap’ n 

onu durdurmas  ile Mehdî’nin Arap’ n abdest almas  için beklemesindeki 

alçakgönüllülü ü anlat r. 
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Hikâyedeki as l amaç slam halifesi olan ve birçok devlete hükmeden birinin 

ne denli alçakgönüllü oldu unu anlatmakt r. Hikâyede hangi tabakadan insan olursa 

olsun bir halifenin kar ndakini bir birey olarak gördü ünü ve de er verdi ini 

göstermesi okuyucuya sunulmu tur. 

        2.1.15. On Be inci Hikâye  

Halife Hârûn Re id, mam Ebu Yûsuf’tan sorar: “Hangi ahlak ile yaramazlar 

onunla iyi edilir?” der. Kad  Yûsuf: “O ahlak ki affetmektir, suçlular n günah  

affedip onlara ikramda bulunursan onlar  kereminle öldürürsün. Her birisi utanc ndan 

önünde cans z olur. Affetmenin zilletini o ki i ya ay nca art k onun fikrine kötülük 

etmek gelmez.” diye buyurur. 

On Be inci Hikâyenin Tahlili: Hikâye, ba kas na ait bir sözü al nt  yap p 

okuyucuya aktarma amac  ta  bir anekdottur. Halife Hârûn, Ebu Yûsuf’a 

suçlular n nas l düzelece ini sorar. Ebu Yûsuf da bunun affetmek oldu unu gerekçesi 

ile belirtir. Hikâyede suçlu birinin nas l slah edilebilece inin reçetesi sunulur. 

Anlat -yazar n bu hikâyedeki hedef kitlesi okuyucudan ziyade devlet yönetiminde 

söz sahibi olan ki ilerdir. 

Hikâyede suçlu psikolojisi üzerinde durulmu . Suçlu olan n suçu affedilip 

suçluya ikramda bulunulursa suçlunun bu yap lan iyili in alt nda ezilece i belirtilir. 

Bu duruma dü en bir suçlunun bir daha kötülük yapamayaca  aç klan r. K sacas  

kötülük edene iyilik yap anlay  etraf nda hareket edildi i takdirde kötülerin do ru 

yolu bulaca  ifade edilir.  

Hikâyeden amaç okuyucuya mesaj vermektir. Bu yüzden de sanat kayg  hiç 

güdülmemi  olup yer, zaman, olay örgüsü diyebilece imiz hikâyenin hiçbir unsuruna 

yer verilmemi tir. 

2.1.16. On Alt nc  Hikâye  

Beni Hâ im toplulu undan bir cemaat Halife Hasan’ n (r. a.) evine gelirler. 

Halife Hasan’la oturup beraber sohbet ederlerken yemek da tma hizmetinde 

bulunan bir ki i, Hz. Hasan’ n üzerine istemeden s cak yemek taba  döker. 
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Hasan’ n incindi ini gören hizmetkâr, Hz. Hasan’a Kur’an-  Kadim’de Allah’ n 

öfkesini yenenlere cennet vadetti ini söyler. Hz. Hasan: “Öfkemi yendim.” der. 

Hizmetkâr yine bir ayetle Allah’ n halk n suçlar  affedin diye buyurdu unu belirtir. 

Hasan: “Suçunu affettim.” der. Hizmetkâr Allah’ n bu sözlerin ard ndan affedilen 

ki ilere ihsan edilmesini söyledi ini belirtir. Hz. Hasan bunun ard ndan hizmetkâr  

azat eder ve hizmetkâra geçimi için dört yüz dirhem gümü  ba lar. 

On Alt nc  Hikâyenin Tahlili: Af konusunun i lendi i bu küçük hikâyede 

diyalog tekni i kullan lm r. Hikâye Hz. Hasan’a misafir gelen toplulu a ikramda 

bulunan hizmetkâr n s cak yeme i Hz. Hasan’ n üzerine dökmesiyle ba lar. 

Hikâyede hizmetkâr kendini affettirmek için Hz. Hasan’ n inanc n verdi i 

hassasiyeti kullanarak kendini affettirmi , bununla da kalmayarak hem azat olmu  

hem de mal sahibi olmu tur.  

Hikâyede her ne kadar Halife Hasan’ n merhameti vurgulanm  olsa da 

hizmetkâr, ak ll ca diyalo uyla er gibi görülen bir olay  hayra çevirdi ini görüyoruz. 

Anlat -yazar n maksad  bir hikâyeyi sunmaktan ziyade Halife Hasan’ n 

merhametini gözler önüne sermek olmu tur. Hikâyenin mekân  Hz. Hasan’ n evi 

olarak veren anlat -yazar geçti i zaman  Hz. Hasan’ n ahs nda okuyucuya 

hissettirmi tir. 

        2.1.17. On Yedinci Hikâye  

Halife Me mûn, Ahmed b. Urve’yi Ahvaz vilayeti beyli inden al r. Onu 

hilafet taht  önüne getirir, bir alçak yere kümbet kurdurur. Ahmed’in yüzüne kar  

suçlar  ve günahlar  sayd r. Bu durumda olan Ahmed, Halife Me mûn’a 

seslenir.  Ayn n  k yamet  gününde  kendi  ba na  getirilirse  kendisine  o  an  ne  ho  

gelece ini sorar. Me mûn bu duruma dü erse affolunmay  istedi ini belirtir. Ahmed 

de: “Sen de benim hakk mda bunu buyur.” der. Me mûn: “Suçunu affettim, yine 

beyli ine dön. Padi ahlar n yapmas  gereken k yamet gününde mah erde sorguya 

çekilirlerse affettikleri günahkârlar  arz etsinler ki kendileri de affolunsun.” der. 

On Yedinci Hikâyenin Tahlili: Tarihi ahsiyetlerin yer ald  k sa bir 

hikâyeden olu ur. Bir olaydan ziyade bir durumun tespiti yap lm r. Halife 
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Me mûn’un emrinde olan bir ki iyi vazifesinden al koyma i lenmi tir. Af konusu 

etraf nda örülen hikâyede Ahmed’in ak ll ca hamlesi ile Ahmed, Halife Me mûn’a 

kendisini affettirmeyi ba arm r. Anlat -yazar, Ahmed’in karakterinde ortaya 

koydu u çözümü, yönetici konumunda olanlar n devleti idare ederken verecekleri 

kararlarda bir yol gösterici olarak sunmu tur. Olay hilafet taht  önünde cereyan 

ederken, zaman Halife Me mûn’un ahs nda okuyucuya hissettirilmi tir. 

Bu hikâyede af konusuna farkl  bir bak  aç  getirilmi tir. Ahmed b. Urve af 

diledi i halifeden k yamet gününde kendisinin de ayn ekilde sorguland  takdirde 

hangi davran la kendisine muamele edilmesini istedi ini sorar. Asl nda soruyu soran 

Ahmed b. Urve cevab  da bilmektedir; amaç halife konumunda olan birinin bunun 

fark na varmas  istemektir. Halifenin verece i cevap Ahmed b. Urve’nin lehine 

olacakt r. 

2.1.18. On Sekizinci Hikâye  

 Bir zaman Muhtar’ n ashab ndan bir cemaat  Mus ab’ n evine getirirler, 

Mus ab onlar n idam  emreder. çlerinden bir adam Mus ab’a seslenerek: 

“Temizli inizi ve güzelli inizi göstermek için bir ayna olmak dilerdim. E er beni 

suçsuz yere öldürürseniz k yamet gününde Allah’ n huzurunda sorguda senden 

kan m için k sas ve ceza talep etmem laz m.” der. Bu söz Mus ab’ n dü ünmesine 

sebep olur. Mus ab adam  affetti ini, suçunun cezas  vermekten vazgeçti ini 

söyler. Adam tekrar Mus ab’a, kendisine yeni bir hayat ba lad ; fakat hayat n 

fakirlikle geçece ini, bunun ölümden beter oldu unu ifade eder. Mus ab, onun 

elinden al nm  her nesi var ise iade eder ve ona kendi de yüz bin nakit akçe verir. 

On Sekizinci Hikâyenin Tahlili: Hikâye, idam ile emredilen bir toplulu un 

halifenin huzuruna getirilmesi ile ba lar. Sonra içlerinden bir adam n halifenin haks z 

yere kendisini öldürmekle k yamet gününde halifenin kar la aca  sonuçlar üzerinde 

durur. Adam n k yamet gününü halifeye hat rlatarak halifenin hem kendisini 

affetmesini hem de kendisine maddi yard mda bulunmas  sa lam r.  

sa bir diyalogdan olu an hikâyede mekân halifenin evi olup hikâyenin 

geçti i zaman Halife Mus’ab’ n tarihi ahsiyetinde verilmi tir. Bir hikâye olman n 
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ötesinde edebi zevk kayg yla yaz lmam  bir anekdot özelli i gösterir. Amaç devrin 

devlet adamlar n merhametini okuyucuya göstermekten ibarettir. 

On sekizinci hikâye de on yedinci hikâye gibi halifelere k yamet günü 

hat rlat r ve ona göre bir karar vermeleri istenir; fakat on yedinci hikâyede halifeye 

yamette nas l bir muamele ile kar la mas  istedi i sorulmakta, on sekizinci 

hikâyede de halifeye haks z yere öldürülmenin k yamette hesab n sorulaca  

hat rlat lmaktad r. Her iki bak  aç  da halifelerin verdi i hükümlerin de mesini 

sa lam r.  

2.1.19. On Dokuzuncu Hikâye  

Halife tarihi kitaplar nda zikredilen bir hikâyedir. Faz l b. Rabiî Halife Hârûn 

Re id’in veziri idi. Bir gün halifelik s ras  Hârûn Re id’in o lu Muhammed Emin’e 

gelir. Faz l kendisine de vezirlik yapar. Faz l, bu dönemde Muhammed Emin’in di er 

karde i Me mûn’un etti i halifelik davas  engellemek için her türlü emek ve tedbiri 

uygular; fakat buna engel olamaz. Me mûn tahta geçer, devleti kendi döneminde 

büyütür. Faz l b. Rabiî, Me mûn’un korkusundan kaçar, izini kaybettirir. Me mûn 

onu bulmak için u ra r.  Nihayetinde Faz l’  bulma i ini emrinde olan Said ah’a 

verir. Said dört y l boyunca Faz l’  bulmak için elinden geleni yapar. Faz l’  bulana 

on bin nakit alt n verece ini ilan eder. Faz l’  bütün çabalamalara ra men bulamaz. 

Said ah en sonunda Faz l’dan ümidini keser.  

Bir gün Faz l, tebdil-i k yafet ile deveciler eklinde bir çuval s rt na vurup 

giderken biri süvari biri piyade iki ki iye rastlar. Piyade olan ki i, Faz l’  tan r. 

Piyade,  süvariye  Faz l’ n  kim  oldu unu  söyler  ve  Faz l’  bulana  on  bin  alt n  

verilece ini haber verir. Süvari bu duruma çok sevinir, ikisi de Faz l’ n ard na verir. 

Süvari, Faz l’a tam yeti ecekken Faz l omuzundaki çuval  di er omuzuna koyarken 

süvarinin at  ürkütür. Süvari yere dü er, Faz l süvarinin önünden kaçar. Faz l, bir 

sokak içine girince kap  aç k bir ev görür. Kap  önünde de bir kad n oturmu tur. 

Faz l, kad na kendisini saklamas  ister. Kad n, Faz l’ n durumuna ac r. Ona içeride 

yukar da olan çarda a saklanmas  söyler. Faz l, çardakta saklan rken süvari kad n 

evine gelir. Kendisine: “Benim zengin olmama sebep olacak bir kaçak gördün mü?” 

diye sorar. Faz l, bunlar  i itti i esnada aks r. Ses süvariye gelir. Süvari, kad na: 
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“Yukar da kim var?” der. Kad n yukar da yolculuktan yeni gelen, haramiler 

taraf ndan soyulan, bu yüzden de utan p a  inemeyen karde inin o lu oldu unu 

dile getirir. Süvari, Faz l’ n yukar da oldu unu anlar. Süvari, kad na kaftan  verir: 

“Al bunu ona götür, giysin, gelsin, kimmi  tan al m.” der. Kad n bu sefer: “Kendisi 

yolculuktan henüz geldi ve çok aç. Elimdeki yüzü ü size vereyim, bunu pazara rehin 

rak n, birkaç yiyecek al n. Oturup beraber yer, tan r, sohbet edersiniz.” der. 

Süvari yüzü ü al r, evden ç kar. Bu esnada kad n Faz l’a: “Aranan kaçak sen misin? 

Söylenenleri duydun, ben seni ancak bu kadar saklayabildim, art k burada durma, 

kaç.” der. Faz l evden ç kar. Faz l’ n gidece i, yard m alabilece i bir dostu yoktur.  

Faz l, yak nlarda bir saray kap na gelir, yorulmu tur. Saray n duvar  dibinde 

dinlenmek ister, o esnada at sesleri duyar. Büyük birinin geldi ini anlar. çlerinden 

onu  tan yan  olur,  diye  saray n  içine  girer.  Atl lar  kendisini  görmesin  diye  saray  

kap na bakan bir sokak içine girer. Sokaktan geçerken yanl kla Said Emir’in 

evinin bahçesine girer. Said, Faz l’  görür ve onu tan r.  

Said, Faz l’  ele vermek istemez, ona merhamette bulunur. Faz l’  evinde 

misafir eder. Faz l’a yemekler yedirir, Faz l’la sohbet eder. Said Faz l’  üç gün bu 

ekilde misafir eder. Said, ona kendisinin kim oldu unu bildi ini söyler. Faz l’ n 

evinden ç p kaçmas  ister. Said, Faz l’a kendisini hiç görmemi  gibi aramaya 

devam edece ini belirtir.  

Faz l, Said’in evinden ç kar. Me er yak nda Faz l’ n vezirli i esnas nda 

kendisine birçok iyili i dokunmu  olan bir tüccar varm . Faz l, kendisini saklar 

dü üncesiyle tüccar n evine gider. Tüccar kendisine ho  geldin deyip Faz l’  içeri 

al r. Ard ndan tüccar d ar  ç p Halife Me mûn’a gider. Tüccar, Me mûn’a Faz l’ n 

evinde oldu unu, kar nda on bin alt n istedi ini belirtir. Halife, Said’e haber 

verir. Faz l’  huzuruna getirtmek için Said’i Faz l’a gönderir. Faz l, halifenin 

huzuruna getirilir. Faz l Me mûn’a selam verir. Me mûn Faz l’  görünce Allah’a 

ükreder. Faz l’a gizlendi inden beri ba na neler geçti ini anlatmas  ister. Faz l 

ba ndan geçenleri anlatmaya ba lar.  Kad n kendisini evinde çardakta saklad , 

süvariyi def etmek için kad n kendi yüzü ünü rehin verdi ini söyler ve kad n 

kendisinin kaçmas na yard mc  oldu unu anlat r. Me mûn hazinedar na kad na 

yüzü ünü bulup geri vermelerini ve kendisinden de bin alt n vermelerini emreder. 
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Faz l, Said’in evinde üç gün konaklad  k sm  anlatmaya da gelince Me mûn, Said’i 

bu yüzden emrinde tuttu unu dile getirir. Faz l devam eder, s ra tüccar n evine 

geldi i k sma gelir. Me mûn, alçak olan n memleketimde i i olmaz diyerek tüccar  

ehirden sürer. Daha sonra Faz l’a onu affetti ini, kendisinin intikam ndan dolay  

çok s nt  çekti ini, onun da kendisini affetmesini söyler. Faz l dua ederek güven 

içinde Me mûn’un huzurundan ç kar ve Me mûn’un hilafeti zaman nda huzur ve 

refah içinde ya ar. Bu olay Memûn’un olgun kereminin, af ve merhametinin 

dünyan n her yerinde gösterildi i bir hikâye olur. 

On Dokuzuncu Hikâyenin Tahlili: Ya anm  tarihi olaylardan uyarlanan bir 

hikâyedir. Hikâye Halife Harun’un vezirli ini yapm  Faz l bin Rabiî’nin hayat ndan 

bir kesittir. Faz l Harun’un vefat ndan sonra o ullar ndan Muhammet Emin’i 

desteklemi , Harun’un di er o lu Me mûn’un halifeli ini engellemek için elinden 

gelen gayreti göstermi tir. Hikâyede Me mûn’un tahta geçtikten sonra Faz l’ n 

ba ndan geçenler i lenmi tir. 

 Faz l, Me mûn halife olduktan sonra dört y l boyunca kaç p saklanmay  tek 

çare görmü  ve yaln zl ktan bunalm r. Bu durumdan kurtulmak için k k de tirir, 

deveci k na girer, deve çuval  s rt na vurur. Hikâyede Faz l’ n tan nmamak için 

deveci k na girmesi, çuval  s rt na geçirmesi hikâyeyi ba ka bir a amaya ta r. 

Faz l yolda giderken bir süvari ile kar la r. Süvari Faz l’  bulup teslim edene ödül 

verilece ini yan nda ona e lik eden piyadeden ö renir. Anlat -yazar hikâyede 

piyadenin ak betinden bahsetmez. Piyade, hikâyede süvariye Faz l hakk nda bilgi 

veren ki i olmaktan öteye gidemez. Süvariyi ise f rsatç  bir karakter olarak i lemi tir.  

Süvari, Faz l’ n ba na ödül verilece ini duyunca at yla pe ine dü er. Faz l’ n 

deveci k na geçmek için omuzunda ta  çuval  bir omuzundan di er omuzuna 

atmas  süvarinin at n ürkmesine sebebiyet verir. Anlat -yazar çuval , Faz l’ n 

süvariyi atlatmas na yarayacak bir ö e olarak kullanm r. Bu durum Faz l’ n bir 

kad n evinde saklanmas na zemin haz rlar. Faz l, sokakta bir evin önünde gördü ü 

kad ndan kendisini saklamas  ister. Kad n söylenileni kabul edip Fazl’  evindeki 

çardakta saklayabilece ini ifade eder. Kad n hikâyede kendisinden emân isteyen 

Faz l’  koruyucu rolündedir. Kad n, kendisinden emân isteyen birinin sonuna kadar 
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güvenli ini sa lamak için mücadele eden bir karakterdir. Faz l’  süvariye vermemek 

için elinden gelen her yola ba vurur. 

Kad n evinde cereyan eden olaylarda süvarinin Faz l’ n aks rmas  

ittikten sonra Faz l’ n evde sakland  anlamas , kad n Faz l’  ele vermemek 

için mücadelesi canl  bir manzarayla okuyucuya sunulmu tur. Faz l, kad n da 

gayretiyle süvariden kaçmay  ba ar r. Faz l’ n süvariden kaçt ktan sonra bir saray n 

dibinde dinlenmesi, at seslerini i itmesi ve bunu önemli birinin geli ine yormas  

Faz l’ n mesle inin tecrübesine verilir.  

Faz l’ n atl lardan saklanmak için dört y l boyunca kendisini arayan Said 

ah’ n evinin bahçesine girmesi hikâye için büyük bir rastlant r. Said ah ile 

Faz l’ n kar la mas  s ras nda aralar nda geçen diyalog al lm n ötesinde bir 

parodidir. “Bunda nice dü dün?” didi. Fa l: “Ben bir teyr-i pür-t b ay n, pür-t b 

ñ mu ayyen yeri olmaz. Nereye olursa dü er.” didi (25a, c.1-2).  m 

getürdiler. Fa l’a: ‘Buyurun.” didi. Fa l: “Diriler r deyü mi yiyeyin?” didi. 

Sa id: “Diriler r.” deyü: “Yiyin” didi (25a, c.8-10). Asl nda bir diyalogdan 

ziyade Faz l’ n kendisini ele verip veremeyece ini kestiremedi i Said ah’tan kendi 

güvenli inden emin olmak için sarf etti i sözlerdir. Said, Faz l’ n kendisinden 

emniyet istedi ini anlayarak ayn  telmihle kar k verir.  

Said ah, y llarca devlete hizmet etmi  Faz l’ n yakalanmas na gönlü raz  

olmam r. Onun varl  görmezden gelmi tir. Tanr  misafiri hesab yla ikramlarda 

bulunmu tur. Said ah, Faz l’  üç gün a rlamas n ard ndan Faz l’a kendisini 

tan  itiraf eder ve evinden ayr p saklanmas  ister.  Faz l, Said’in evini terk 

ederken daha önce kendisinin yard  dokundu u bir tüccara s r; fakat tüccar 

yap lan iyiliklerin kar  vermek yerine arkas ndan vurur. Para kar  

Me mûn’a Faz l’ n evinde oldu unu söyler. Faz l tüccardan kendi vezirli i 

döneminde tüccara yapt  iyiliklerin kar  ister; fakat tüccar n nankörlü ünü 

görür. Said ah hikâyede sadakatin, güvenin sembolü iken tüccar nankörlü ün ve 

güvensizli in sembolü olmu tur. Anlat -yazar karakterleri hikâye ederken asla 

yorumlamaya gitmemi , ah slar  çözümlemeyi okuyucuya b rakm r. Bu da 

hikâyeyi daha canl  ve sürükleyici hale getirmi tir.  
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Faz l Me mûn’un huzuruna gelir, Me mûn’a yapt  bunca engellemelerden 

sonra Me mûn’un kendisini cezaland raca  san r; fakat Me mûn’un aff yla 

kar la r. Bununla da bitmez. Me mûn, Faz l’ n ba ndan geçen olaylarda kendisine 

yard mda bulunanlar  ödüllendirirken Faz l’a eziyet edenleri cezaland r. 

Klasik hikâyelerdeki gibi dar bir ah s kadrosunun yerine geni  bir ah s 

kadrosu söz konusudur. Farkl  farkl  tabakalardan olu an süvari, kad n, vezir, emir, 

halife, tüccar gibi ah slar döneminin sosyal yap  ve i leyi i aç ndan ipuçlar  

vermektedir. Hikâyede verilen at, çuval, yüzük, kaftan gibi dekor unsurlar  yerinde 

kullan lm , hiçbir ayr nt  gereksiz yere verilmemi tir. Bu da hikâyeyi güçlü 

lmas  sa lam r.  

Gözlemci bir bak  aç n hâkim oldu u hikâyede anlat -yazar n hikâyenin 

ba nda ve sonunda yapt  aç klay  ve yorumlay  ifadeler d nda hikâyeye 

müdahalesi görülmez. Hikâyede yer alan Ba dat içi, sokak, hatunun evi, çardak, 

saray kap , Said Emir’in evi, tüccar n evi gibi mekân unsurlar  olay örgüsünü 

destekleyici ekilde i lemi  ve mekân unsurunda bir belirsizli e sebebiyet 

vermemi tir. Hikâyedeki olay n geçti i zaman, tarihi ahsiyetlerin ya ad  

dönemdir. Olay n geçti i süre, Faz l’ n saklanma devri olan dört sene ile ard ndan 

p gün içinde Said ah’ n evine varmas  ve evinde geçirdi i üç günlük süreden 

olu ur. ah s, olay, mekân, zaman ö eleri gerçek hayat n içinden al nm  ve 

kurgulan p okuyucuya sunulmu tur. Bu da hikâyeye gerçekçi bir hava katm r.  

2.1.20. Yirminci Hikâye  

Halife Me mûn, amcas brahim b. Mehdî’yi hapseder. Bir gün brahim’i 

Me mûn’un huzuruna getirirer. Me mûn, brahim’i öldürüp öldürmeme hususunda 

Hamid-i Tusî ile isti are eder. Hamid-i Tusî bunu uygun görmez ve bu hususta 

devletlerin Me mûn’un alt  günlük sultanl  için kendi amcas  öldürdü, ifadelerini 

kullanacaklar  söyler.  Me mûn, brahim’i zindana gönderir. Birkaç günden sonra 

halifenin emiri Ahmed b. Halid olur. Bu konuyu onunla da isti are eder. Ahmed: 

brahim’in i ledi i gibi nice benzer suçlardan dolay  hapsolan suçlular padi ahlar 

taraf ndan öldürülür; ama e er brahim’i affederseniz di er padi ahlar aras nda 

ayr cal kl  olursunuz.” der. Bu söz Me mûn’un ho una gider, brahim’i affeder. 
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Me mûn, brahim’in i ledi i suçlardan vazgeçer. Kendisinin kerem kap ndan 

geçmi  nice büyük kerem sahibi ki iler aras nda ayr cal kl  olmak istedi ini belirtir. 

Onu hapisten ç kar p ikramda bulunur, kendi meclisine katar. 

Yirminci Hikâyenin Tahlili: Bu hikâyede bir adam n kaderinin, iki ki inin 

dudaklar  aras ndan ç kacak karara ba lanm r. Halife Me mûn’un zaman nda 

kendisine isyan etmi  amcas  öldürüp öldürmemek için kendi meclisinde yer alan 

ki ilere sormakla yol belirledi i görülür.  

Me mûn kendi konumunda yer alan halifelerden daha farkl  bir karar al p 

Allah kat nda “affedici” vasf yla an lmak istedi ini belirtmi tir. Yine bir hikâyeden 

ziyade dönemin idarecilerine yol gösterici bir anekdot olarak kalm r. Hikâyedeki 

ah s ve olay n gerçekli i edebi zevkten yoksun bir ekilde verilmesinden dolay  

sadece “tarihe mal olmu  ki ilere ait bir olay” boyutunu olu turmu tur. 

Bu hikâyede affetme olgusu daha farkl  bir bak la ele al nm r. Bu hikâyede 

affetmenin gayesi Halife Me mûn’un k yamet gününde di er halifelerden ayr cal kl  

olmak istemesidir. Herkesin ayn  davran  sergileyece i bir olayda kendisinin ba ka 

davranmas  halifeyi ayr cal kl  k lacakt r. Bu ayr cal kl  olmak fikri halifenin ho una 

gider. Halife, bu fikirden sonra amcas  affetmekle kalmaz onu meclisine de katar. 

2.2. MECMÛ A-  H KÂYÂT’TAK  TAR AHS YETLER N 

KÂYELERLE  

        2.2.1. Birinci Hikâyede Geçen Tarihi ahsiyetler 

 Birinci hikâyede tarihi ahsiyetler mevcut de ildir. 

        2.2.2. kinci Hikâyede Geçen Tarihi ahsiyetler 

A. Sultan Mahmûd: Mahmûd-  Gaznevî, Gazneli hükümdar r (998-1030). 

10 Muharrem 361 (2 Kas m 971) tarihinde Buhara’da do du. Gazneli Hükümdar  

Sebük Tegin’in o ludur. Annesi Do u Afganistan’daki Zâbülistan bölgesinden asil 

bir ailenin k  idi. Bundan dolay  kendisine Mahmûd-  Zâbülî de denilir. Gazneli 

Mahmûd’un çocuklu u hakk nda fazla bilgi yoktur. Gelene e uygun olarak küçük 
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ya tan itibaren gerekli dinî tahsili yapt  ve Kur’an’  ezberledi. Ayr ca siyasî e itimi 

de ihmal edilmedi ve iyi bir devlet adam  olarak yeti tirildi.  

Mahmûd, daha gençlik y llar n ba nda devlet idaresinde görev almaya 

ba lad . Mahmûd, bu dönemde babas yla birlikte kat ld  sava larda cesaret ve 

zekâs yla kendini gösterdi. Sebük Tegin öldü ü zaman (387/997) o ullar ndan 

Mahmûd Horasan ordusu kumandan , Nasr Büst valisi, smâil ise Gazne ve Belh 

hâkimiydi. Sebük Tegin, smâil’in tahta geçmesini vasiyet etmi ti. Bu vasiyet yerine 

getirildi ve smâil hükümdar ilân edildi. Bu s rada Nî âbur’da bulunan Mahmûd, 

smâil’in hükümdarl  tan mad , karde i Nasr ve amcas  Bu racuk’u da kendi 

taraf na çekti. ki karde in ordular  Rebîülevvel 388’de (Mart 998) kar la , 

Mahmûd, smâil’in kuvvetlerini yenerek Gazneliler taht na ç kt . Ard ndan Horasan’  

ele geçirdi ve karde i Nasr’  oraya vali tayin etti (27 Cemâziyelevvel 389 / 16 May s 

999). Ard ndan Ba dat’a elçi göndererek zaferini Abbâsî Halifesi K dir-Billâh’a 

bildirdi. Halife, Mahmûd’un elçisini kabul edip saltanat  tasdik etti.  

Sultan Mahmûd, seferler düzenleyerek Hint ülkesinde yüzy llarca sürecek 

olan Türk- slâm hâkimiyetinin temellerini atm , onun hâkimiyeti alt ndaki 

bölgelerde slâm dininin yay lmas , 1947’de kurulan ba ms z Pakistan Devleti’nin 

te ekkülünde birinci derecede etken olmu tur. Sultan Mahmûd, Me’mûnîler 

hânedan na da son verdi (408/1017) ve hayat n sonuna kadar Türkmenler’le 

mücadele etti ve onlar  ülkesinden uzakla rd .  

Sultan Mahmûd 23 Rebîülâhir 421’de (30 Nisan 1030) Gazne’de vefat etti. 

darî kabiliyeti, siyaseti ve muazzam fütühat  ile Türk- slâm dünyas n müstesna 

devlet adamlar ndan biri olan Mahmûd, hayat n büyük k sm  sava  

meydanlar nda geçirmi tir. Mahmûd dindar, zeki, ileri görü lü, ihtiyatl  ve âdil bir 

hükümdard  (Merçil, 2003: 365).   

B. Abdurrahman Halid: ahsiyeti hakk nda herhangi bir bilgiye 

ula lamad . 

Tarihi ahsiyetlerin kinci Hikâye ile li kisi: Bu ikinci hikâyede de Sultan 

Mahmûd ile Abdurrahman Halid aras nda olu an bir diyalog söz konusudur. 

Hikâyedeki ikinci karakter olan Abdurrahman Halid hakk nda bir bilgiye 

ula lamad . Fakat hikâyeden ahs n Sultan Mahmûd’un emrinde çal an büyük 

adamlardan biri oldu u anla r. Hikâyede ikisinin beraber Heri ehrine gittikleri 
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ifade edilir. Yap lan ara rmada Heri ehrine rastlanmad  ama büyük bir olas kla 

Heri ehrinin bugünkü Afkanistan ülkesinde yer alan ve Herî-rûd rma n 

kenar nda çok eski dönemlerde kurulmu  olan Herât ehri olabilece idir. 

2.2.3. Üçüncü Hikâyedeki Tarihi ahsiyetler 

A. Seyyid Hüseyin B. Mûsâ: Zaman n ünlü ahsiyetlerinden olup Ebu 

Talip soyundan ve Abbasi halifelerinin özel ilgisini kazanan bir kimseydi. Ülkenin 

birçok problemlerini kendi tedbir ve idarecili iyle halletti. H. 403 y nda Ba dat’ta 

vefat etti ve orada defnedildi. Kendi asr n airlerinden say lan ve Ebu Talib 

soyunun en büyük airi kabul edilen, dini ilimlerde birçok kitap ve eser kaleme alan, 

en me hur eserlerinden biri olan Nehc’ül Bela a kitab n sahibi Seyyid Razi’nin 

babas r.6  

Tarihi ahsiyetlerin Üçüncü Hikâye ile li kisi: Ferec Ba de idde 

kitab ndan al nan bu hikâye anlat -yazar n Seyyid Hüseyin B. Mûsâ’n n kendisine 

misafir gelen âlim bir kimsenin ba ndan geçenleri anlatmas ndan olu ur. Seyyid 

unvan ndan dolay  peygamber soyundan oldu u görülen Seyyid Hüseyin B. Mûsâ 

eserde müellifin kendisine Nakîbü l-e raf demesi hayat ndaki bilgilerle bir paralellik 

arz etmi tir. Fakat Nakibü l-e raf ilk defa Y ld m Bayez d döneminde kurulmu ken 

Ho yâr Kad n Efendi eserin geçti i zaman  dikkate almay p böyle bir tan mlamaya 

gitmesi kendi dönemini dikkate almas n sonucudur. Seyyid Hüseyin B. Mûsâ’n n 

Ba dat’ta ya am  ve vefat etmi  olmas , hikâyenin mekânlar ndan biri de Ba dat 

olmas , hikâyenin gerçeklik pay  güçlendiriyor. 

2.2.4. Dördüncü Hikâyedeki Tarihi ahsiyetler  

Dördüncü hikâyedeki tarihi ahsiyetler mevcut de ildir. 

2.2.5. Be inci Hikâyedeki Tarihi ahsiyetler 

A. Muhammed b. Ha imi: Muhammed b. Ahmed El-Hâ îmî, Hanbelî 

mezhebi f h âlimlerindendir. Künyesi Ebû Ali olup 345 (m. 957) senesi Zilkâ’de 

ay nda do du. 428 (m. 1037) senesi Rabi’ül-âh r ay n üçüncü günü, Ba dad’da 

vefât etti. Ebû Ali, Muhammed bin Muzaffer, Ebü’l’Hüseyn bin Sem’ûn, Ebü’l-
                                                
6 www.merkezkutuphane.com , Büyük ahsiyetler. 



 
 

 

56

Hasen et-Temîmî’den ilim tahsil edip hadîs-i erîf rivâyet etti. Ebû Ali devrinde 

Hanbelî mezhebinin en büyük âlimlerinden idi. öhretten uzak, kadri yüksek bir 

zâtt r. Zaman n halifesi kendisine çok hürmet ederdi. Muhammed bin Ahmed 

Câmi’ül-Medine’de ders okuttu. Hanbelî mezhebine göre birçok kitap yazd 7  

B. Muhammed b. Ha imi’nin hizmetkâr : Bu karakterle ilgili bir bilgi 

bulunamad . 

Tarihi ahsiyetlerin Be inci Hikâye ile li kisi: Muhammed b. Ha imi’nin 

hizmetkâr n cesaretini ortaya ç karan bu hikâyede geçen Haccac’dan kalma 

sarn çlardan hikâyenin Haccac (ö.95/715) döneminden sonra olu tu u görülür. 

Dolay yla bu ahsiyetin 715 y ndan sonra ya ad  bilgisiyle beraber 

ara rmam zda Muhammed b. Ha imî’nin bu dönemden sonra ya am  Muhammed 

b. Ahmed El Ha imî olabilece i kanaatini ta r. Yapt z ara rmada bu dönemde 

ya am  ba ka bir Muhammed b. Ha imî ismine rastlamad k. Hikâyede sadece 

hizmetkâr n cesaretini ortaya koyan olaylar söz konusudur. 

2.2.6. Alt nc  Hikâyedeki Tarihi ahsiyetler 

A. Âsiye Hatûn: slâm’a  göre  Firavun’un  Hz.  Mûsâ’ya  iman  etmi  olan  

idir. Kur’ân-  Kerîm’de ondan ad  verilmeksizin “Firavun’un kar ” diye söz 

edilmektedir (el-Kasas 28/9; et-Tahrîm 66/11); Hz. Peygamber ise “Firavun’un e i 

Âsiye” diyerek ad  aç kça belirtmi tir (Buhârî, “Enbiyâ ”, 32, 46). Tarih ve tefsir 

kitaplar nda Âsiye bint Müzâhim b. Ubeyd b. Reyyân b. Velîd diye zikredilmektedir 

(Taberî, Târîh, I, 386; Sa‘lebî, s. 128). Kur’ân-  Kerîm’de Âsiye’den, Hz. Mûsâ’n n 

dünyaya geldikten sonra Firavun’un saray na intikalinde oynad  rol ve onun 

getirdi i dini kabul etmesi dolay yla bahsedilmektedir. Buna göre Mûsâ’n n 

do du u y l Firavun, srâilo ullar ’n n yeni do an erkek çocuklar n öldürülmesini 

emretmi tir (el-Kasas 28/4; Ç , 1/16). Ancak Mûsâ’n n annesine de çocu un 

ba na bir ey gelmesinden korktu u takdirde onu bir sand k içinde denize b rakmas  

bildirilmi tir (el-Kasas 28/7). Çocuk nehirden al nm  ve Firavun’un e i, “Bu çocuk 

                                                
7www.ehlisunnetbuyukleri.com/Islam-Alimleri-Ansiklopedisi 
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bana da sana da göz ayd nl  olsun. Onu öldürmeyin, belki bize faydas  dokunur 

yahut onu evlât ediniriz.” (el-Kasas 28/9) diyerek küçük Mûsâ’n n öldürülmesine 

engel olmu  ve sarayda büyümesini sa lam r.  

Âsiye, Allah’a iman etti i için ellerinden ve ayaklar ndan kaz klara 

ba lanm , güne  alt nda b rak larak ona i kence edilmi tir. Üzerine büyük bir kaya 

parças  at laca  s rada: “Rabbim! Benim için yan nda cennette bir ev yap, beni 

Firavun’dan ve onun kötülüklerinden kurtar, beni u zalimler toplulu undan kurtar!” 

(et-Tahrîm 66/11) diye dua etmi , bunun üzerine kaya parças  alt nda ezilmeden önce 

Allah ruhunu kabzetmi tir (Taberî, Tefsîr, XXVIII, 110; Aynî, XIII, 47).  

Allah’ n varl na ve birli ine, Hz. Mûsâ’n n nübüvvetine inanan, bu u urda 

kencelere mâruz kalan Âsiye, Kur’ân-  Kerîm’de inananlara iman ve kararl k 

örne i olarak zikredilmi tir. Hadislerde de Âsiye’den övgüyle söz edilmi  ve Hz. 

Meryem’le birlikte o da en yüksek kemale ermi  bir kad n olarak gösterilmi tir 

(Harman, 1991: 487). 

B. Firavun: Mûsâ insanl k tarihinde hak, adalet ve sa duyuyu temsil eden 

nübüvvet zincirinin bir halkas  olu tururken Firavun, K rûn, Hâmân ve taraftarlar  

bunun kar nda yer alan bir zihniyeti temsil etmektedirler. Hz. Mûsâ’n n tebli i 

sadece Firavun’a de il onun etraf nda bulunan ki ilere de yönelik olmu tur. Kur’an, 

bunlar n zaman zaman Firavun’u Mûsâ ve ashab na kar  k rtt klar  haber 

vermekte (el-A’râf 7/127), bunlar n kötü ak betlerini örnek olarak göstermektedir (el-

Enfâl 8/52, 54). Allah’ n elçisini dinlememesi, ona kar  gelmesi sebebiyle Firavun 

ve ailesi y llarca k tl k ve ürün azl yla imtihan edilmi  (el-A’râf 7/130); üzerlerine 

tûfan, çekirge, ha erat, kurba alar ve kan gönderilmi tir (el-A‘râf 7/133).  

Firavun ve kavminin yapt klar  ve yükselttikleri eyler y lm  (el-A‘râf 

7/137), Firavun ve beraberindekiler denizde bo ulmu tur (el-Bakara 2/50; el-A‘râf 

7/136; el-Enfâl 8/54). Firavun bo ulmak üzere iken iman etmi , fakat iman  kabul 

edilmemi tir (Yûnus 10/90). Onun cesedi daha sonra gelenlere bir ibret olmak üzere 

saklanm r (Yûnus 10/92). Hz. Mûsâ’y  evlâtl k olarak alan Firavun’un kar  ise 

iman etmi tir (el-Kasas 28/9; et-Tahrîm66/ll) (Harman, 1996: s.121-122).  
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Tarihi ahsiyetlerin Alt nc  Hikâye ile li kisi: Edebiyat tarihimize her 

dönemde kaynak olan hak ve bat l mücadelesini anlatan Mûsâ ve Firavun k ssas n 

bu hikâyeye de kaynakl k etti ini görüyoruz. Bu sefer bu mücadele Firavun ile Âsiye 

aras nda gerçekle mektedir. Âsiye’nin Hz. Mûsâ’ya iman etmesiyle Firavun’un etti i 

ilâhl k davas  çürütmek için giri ti i mücadele hikâyenin de konusunu 

olu turmu tur. Âsiye’nin kaynaklarda Hz. Mûsâ’n n getirdi i davaya inanmas  ile 

hikâyede de buna uygun bir ekilde i lenmesi hikâyeyi okuyucuya tesir etmesi 

bak ndan önem arz eder.  

2.2.7. Yedinci Hikâyedeki Tarihi ahsiyetler 

A. Zünnûn-  M srî: Zünnûn Ebü’l-Feyz Sevbân b. brâhîm el-M srî el-

hmîmî, lk dönem sûfîlerindendir. 155 (772) y nda M r’ n hmîm (Ahmîm) 

ehrinde do du. As l ad  Sevbân’d r. Zünnûn (bal k sahibi, bal kç ) lakab  al yla 

ilgili olarak Ferîdüddin Attâr u rivayeti nakleder: “Sevbân bir gün bir gemiye biner, 

gemideki bir tüccar n mücevheri kaybolur, herkes ondan üphelenir ve kendisine 

kence edilir. Nihayet Sevbân dayanamay p, ‘Yâ Rabbi sen bilirsin’ deyince denizin 

üzerinde çok say da bal k belirir. Her birinin a nda birer mücevher vard r. Elini 

denize uzat p bu mücevherlerden birini alarak tüccara veren Sevbân bu olaydan sonra 

‘Zünnûn’ diye an lmaya ba lanm r.”  

Zünnûn-  M srî Suriye’ye, Mekke’ye ve Yemen’e seyahat etti; buralarda 

tan mam Mâlik, Süfyân b. Uyeyne, Leys b. Sa‘d ve Fudayl b. yâz gibi âlim ve 

sûfîlerden hadis nakletti. M r’da tasavvufa ve hikmete dair sohbetler yapmaya 

ba lad . Zünnûn 245 (859) veya 248’de (862) M r’ n Cîze ehrinde vefat etti 

(Tosun, 2013: 575-576). 

Tarihi ahsiyetlerin Yedinci Hikâye ile li kisi: Hikâyede anlat  

konumunda olan Zünnûn’nun bir kad n ile aras ndaki hikmetli diyalog üzerine 

kurguludur. Üzerinde pek çok menk be söylenilen Zünnûn’nun bu hikâyesinin 

r’da geçmi  olu u ve kendisinin M r’da ya am  olmas  hikâyenin kendisine ait 

oldu unun güçlü bir kan r. Ayr ca dönemin en önemli tasavvuf öncüsü olan 

Zünnûn’un hikâyede abdest al  s ras nda muhatap oldu u k n ifadelerindeki âlim, 

arif, nazar gibi tasavvufî ifadeler onun dü ünce dünyas yla örtü mektedir. 
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2.2.8. Sekizinci Hikâyedeki Tarihi ahsiyetler 

A. Delle-i (Del le) Muht le: Hac  M. Zihni Efendi, Me âhirü n-Nisâ adl  

eserde Delle-i Muhtâle’den bahsederken u bilgileri verir: “Bu hilekâr bir kad n olup 

r diyar  ifsad etmi  oldu u T byân-  Nafî’de görülmü  ise ne kendisi ne 

ya ad  as r olaylar  hakk nda bilgi bulunamam r.”  (Hac  M. Zihni Efendi, 1982: 

465) Bununla beraber Osman Ünlü ve Meltem Deniz’in Delle-i Muhtâle ile ilgili 

çal malar nda Arap kaynakl  bir tip olarak Delle-i Muhtâle’nin hem bir mazmun 

olarak hem de müstakil olarak edebiyat zda var oldu unu belirtirler (Ünlü ve 

Deniz, 2017: 31-42). 

Tarihi ahsiyetlerin Sekizinci Hikâye ile li kisi: Delle-i Muhtâle 

hikâyenin ana karakteridir. Hikâyede Delle “Delle-i Mu le ki me r-i cih nd r ve 

mekkâre-i avratlar içinde e li dest nd r.” (15b, c.4-5) cümleleri ile tan lmaktad r. 

Hikâyede geçen olay n da hilekâr kad n karakteri üzerinde kurguland  görüyoruz.  

Hikâyedeki unsurlar n tarihi ahsiyetle uyum içinde olmas  hikâyeyi ya anm  

olabilir k lmaktad r.  

2.2.9. Dokuzuncu Hikâyedeki Tarihi ahsiyetler 

A. Emirü’l-mü’minîn Mansûr: Ebû Ca‘fer el-Mansûr Abdull h b. 

Muhammed b. Alî el-Hâ imî el-Abbâsî, Abbâsî halifesi (754-775)’dir. 7 Zilhicce 

95’te (23 A ustos 714) Humeyme’de dünyaya geldi. Arap gelene ine uyularak iyi 

Arapça ö rendi. 754’te a abeyi Seffâh’ n yerine slâm mparatorlu u taht na oturdu. 

Kendi döneminde ba kenti Enbar’dan Ba dat’a getirerek Ba dat ehrinin 

kurulmas na zemin haz rlad . Ba dat’ n kurucusu olarak tarihe geçti. Çalkant  bir 

dönemde olmas na ra men ba ar  bir siyaset izledi.  

Abbâsîler’in gerçek kurucusu say lan Ebû Ca‘fer el-Mansûr ayn  zamanda 

çok yönlü bir âlim ve airdi. Çe itli ilimlere yak n ilgi duyard . Mansûr 140 (758), 

147 (765), 148 (766) ve 152 (769) y llar nda hacca gitti. 158’de (775) tekrar hacca 

giderken yolda rahats zland  ve Bi’rimeymûn denilen yerde vefat etti (6 Zilhicce 158 

/ 7 Ekim 775). Bi’rimeymûn’e yak n bir yerde veya Cennetü’l-muallâ’da defnedildi. 

Yerine veliaht ilân etti i o lu Muhammed el-Mehdî geçti (Bozkurt, 2003: 5-6). 
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B. mâm-  Âzam Ebû Hanîfe: Ebû Hanîfe Nu‘mân b. Sâbit b. Zûtâ b. Mâh, 

büyük müctehid, Hanefî mezhebinin imam r. slâm’da hukukî dü üncenin ve 

ictihâd anlay n geli mesinde önemli pay  olup daha çok Ebû Hanîfe veya mâm-  

Âzam diye öhret buldu. 80 (699) y nda Kûfe’de do du. Ebû Hanîfe ticaretle 

ra an varl kl  bir ailenin çocu uydu. Ebû Hanîfe’nin hocas , döneminde Kûfe re’y 

ekolünün üstad  kabul edilen Hammâd b. Ebû Süleyman’d . Ebû Hanîfe, 102 (720) 

ndan itibaren hocas n vefat na kadar on sekiz y l süreyle onun ders halkas na 

devam etti. Hammâd’ n 120 (738) y nda ölümü üzerine, k rk ya lar nda iken 

arkada lar  ve ö rencilerin srarlar  üzerine hocas n yerine geçerek ders okutmaya 

ba lad .  

Ömrünün elli iki y  Emevîler, on sekiz y  Abbâsîler döneminde geçen Ebû 

Hanîfe, Emevîler döneminde Emevîler’in Ehl-i beyt’e kar  tutumu sertle ince Ebû 

Hanîfe onlar  aç kça tenkit etmekten çekinmedi. Emmevîler döneminde Ebû 

Hanîfe’ye Kûfe kad  veya beytülmâl eminli i teklif edildi. Her türlü bask ya 

ra men kabul etmeyince de hapsedildi ve dövüldü. 130 (747-48)’da durumu 

kötüle ince hapisten ç kar ld . Bunun üzerine Ebû Hanîfe, Mekke’ye gitti ve hilâfet 

Abbâsîler’e intikal edinceye kadar orada kald . Halife Mansûr zaman nda ortal k 

yat nca Kûfe’ye geldi ve eskisi gibi ders vermeye devam etti.  

Ebû Hanîfe’nin Abbâsîler’e kar  nispeten mutedil tutumu da uzun sürmedi. 

Bu zamana kadar sadece derslerinde Abbâsîler’in baz  tutumlar  tenkit etmekte 

iken ihtilâlcilere yap lan bask lardan dolay  ihtilâlcileri desteklemek gerekti ini 

aç kça söyledi. Hatta Mansûr’un kumandanlar  ihtilâlcilere kar  sava maktan 

vazgeçirmeye çal . Bunun üzerine Halife Mansûr, Ebû Hanîfe’nin kendisine 

ba  da denemek amac yla yeni kurulan Ba dat ehrinin kad  ona teklif 

etti. Ebû Hanîfe, kad  kabul etmedi. Bunun sonucu olarak Ba dat’ta hapse at ld , 

kence edildi ve dövüldü. Ebû Hanîfe 150 y n âban ay nda (Eylül 767) 

Ba dat’ta vefat etti. Cenazesi vasiyeti üzerine Hayzürân Kabristan ’n n do u taraf na 

defnedildi (Uzunpostalc , 1994: 132-134). 

Tarihi ahsiyetlerin Dokuzuncu Hikâye ile li kisi: Hikâye Halife Mansûr 

döneminde gerçekle mektedir. Hikâyede Mansûr’un künyesi verilmemi  olsa da 

hikâyedeki “bir kimse” diye an lan ana karakterin Mansûr zaman nda kendini 
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delili e vuran dört imamdan birisi ile aras nda geçen diyalogda mam-  Âzam Ebû 

Hanîfe’nin hapis yatt  söylemi ile hikâyenin Abbasi Halifesi Mansûr zaman nda 

gerçekle ti ini anl yoruz. Mansûr’un hikâyede bu dört imama Ba dat kad  

teklifinde bulundu u, bunlardan Ebû Hanîfe’nin teklifi kabul etmeyerek hapse 

konuldu u bilgisi yer al r. Olay  anlatan âlim ise Mansûr’un zülmünden kaçmak için 

kendini delili e vurdu unu, geri kalan di er iki imam n da kendisi gibi zulümden 

kaçmak için farkl  yollara ba vurdu unu anlat r. 

  Mansûr döneminde gerçekle en Ebû Hanîfe’ye verilen kad k görevinin Ebû 

Hanîfe’nin reddetmesi ile hikâyeyle bu durumun örtü tü ü görülür. Hikâyede ana 

karakterden biri olan deli kimli ine bürünen âlim hakk nda bilgi edinilemedi. Fakat 

geri kalan ve kad k makam  kabul etmeyerek Mansûr’un zulmünden kaçanlardan 

birinin tarih kitaplar  incelendi inde Süfyân es-Sevrî oldu u görülür. “Kad k 

görevini kabul etmeyen Ebû Hanîfe hapse at lm , mâm Mâlik (179/795), baz  

fetvalar  sebebiyle k rbaçlanm , Süfyân es-Sevrî ise kaçarak saklanmak zorunda 

kalm r. Süfyân’ n Emevî idaresi ile herhangi bir münasebetini bilmiyoruz. Ancak o 

Abbâsî halifeleri Mansûr (136-158/754-775) ve Mehdî (158-169/775-785) taraf ndan 

teklif edilen kad  geri çevirmi  ve hükümetten saklanarak ya amaya çal r.” 

(Akp nar, 2008: 116) Bu da bizlere hikâyede geçen olay n en az ndan ana hatlar yla 

do ru oldu unu gösteriyor. 

2.2.10. Onuncu Hikâyedeki Tarihi ahsiyetler  

Onuncu hikâyede tarihi ahsiyetler mevcut de ildir. 

2.2.11. On Birinci Hikâyedeki Tarihi ahsiyetler  

On birinci hikâyedeki tarihi ahsiyetler mevcut de ildir. 

2.2.12 On kinci Hikâyedeki Tarihi ahsiyetler 

Asma î: Ebû Saîd Abdülmelik b. Kureyb el-Asmaî el-Bâhilî, Basra dil 

mektebinin önde gelen simalar ndan iir ve ahbâr râvisi, dil ve edebiyat âlimidir. 

122’de (740) Basra’da do du ve orada yeti ti. Çok iyi bir haf zaya sahip olan Asma î 

16.000 urcûze ezberledi ini bizzat kendisi söylemektedir. En büyük iir râvilerinden 
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biri oldu u için birçok Arap airinin iirleri onun sayesinde zaman za ula r. 

Ya ad  müddetçe birçok esere de imza att . Hârûnü’r-re îd zaman nda Ba dat’a 

giderek halifenin yak n ilgisini kazand  ve o lu Emîn’in e itimiyle me gul oldu. 

Daha sonra Halife Me’mûn taraf ndan Ba dat’a davet edildiyse de sa k durumu ve 

ya  sebebiyle bu davete icabet edemedi ve ikamet etmekte oldu u Basra’da 216 

(831) y nda vefat etti (Tülücü, 1991: 499-500). 

Tarihi ahsiyetlerin Onuncu Hikâye ile li kisi: Hikâye bir kad nla 

Asma î’nin aras nda olan diyalogdan olu ur. Bu hikâye Asma î’nin hayrete vard  

bir an  te kil etmektedir. Hikâyede Asma î’nin olay  nerede, kimlerle ya ad  

belirtilmeyip sadece ismiyle iktifa edilmi tir. 

2.2.13. On Üçüncü Hikâyedeki Tarihi ahsiyetler 

On üçüncü hikâyedeki tarihi ahsiyetler mevcut de ildir. 

2.2.14. On Dördüncü Hikâyedeki Tarihi ahsiyetler 

A. Emirü’l-mü’minîn Mehdi: Mehdi-Billah, Ervâ bint Mansûr el-

Himyeriyye adl  Yemenli bir Arap’t r. Ailesiyle birlikte önce Humeyme’ye, Abbâsî 

devriminin ard ndan Kûfe’ye geldi. Babas  hacca giderken 6 Zilhicce 158’de (7 Ekim 

775) ölünce Mehdî herhangi bir muhalefetle kar la madan Ba dat’ta tahta ç kt . 

Babas ndan zengin bir hazine, güçlü bir idare ve huzuru geni  ölçüde sa lanm  bir 

ülke devralan Mehdî tahta ç kt nda katil, cinayet, gasp ve anar i suçlar ndan 

mahkûm olanlar d nda babas  döneminde hapse at lanlar  serbest b rakt .  

Dinî motiflere babas  ve amcas ndan daha fazla a rl k verdi. Sahip oldu u 

siyasî tecrübenin yan  s ra uzun y llar bölgede kalm  olmas  dolay yla Horasan 

kuvvetleriyle dostluk kuran, mensup oldu u Abbâsî ailesi ve devlet yönetiminde 

etkili di er güçlerle iyi ili kiler içerisinde bulunan Mehdî-Billâh, babas n 

politikalar  genel olarak sürdürdü.  

Mansûr döneminde ciddi tehlike olu turan, idam ve hapis dâhil çe itli 

ekillerde cezaland lan Ali evlâd na ve taraftarlar na kar ml  bir siyaset izleyen 

Mehdî-Billâh onlar  yan na çekmeye çal . Tahta ç kt nda hapiste bulunan Ali 
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evlâd  serbest b rakt . Ali evlâd n elinden al nan mülkleri iade etti ve onlara yeni 

araziler verdi. Mehdî-Billâh’ n izledi i bu siyasetin olumlu sonuçlar  görüldü. Onun 

döneminde Ali evlâd n önemli bir isyan  görülmedi. Mehdî-Billâh 22 Muharrem 

169’da (4 A ustos 785) Mâsebezân’da vefat etti.   

lk icraatlar  s ras nda Rusâfe’deki camiyi tamamlatan Mehdî-Billâh daha 

sonra Basra Camii ile Mescid-i Harâm, Mescid-i Nebevî ve Mescid-i Aksâ’y  

geni letmi , Irak-Hicaz aras ndaki hac yollar n bak , güvenli i, yol boyunca 

hac lar n konaklama ve su ihtiyaçlar n temini için çal malar yapt . Hac ve cihad 

gibi dinî hususlara verdi i önem onun halk nezdindeki itibar  yükseltmi tir 

(Bozkurt, 2003: 377-379). 

Tarihi ahsiyetlerin  On Dördüncü Hikâye ile li kisi: Halife Mehdî’nin 

hayat na bakt zda kendinden önceki yöneticilere oranla daha ml , affedici, 

tevazu ehli ve inanc na ba  oldu u görülür. Bu hikâyede de Mehdî’nin ayn  çizgide 

hareket etti ini mü ahede ediyoruz. Mehdî’nin ad  d nda hikâyede ba ka bir bilgi 

yer almamaktad r. 

2.2.15. On Be inci Hikâyedeki Tarihi ahsiyetler  

A. Emirü’l-mü’minîn Hârûnü’r-re îd: Ebû Ca‘fer Hârûnü’r-re îd b. 

Muhammed el-Mehdî-Billâh b. Abdillâh el-Mansûr, Abbâsî halifesidir. (786-809). 

Muharrem 149’da ( ubat-Mart 766) veya 30 Zilhicce 145’te (20 Mart 763) Rey’de 

do du. Babas  Halife Mehdî-Billâh, annesi Hayzürân bint Atâ olup Hz. Abbas’ n 

yedinci göbekten torunudur. Küçük ya tan itibaren sarayda iyi bir e itim görerek 

büyüdü. Bizans’a kar  yürüttü ü ba ar  ad mlardan dolay  166’da (782-83) babas  

taraf ndan “re îd” lakab  verilerek karde i Mûsâ el-Hâdî’den sonra halife olmak 

kayd yla veliaht tayin edildi.  

Mûsâ el-Hâdî’nin ölümünden sonra hilafet taht na oturdu. Hâdî döneminde 

p devam eden isyan ve ayaklanmalar  bast rd . Râfi‘ b. Leys’in ba latt  isyan  

bast rmak için yola ç kan halife, Tûs ehrine var nca hastaland ; 3 Cemâziyelâhir 

193’te (24 Mart 809) burada vefat etti ve ayn  yerde topra a verildi. Kendisinden 
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sonra da Mâride adl  câriyeden do an Ebû shak Muhammed Mu‘tas m halife 

olmu tur. 

Hârûnü’r-re îd k lkudâtl k müessesesini kuran ki idir. Hilâfetinin ilk 

günlerinde Ebû Yûsuf’u bu makama tayin etti. Devlet gelirlerinin hakkaniyet ölçüleri 

içerisinde tahsil edilmesine önem veren Hârûnü’r-re îd, K lkudât Ebû Yûsuf’tan 

bu hususta takip edilecek siyaseti ve buna ili kin er‘î ahkâm  ortaya koyan bir kitap 

yazmas  istedi. Hârûnü’r-re îd’in ilim ve kültür hayat na önem verdi ve birçok 

önemli geli meye öncülük etti (Bozkurt, 1997: 258-261). 

B. mam Ebû Yûsuf: Ebû Yûsuf Ya‘k b b. brâhîm b. Habîb b. Sa‘d el-Kûfî, 

Ebû Hanîfe’nin önde gelen talebesi, müctehid hukukçu ve ilk kad lkudâtt r. 113 

(731) y nda Kûfe’de do du. Altm  dokuz ya nda vefat etti. Ebû Yûsuf Kûfe’de 

çok say da âlimden ders ald . En önemli hocas  Ebû Hanîfe olmakla birlikte Hadis 

ilminde de en büyük hocas  ise Hüseyin b. Abdurrahman oldu. Ebû Hanîfe’nin f h 

metodunun kendisine daha uygun gelmesiyle ders halkas na kat ld . Hocas n 

vefat na kadar yakla k on yedi y l onun derslerine devam etti. Ebû Yûsuf’un 

kuvvetli bir hâf zaya sahip olmas  sebebiyle hadisçiler taraf ndan takdirle 

kar land , f h ilminde oldu u gibi hadis ilminde de derinle ti i ve ehl-i re’y 

içinde hadisi al nabilen en güvenilir ki i olarak tan nd  belirtilir. 

 Ebû Yûsuf, geçim s nt  sebebiyle Abbâsî Halifesi Mehdî-Billâh 

zaman nda (775-785) ailesiyle birlikte Ba dat’a yerle ti. Burada halife ile tan  ve 

baz  kaynaklarda kaydedildi ine göre 166 (782) y nda kad k görevine getirildi. 

Mehdî’nin vefat  üzerine halife olarak Ba dat’a gelen Hâdî ile birlikte Ebû Yûsuf da 

Ba dat’a döndü ve kad k görevine devam etti. Halife Hârûnü’r-re îd de onu 

görevinde b rakt  ve ilk defa onun zaman nda (786-809) “k lkudât”l k kurumu 

olu turularak yarg lama hukukunda ve uygulamada birli in sa lanmas  yönünde 

önemli bir ad m att . Ebû Yûsuf da slâm yarg  tarihinin ilk kad lkudât  unvan  ald . 

Hayat n sonuna kadar bu görevde kalan Ebû Yûsuf, 5 Rebîülevvel 182 (26 Nisan 

798) tarihinde altm  dokuz ya nda Ba dat’ta vefat etti (Ö üt, 1994: 260-265). 

Tarihi ahsiyetlerin On Be inci Hikâye ile li kisi: Hikâye, Harûnü’r-

re id’in ile Ebû Yûsuf ‘un aras nda geçen küçük bir diyalogdan olu ur. Tarihte Ebû 
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Yûsuf’un Harûnü’r-re id’in kad lkudât  olmas  ve Halife Hârûn’nun önemli 

meseleleri Ebû Yûsuf’la isti are etmesi hikâyeyle uyum arz etmektedir.  

2.2.16. On Alt nc  Hikâyedeki Tarihi ahsiyetler  

A. Emirü’l-mü’minîn Hasan: Ebû Muhammed el-Hasen b. Alî b. Ebî Tâlib 

el-Kure î el-Hâ imî, Hz. Peygamber’in torunu, Hz. Fât ma ile Hz. Ali’nin büyük 

ludur. 3. y n âban ay nda (Ocak- ubat 625) veya Ramazan ay n 15’inde (1 

Mart) Medine’de do du. Hz. Ali’nin ehid edilmesinin ard ndan (19 veya 21 

Ramazan 40/26 veya 28 Ocak 661) Ubeydullah b. Abbas b. Abdülmuttalib, 

Kûfeliler’i halife olarak ona biata davet etti ve Kûfe’de kendisine biat edildi.  

Hz. Ali’nin ehid edildi ini ve Hz. Hasan’ n halifeli e getirildi ini haber alan 

Muâviye b. Ebû Süfyân, onun taraftarlar  ve Kûfeliler’i kendi saf na çekmek için 

yo un bir faaliyet ba latt . Buna kar n Hz. Hasan baz artlar ileri sürerek do acak 

savas n önüne geçti. slâm tarihinde 41 y l süren bir uzla ma sa lanm  oldu. Bu 

döneme “âmü’l-cemâa” (birlik y ) denildi. Böylece Hz. Hasan Muâviye ile 

anla arak Hz. Peygamber’in i aret etti i gibi (Buhârî, “ ul ”, 9; “Fiten”, 20) 

müslümanlar aras nda kan dökülmesini önledi ve insanlar n k sa bir süre için de olsa 

bar  ve huzur içinde ya amalar na vesile oldu.  

Hz. Hasan daha sonra ailesiyle birlikte Medine’ye gitti ve hayat n geri kalan 

sm  orada siyasetten uzak bir ekilde geçirdi. Ancak daha sonra rivayete göre 

Yezîd b. Muâviye ile evlendirilmek vaadiyle kand lan e lerinden Ca‘de bint E ‘as 

b. Kays taraf ndan zehirlendi ( bnü’l-Esîr, el-Kâmil, III, 460; a.mlf., Üsdü’l- be, II, 

15; Süyûtî,  192) ve 28 Safer 49 (7 Nisan 669) tarihinde vefat etti. Hz. Hasan halim 

selim, cömert, sakin, vakarl , siyaset ve fitneden kaç nan bir yarat a sahipti. Bu 

yarad  siyasete de yön verdi (F lal , 1997: 282-285).  

B. Hâ im (Benî Hâ im): Kurey  kabilesinin Hz. Peygamber’in de mensup 

oldu u koludur. Kabileye ad  veren Hâ im b. Abdümenâf’ n soyu Fihr (Kurey ) b. 

Mâlik yoluyla Adnân’a ula r. Hâ im’in soyu o ullar ndan Abdülmuttalib ile devam 

etmi , di er o ullar n nesli zaman içinde kesilmi tir.  
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Benî Hâ im (Hâ imo ullar ), Abdülmuttalib’in dört o luna (Abbas, Ebû 

Tâlib, Hâris, Ebû Leheb) nisbet edilen Abbâsîler, Tâlibîler, Hârisîler ve 

Lehebîler’den te ekkül ediyordu. Abdülmuttalib’in di er o lu ve Hz. Peygamber’in 

babas  Abdullah’ n soyu ise Resûl-i Ekrem’in k  Fât ma yoluyla devam etmi tir. 

Benî Hâ im, Ali b. Ebû Tâlib’e nisbetle Alevîler, Ak l b. Ebû Tâlib’e nisbetle 

Ak lîler ve Ca‘fer b. Ebû Tâlib’e nisbetle Ca‘ferîler, Hz. Hasan’a nisbetle Hasenîler 

erifler), Hz. Hüseyin’e nisbetle Hüseynîler (seyyidler) gibi çe itli tâli kollara 

ayr lm r (Sar çam ve Öz, 1997: 404-405). 

Tarihi ahsiyetlerin On Alt nc  Hikâye ile li kisi: Hikâyede Hz. Hasan 

hilâfet makam ndayken kendi kabilesi olan Beni Hâ imden birilerinin Hz. Hasan’ n 

evine konuk olur. Hz. Hasan’ n aff n yüceli ini anlatan bu hikâye, Hz. Hasan’ n 

tarihsel süreçteki gerçek kimli iyle ba da  görülür. Hz. Hasan hikâyedeki 

ho görülü, affedici ve cömert tavr  hayat n her döneminde ortaya ç kt  mü ahede 

edilir.  

2.2.17. On Yedinci Hikâyedeki Tarihi ahsiyetler  

A. Emirü’l-mü’minîn Me’mûn: Ebû Ca‘fer Abdull h el-Me’mûn b. 

Hârûnü r-re îd b. Muhammed el-Mehdî b. Abdillâh el-Mansûr el-Abbâsî, Abbâsî 

halifesidir (813-833). 15 Rebîülevvel 170’te (14 Eylül 786) Ba dat yak nlar ndaki 

Yâsiriye’de babas  Hârûnü r-re îd’in halife oldu u gece do du. Hârûnü r-re îd, 

Me mûn’u di er o lu Muhammed el-Emîn’den sonra ikinci veliaht tayin etti. 186 

(802) y nda o ullar  Emîn ve Me’mûn ile birlikte hacca giden Hârûnü r-re îd, 

ileride aralar nda ç kmas  muhtemel ihtilâf  önlemek için Kâbe’ye ahidnâmeler 

ast rd . Hârûnü r-re îd, Tûs’ta ölünce vasiyeti gere i birinci veliaht Emîn halife oldu. 

Me’mûn bu s rada Merv’de bulunuyordu.  

Hârûnü r-re îd’in ölümünden sonra vasiyetinin ve Kâbe’ye ast rd  

ahidnâmelerin hiçbir hükmü kalmad . Böylece devlet içinde Araplarla Mevâlî 

aras nda büyük bir iktidar mücadelesi ba lam  oldu. Daha babas n ölümünü duyar 

duymaz karde inin durumunu zay flatmak için çal malara ba layan Emîn, babas n 

Me’mûn’a devretti i orduyu ve mallar  babas n veziri Fazl b. Rebî‘ vas tas yla geri 

getirtmeyi ba ard . Me’mûn bu durumdan rahats z oldu. Fazl b. Rebî‘, Me’mûn’un 
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ileride halifeli e geldi i takdirde hayat na son verece ini dü ünerek Emîn’i, 

Me’mûn’u veliahtl ktan azledip yerine kendi o lu Mûsâ’y  veliaht tayin etmesi için 

rtmaya ba lad .  

Emîn, Me’mûn’dan Mûsâ lehine veliahtl ktan feragat etmesini ve Ba dat’a 

dönmesini istedi. Me’mûn bu iste i reddedince onu veliahtl ktan azletti (195/810). 

Ba dat’  harabeye çeviren ve birçok ki inin ölümüne sebep olan bu iktidar 

mücadelesi 24 Muharrem 198 gecesi (24 Eylül 813) Emîn’in öldürülmesiyle 

sonuçland . Emîn’in ölümü üzerine Me’mûn hilâfet makam na geçti. Me’mûn, 18 

Receb 218’de (9 A ustos 833) Bedendûn (Pozant ) suyu yak nlar ndaki ordugâhta 

vefat etti. Yerine veliaht ilân etti i karde i Ebû shak Mu‘tas m-Billâh geçti.  

Me’mûn’un saltanat devri y prat  olaylara ra men slâm tarihinin en parlak 

dönemlerinden biri oldu. Me’mûn devri, slâm tarihinde felsefe ve kelâm 

dü üncesinin geli mesinde bir dönüm noktas  te kil eder. Felsefe ve kelâm 

tart malar nda bilginler toplulu una ba kanl k etti, ayn  zamanda bu toplant lara 

kendisi de tart mac  olarak kat ld  (Bozkurt, 2004: 101). 

B. Ahmed b. Urve: Kendisi hakk nda bir bilgiye ula lamad . 

Tarihi ahsiyetlerin On Yedinci Hikâye ile li kisi: Hikâyeden elde edilen 

bilgiler nda Ahmed bin Urve’nin yapt  bir hatadan dolay  Ahvaz vilayetinin 

beyli inden azledildi i; fakat daha sonra Me mûn’un affetmesiyle Ahmed bin 

Urve’nin vazifesine - Ahvaz vilayetinin beyli ine - geri döndü ü anla r. Ahmed 

bin Urve’nin hangi kusurdan dolay  beyli inden azledildi i bilgisine yer 

verilmemi tir. Bununla beraber, tarihte bu hikâyenin asl n var olup olmad  

bilgisine de ula lamad . 

2.2.18. On Sekizinci Hikâyedeki Tarihi ahsiyetler 

A. Muhtâr Ashab : Hz. Hüseyin’in intikam  almak amac yla ayaklanan 

siyasî-dinî lider Muhtâr es-Sekafî‘nin öncülü ünde ortaya ç km  bir topluluktur. Hz. 

Hüseyin’nin intikam  almak için Muhtâr es-Sekafî, Mevâlî ile Kûfe’deki Hz. Ali 

taraftarlar  birle tirerek Araplar d ndaki müslümanlar  da olaylar n içine sokmu  

ve sadece Kerbelâ Vak‘as ’n n intikam  almakla kalmay p as l hedefini te kil eden 
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Emevîlerin y  da etkilemi tir. Ali evlâd  taraftarl n siyasî hareketten dinî 

bir inanca dönü mesine zemin haz rlam r.  

Muhtâr es-Sekafî’nin fikirleri k sa zamanda Abbâsî devleti halini alarak 

Kûfe’den Horasan’a s çram  ve sonuçta Emevîlerin ortadan kald lmas na yol 

açm r. slâm tarihinde ilk defa Mehdîlik fikrini ortaya atanlardan biri olan 

Muhtâr’ n a  dü ünce ve inan lar  daha çok ölümünden sonra çe itli isimler 

alt nda - bunlardan Muhtâriyye do rudan kendi ad  ta maktad r - geli tirilerek 

mezhep haline getirilmi tir (Yi it, 2006: 54-55). 

B. Emirü’l-mü’minîn Mus ab: Ebû Abdillâh (Ebû) Mus ab b. Ez-Zübeyr b. 

el -Avvâm el -Esedî el –Kure î, Abdullah b. Zübeyr’in karde i ve Irak valisidir. 27-

37 (647-657) y llar  aras nda Medine’de do du. Babas  a ere-i mübe ereden Zübeyr 

b. Avvâm, annesi Rebâb bint Üneyf el-Kelbiyye’dir. Hayat n çe itli dönemlerinde 

kumandanl k ve valilik görevlerinde bulundu.  

Mus ab, 65(684-85) y nda Medine valili ine getirildi. Küfe’de kontrolü 

eline geçiren Muhtâr es -Sekafî (66/685)’den dolay  Abdullah b. Zübeyr, Mus ab’  

Irak bölgesinde tutabildi i tek merkez olan Basra’n n valili ine tayin etti (67/687). 

Mus âb Muhtâr’ n üzerine yürüyerek Küfe yak nlar ndaki Harûrâ’da Muhtâr’  a r 

bir hezimete u rat p öldürdü ve ehri ele geçirdi. Mus ab daha sonra Suriye bölgesini 

Emevîlerin elinden almak için haz rl klara ba lad . Fakat ayn  emeli Irak için ta yan 

Abdülmelik b. Mervân’la sava mak zorunda kald . Mus‘ab bu sava  esnas nda 

öldürüldü ve ba  kesildi. Gövdesi öldürüldü ü yerde topra a verildi, ba  ise 

ma k’ta defnedildi.  

Tarihi ahsiyetlerin On Sekizinci Hikâye ile li kisi: Tarihteki bilgilere 

bak ld nda Mus ab’ n Muhtâr ve ona bi at edenlerin isyan  bast rd  ve Muhtâr 

es-Sekafî’yi öldürdü ü görülür. Hikâyede de Muhtâr’dan bir k m kimsenin 

Mus ab’ n emriyle öldürülmeleri emri verilmi ken aralar nda geçen diyalogdan sonra 

onlar  affetti i görülüyor. Tarihte Mus ab ile Muhtâr es-Sekafî aras nda geçen 

sava ta Mus ab’ n galip gelmesi ile hikâyede Muhtâr’ n ashab ndan bir grup 

kimsenin, Mu sab’ n önüne getirilmesi ve bu gruba ölüm emri vermesi birbiriyle 

örtü en hadiselerdir.  
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2.2.19. On Dokuzuncu Hikâyedeki Tarihi ahsiyetler 

A.  Fazl  b.  Rebî‘:  Ebü’l-Abbâs el-Fazl b. er-Rebî‘ b. Yûnus,  Abbâsî 

veziridir. 138’de (755-56) do du. Ebû Ca‘fer el-Mansûr onu önce hâcib sonra vezir 

tayin etti (179/795-96). Hârûnü r-re îd döneminde de görevine devam etti. Hârûnü r-

re îd, Râfi‘ b. Leys’in isyan  bast rmak üzere ç kt  sefer s ras nda Tûs’ta vefat 

edince (193/809) Fazl b. Rebî‘, Hâ imî ileri gelenlerini ve kumandanlar  toplay p 

Hârûnü r-re îd’in o lu Emîn için biat ald . Halife Emîn taraf ndan vezirlikte 

rak lan Fazl, Ba dat’a gelir gelmez bn Mâhân ile birlikte, Me’mûn’u veliahtl ktan 

azletmesi için Halife Emîn’i tahrik etti.  

Fazl b. Rebî‘, Me’mûn’dan sonra o lu Mûsâ’n n ad  veliaht olarak 

zikrettirdi. Daha sonra Me’mûn’u azlederek Mûsâ’y  veliaht tayin etti (195 ba lar  / 

810 sonlar ). Bunun üzerine Me’mûn isyan etti; Emîn de sert yönetimiyle tan nan bn 

Mâhân’  bu isyan  bast rmakla görevlendirdi. Ancak bn Mâhân, Me’mûn’un Tâhir b. 

Hüseyin kumandas ndaki kuvvetleri kar nda ma lûp oldu. Fazl b. Rebî‘in ayn  y l 

Abdurrahman b. Cebele el-Ebnâvî’nin idaresinde gönderdi i ikinci bir ordu da 

bozguna u rat ld . Ard ndan gönderilen üçüncü ordu sava a girmeden geri dönünce 

Fazl b. Rebî‘, son çare olarak me hur kumandanlar ndan Abdülmelik b. Sâlih b. 

Ali’yi Tâhir b. Hüseyin’e kar  sevketti; fakat yine sonuç alamad .  

Me’mûn’a ba  kuvvetler bir y l süren ku atmadan sonra Muharrem 198’de 

(Eylül 813) Ba dat’a girdiler. (24-25 Muharrem 198/24-25 Eylül 813), Fazl b. Rebî‘, 

bu olaydan sonra kaç p gizlendi. Me’mûn’un emriyle bütün mallar  müsadere 

edildiyse de daha sonra affedilip paras n 360.000 dirhemi iade edildi. Me’mûn’dan 

eman alarak Ba dat’a döndü. Fazl b. Rebî‘, 208 (823-24) y nda vefat etti. Baz  

tarihçiler Emîn ile Me’mûn aras ndaki mücadelenin, asl nda idarede Arap nüfuz ve 

otoritesinin hâkim olmas  için çal an Fazl b. Rebî‘ ile yönetimde ran gelene ini 

sürdürmek isteyen Me’mûn’un müstakbel veziri Fazl b. Sehl aras nda cereyan 

etti ini ve taht kavgas n alt nda bu gerçe in yatt  söylerler (Özayd n, 1995:   

274-275). 

B. Emirü’l-mü’minîn Me’mun: On yedinci hikâyede mevcuttur. 
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C. Said ah: Kendisi hakk nda bir bilgiye ula lamad . 

Tarihi ahsiyetlerin On Dokuzuncu Hikâye ile li kisi: On yedinci 

hikâyede de yer alan Halife Me mûn’u bu hikâyede de görmekteyiz. Hikâyede Fazl 

b. Rebî’ Me’mûn’a bi at etmeyip Muhammed Emin’e bi’at ederek Me mûn’un halife 

olmamas  için elinden gelen bütün çabalar  sarf etmi , Me mn halife olunca 

saklanm r. Me’muûn’ Faz l’  bulmak için emiri Said ah’  vazifelendirmi  bulunca 

da affetmi tir. Hikâyedeki bu bilgiler, tarihteki bilgilerle birebir uyu maktad r. 

Ayr ca hikâyede Faz l’ n nas l sakland  ve nas l ortaya ç kt  ayr nt ekilde 

anlat lm r. Bu yönüyle hikâye, tarihteki bu olay n ayd nlanmam  taraflar  da 

ortaya koymaktad r. 

2.2.20. Yirminci Hikâyedeki Tarihi ahsiyetler 

A. Emirü’l-mü’minîn Me mun: On yedinci hikâyede mevcuttur. 

B. brâhim b. Mehdi: Ebû shâk brâhîm b. Muhammed el-Mehdî-Billâh b. 

Abdillâh el-Mansûr, Me’mûn’un Merv’de oturdu u s rada Ba dat’ta halife ilân 

edilen Abbâsî hânedan na mensup emirdir. Ramazan 162’de (Haziran 779) Ba dat’ta 

do du. Babas  Halife Mehdî-Billâh, annesi ekle ( ikle) ad nda Deylemli bir 

câriyedir. Üvey karde i Hârûnü r-re îd zaman nda (786-809) D ma k valili i yapan 

brâhim, Ba dat’taki Abbâsîler ve Ba dat halk  taraf ndan g yab nda hallettikleri 

Me’mûn’un yerine halifeli e getirildi (201/817).  

Tahta geçince Mübârek unvan  alan brâhim, Me’mûn’un kuvvetlerine kar  

mücadeleye giri ti. Ancak Me’mûn’un Irak valisi Hasan b. Sehl taraf ndan bozguna 

rat ld . Ard ndan brâhim’in adamlar  Me’mûn ad na faaliyet göstermeye 

ba lad lar. Me’mûn’un Ba dat’a do ru yola ç kmas  üzerine de halifelik iddias ndan 

vazgeçti. Me’mûn’un Ba dat’a giri inden (15 Safer 204 / 11 A ustos 819) k sa bir 

süre önce gizlenen brâhim alt  y l sonra yakalanarak halifenin huzuruna ç kar ld .  

Me’mûn, Abbâsî ailesinden baz lar n öldürülmesini istemelerine ra men 

kendisinden özür dileyen ve ba lanmas  isteyen brâhim’i affetti. Bu af olay nda 

brâhim’in in ad etti i uzun bir kasidenin rol oynad  ve sonunda Me’mûn’un, “Ben 

de imdi Yûsuf peygamberin karde lerine söyledi ini söylüyorum” diyerek, “Bugün 
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sizi k namak yok. Allah sizi affetsin; O merhametlilerin en merhametlisidir.” (Yûsuf 

12/92-93) âyetlerini okudu u rivayet edilir. O tarihten sonra brâhim’in saraya s k s k 

gidip geldi i bilinmektedir (Sar çam, 2000: 320-321). 

C. Hamid-i Tûsî: Kendisi hakk nda bilgi edinemedik. 

D. Ahmed b. Ebû Halid: Kendisi hakk nda bilgi edinemedik.  

Tarihi ahsiyetlerin Yirmi kinci Hikâye ile li kisi: Bu hikâye de 

Me mûn’nun amcas brâhim b. Mehdî’yi affedi i üzerinedir. brâhim, Ba dat’ta 

Me mûn yerine tahta geçer. Me’mûn bunun üzerine kendisine sava  açar ve onu 

yener. Alt  y l Me mûn’nun gazab ndna saklan r, daha sonra halifeninin huzuruna 

kar. Tarihsel süreci bu ekilde olan brâhim’in halifeden af dilemesi, aff n kabul 

olmas , tekrar onu meclisinde kabul etmesi hikâyeyle uyum içinde gerçekle ir. 

Hikâyede ayr ca halifenin kendi amcas  affedip affetmemek hususunda iki ki i ile 

isti are etti i - Hamid-i Tûsî, Ahmed b. Ebû Halid - görülür. Yapt z ara rman n 

sonucunda bu iki ki i hakk nda bilgiye ula amad k. 

2.3. D DAKT K UNSURLAR  

Eski Türk edebiyat nda mensur eserlerde genellikle sanat kayg  güdülmemi  

ve ö reticilik esas al nm r. Bu dönemdeki mensur hikâyelerin ço u da k ssadan 

hisse ç kart lacak tarzda kaleme al nm r. Mecmû a-i Hikâyât’ta da bu amaca ba  

kal nm r. Bir k m hikâyelerde k ssadan hisse ç karma amaçl  ders güdülmü , bir 

m hikâyelerde de sosyal yönü a rl kl  ahlâkî konular i lenmi tir. Amaç 

okuyucuyu ibretle ders alaca  bir dünyaya çekmek olmu tur.  

Birinci ana hikâyede ve ona ba  iki yan hikâyede padi ahlar n erken karar 

vermeleri ve bunun do uraca  sonuçlar i lenmi , okuyucunun k ssadan hisse 

karabilece i mesajlar verilmi tir. Ana hikâyenin sonucunda padi ah n yan 

hikâyelerden ders ç karmas , bir cümleyle ifade edilmi tir: “Her yerde seb t u 

te enn  üzerine s bit adem old .” (6a, c.14) kinci hikâyede “ba kas n mal na göz 

koyma ve iftira” unsuru ele al rken; üçüncü hikâyede “livata, adam öldürme” 

konular  üzerinde durulmu  ve hikâyeden ç kar lacak as l maksad n güven duygusu 
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ve tedbiri elden b rakmama oldu u mesaj  okuyucuya sunulmu tur. Bu mesaj 

hikâyenin sonunda bir beyitle aktar lm r: 

tiy  ile diril dirli i kim kimseye i tim d almad .  

Bir zamand r bu kim dosta i tim d almad  (10b, c.1-2). 

 Dördüncü hikâyede sosyal bir mesele olan doland k, çarp  bir olayla 

anlat lm r. Kötülük yapan n eninde sonunda cezas  bulaca  ifade edilmi  ve 

hikâyeden ç kar labilecek bu didaktik mesaj bir hadisle perçinlenmi tir: “ llah 

Te la bed-gird r olana mehl virir amm  ihm l eylemez.” (12b, c.1)  

Be inci hikâyede cesaretini ispatlamak isteyen bir adam n kaç lan bir kad  

kurtarmaya vesile olmas  i lenmi  ve bu olay Tanr n gücünün bir delili olarak 

sunulmu tur. Hikâyede ümidin asla kesilmemesi vurgulanm r. Hikâyede verilmek 

istenen mesaj hikâyenin sonunda okuyucuya aç kça aktar lm  ve bir beyitle de 

taçland lm r: 

  

Ka rdir b de t arn ndan ç karan udretiyle zü’n-nûn   

    Nice añlars n ol kerim ü ra im idi or m amda ma  (13b, c.15-16) 

 Alt nc  hikâye, ahlâkî bir konudan ziyade Tanr  inanc n ispatlanmas  ele 

al nm r. Yedinci hikâyede tasavvuf ehli âlim bir zat n bir k zdan kulluk dersi al  

lenmi , mesaj okuyucuya yorum yap lmadan sunulmu tur. Sekizinci hikâyede 

hilekârl kta ad  san  duyulmu  bir kad n yine bir kad n taraf ndan alt edili i ele 

al nm r. Ak ll ca ve tedbirli davranman n ki iye kazand raca  fayda üzerinde 

durulmu tur. Hikâyenin sonu öyle biter: “Delle bildi, hilekâr tun degil rife-i 

cihandur. aruri cenberi b ra up gitdi, boynuz isterken ula dan ç .” (16a, c.1-2) 

Dokuzuncu hikâye, evlenmek isteyen bir adama deli k ndaki bir âlimin yol 

göstermesinden olu ur. Âlim, kad nlar  üç guruba ay rm , bir erke in evlenirken 

hangi k staslardan yararlanabilece ini didaktik bir mesajla vermi tir. 

 Onuncu, on birinci ve on ikinci hikâyelerde s ras yla “r za, hak etme, sab r” 

mesajlar  verilmi tir. Kad nlar n e lerinin çirkinliklerine ve huysuzluklar na ra men 
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evliliklerine hangi bak  aç yla bakt klar  anlat lm  ve bu bak  aç lar  üzerinden 

okuyucuya mesaj verilmi tir. Onuncu hikâyede kad n olay n sonunda: “Bu ikisi 

unda ol zaman ñ peyg mberine da i geldi.  Te la retleri: “ kisin de 

yarl gad m, avrat ma r  virdigi içün ve er avrat  ric nden al  itdüginçün.” 

deyü, buyurd .” (18a, c.1-2) cümleleri ile kadere raz  olmay  vurgulam r. On birinci 

hikâyede kad n, e inden dayak yemesinin nedenini günahlar n netice olarak 

görmü , bu durumu: “Ey civ n-merd bu liñ a ir s rr  vard r. lib  bu erim  

Ta la retlerine bir yarar i  itmi dir ki beni buna arz  eyledi ve ben bir ulu 

gün h itmi indir ki bun ñ elinde girift r old m. Her kim fer de-g r- lemin ezeli 

smetine r  ola hiçbir nesneden incinmez.” (18a, c. 14-16) cümlelerle belirtmi tir. 

On ikinci hikâyedeki kad n da: “El- amdüli-ll h bu er ile ben bir yere cem  olma la 

im z mükemmeldir. Benim üsn-i cem lüm ni metine müsta ra  olma la erim 

ükr ider, ben de anun ab  vü zü t end ml  mi netine girift r olma la abr 

iderin. ide i im muz fitneden ma n olur, lemde bu vechile dirlik iderüz.” 

(19a, c.1-4) cümlesinde “sabretme” unsurunu nazara vermi tir. Ho yâr Kad n Efendi 

bu hikâyelerle okuyucuya ahlaki de erleri kazand rma gayesi tutmu tur diyebiliriz. 

 On üçüncü ve on dördüncü hikâyede tevazu ve ho görü okuyucunun nazar na 

sunulmu tur. On üçüncü hikâyede mesaj tercüme bir beyitle nazara verilerek 

özetlenmi tir: “'layen lk mile min kem lihi men cerre m  yenfe  ilâ iy llihi” 

ya ni: “Kâmil olan kimse kendü iy line n fi  olan nesneyi götürmekden an ñ 

kem line noks n gelmez, dimi lerdir.” (20a, c.10-12). On dördüncü hikâyede ise 

verilmek istenen didaktik unsurlar hikâyenin sonunda aç kça sunulmu tur: “Be- yet 

tev zu  ve meskenetdir ve egerçi add-i nda herkesden tev zu dur; amm  

b- izz u c hdan olsa a gider.” (20a, c.20-21) 

 Di er geri kalan alt  hikâyede affetme konusu i lenmi tir. lenen konu ayn  

da olsa her bir hikâyede farkl  mesajlar verilmeye çal lm r.  Bu hikâyelere 

geçmeden önce hikâyelerin didaktik boyutu hem bir ayet-i kerime hem bir hadis-i 

erif hem de Hakîm Sena i’ye ait bir tercüme beyitle uzunca aç klanm  ve ard ndan 

hikâyelere geçilmi tir. Ö reticili i esas alan bu al nt larla hikâyelerin öncesinde 

okuyucunun inanç aç ndan haz rlanmas  sa lanm r. On be inci hikâyede, devlet 

yöneticilerine bir yol haritas  çizilmi  suçlular n nas l slah edilece i ö retilmeye 
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çal lm r. On alt nc  hikâyede, hata yapan kullara slam inanc nda nas l 

davran lmas  gerekti ini Kur an-  Kerim’den ayetlerle okuyucuya verilmi tir.  

On yedinci hikâyede affetme unsuru ba ka bir bak  aç yla ele al nm , bir 

ki inin kendinin ba kas n yerine koymas  ve ona göre muamelede bulunmas n 

önemi üzerinde durulmu tur. Hikâyede bir ba kas  affetmenin faydas u ekilde 

aç klanm r: “ ib-i ferm n olanlar ya ni p hlar gerekdir ki cez  gönine ya ni 

met gününde mev if -  ekber ve mecma -i ma erde av r uraca lar, y d ideler 

 ki bun  anma la mücrime afv il at  arz  ideler ki kendileri de indi afv 

il  arz n buyuralar.” didi (22a, c.12-16). 

 On sekizinci, on dokuzuncu ve yirminci hikâyelerde kendi yöneticilerine 

isyanda bulunmu  ki iler hakk nda verilen affedici hükümler üzerinde durulmu tur. 

syan eden ki ileri sadece affetmekle kalmay p bu ki ilerin huzur içinde ya amalar  

için ikramlarda bulunman n fazileti gözler önüne serilmi tir. 

2.4. MOT FLER  

2.4.1. Ki i Motifleri 

Padi ah: En önemli özelli i adaletle hükmedip do ru kararlar vermesidir. 

Birinci yan hikâyede yer alan ana hikâye ve iki yan hikâyenin ana karakteridir. 

Hikâyelerde padi ahlar n yanl  kararlar vermelerinin do urdu u veya do uraca  

sonuçlar üzerinde durulur. 

Dani mend: Bilgili demektir. kinci hikâyede Abdurrahman Halid’in göz 

koydu u evin sahibidir. 

Misafir: Türk ve Müslüman toplumlar nda ba kö eye oturtulur. Özel bir 

ekilde a rlan r. Sohbetler edilir. Üçüncü hikâyede misafir olay n ba kahraman r. 

Lut Kavmi: Genç erkeklerle münasebette bulunan ve daha sonra Allah’ n 

gazab na u rayan kavimdir. Üçüncü hikâyede benzer davran lar sergileyen ki iler 

için kullan lm r. 

Mest: çti i maddeden kendinden geçmi  ki idir. Üçüncü hikâyede olay n 

ya and  evin sahibidir. 

Harami: Dördüncü hikâyede zahid k ndaki doland r. “Meger bir 

ar  imi . reti z hid, d m-  tezv r idüp nice zamanm , yoldan u rayanlar  bu 

ar  ile ik r idermi ” (11b, c.7-8) 
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Hz. Âsiye, Hz. Meryem, Hz. Ay e, Hz. Fatma: Eserde bir hadis-i eriften baz 

al narak faziletlerinin anlat ld  dört önemli kad nd r. 

Firavun: ahs nda küfrün temsil edildi i karakterdir. Alt nc  hikâyede 

Asiye’ye yenik dü mü tür. 

Cariye: Alt nc  hikâyede Firavun’un ilah olmad na ahitlik eden 

hizmetlilerdir. 

Delle-i Muhtâle: Sekizinci hikâyede hilekârl  ile me hur bir karakterdir: 

“Delle-i Mu le ki me r-i cih nd r ve mekkâre-i avratlar içinde e li 

dest nd r.” (15b, c.4-5) 

Divâne: Dokuzuncu hikâyede ana karakterin evlenmek için dan  ki idir. 

Bazargân: On dokuzuncu hikâyede tüccard r. Faz l’  ele veren ki idir. Alçak 

ve vefas zl n sembolüdür.  

2.4.2. Betimleyici Motifler 

Emektar: Birinci hikâyede uzun süre padi aha emek vermi  dört karde in 

vasf r.  

Nergis: Göz eklinde bayg n ve ehla bakmakla tasvir olunmu  bir çiçektir. 

Birinci hikâyede padi ah n nöbetinin bekleyen gözlere te bih olmu tur. “…aya n 

urub nergis gibi gözlerine uyku ar m itmi di.” (1b, c.14-15). 

Pîr: Ya , ihtiyar. Bir tarikat n ilk kurucusudur. kinci hikâyede ömür geçirmi  

anlam nda kullan lm r. 

Güne : Üçüncü hikâyede livataya u rayan o lan n yüzünün güzelli ini 

anlatmak için kullan lan te bihtir.  

htiyat: Hikâyede ileriyi dü ünmeden ba na neler gelebilece ini kestirememi  

adam n elden b rakmamas  gereken düsturdur. Üçüncü hikâyenin kurgusunu 

olu turur. 

Zahid: Dördüncü hikâyede doland n ki ileri kand rmak için giydi i 

elbisedir. Kendisini inançl  göstermek için kulland  maskedir. 
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Korkakl k ve cesaretsizlik: Be inci hikâyede ba kalar n kendisini bu 

ekilde oldu unu dü ünen ki inin vasf r. Olay n ekillenmesini sa layan 

sebeplerdir. 

Hüsnâ u dilaram: Yedinci hikâyedeki k n tasviridir. Zünnûn’un 

bak lar n k za de mesine sebep olur. 

Dindâr ve akîl: Onuncu hikâyedeki kad  betimleyen ö elerdir. Kad n e i 

ile olan z tl  ortaya koyar.  

Zi t sûret ve girye manzâr: Onuncu hikâyedeki adam  betimleyen ö elerdir. 

Ulu dü man: Onuncu hikâyedeki kad n kocas na olan bak r. 

Melekü l-mevt: Ölüm mele i. Kad n, kocas n yüzünü görmeyi Azrail’in 

yüzünü görmek ile ba da r. 

Çirkin sûretlü ve yaramaz sîretlü: On birinci hikâyede Arap için yap lan 

tasvirdir. 

Habâhib-cemâl: Sevilecek güzel kad n demektir. On birinci hikâyede 

Arap’ n kar  için yap lan tasvirdir.  

Hûr id-rah ân ve mâh-  tabân: On ikinci hikâyedeki kad  betimleyen 

unsurlard r. “Bir evden bir avrat ç . Mu ali  ufu dan id-ra n vey  bulut 

ard ndan m h-  tab n , and m.” (18a, 16-17) 

Kara zi t suret: On ikinci hikâyede kad n kocas  betimleyen unsurlard r. 

Kar ile kîr u kâr: On ikinci hikâyede kad n ile Arap’ n z tl  betimleyen 

sembolik betimlemedir. 

Ak ile kapkara: On ikinci hikâyede kad n ile Arap’ n z tl  betimleyen 

sembolik betimlemedir. “Seniñ yüzün ar gibi a , erin r r u r gibi ap ara.” 

(18b, 16-17) 

Pervane: On ikinci hikâyede kad n kocas na hizmet edi ini anlatmak için 

kullan lan tasvirdir. Sadakatin sembolüdür. 
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Sab r: On ikinci hikâyede kad nda yer alan vas ft r. Hikâyenin ana temas r. 

Tevazu: On dördüncü hikâyede Halife Mehdi’nin ahs nda övülen haslettir. 

Hikâyenin yaz  amac r. 

Merg kâsesi: Ölüm kasesi demektir. On be inci hikâyede affedilmenin 

suçlular için zorlu unu anlatan benzetme unsurudur. “ Afv mezelletiniñ cür as n n  

eylemek aña merg kâsesin n  eylemekden güç gelür. Artu  an ñ fikrine bed-

gird rl k eylemek gelmez.” (21a, c.16-19) 

hsân: yilik etmektir. On alt nc  hikâyede câ nîgîrin azat olmas  sa layan 

davran r. 

Fakr u fâka: Yoksulluk demektir. On sekizinci hikâyede idam edilecekken 

daha sonra affedilen adam n halini Mu’sab’a arz etmek için kendi durumunu 

betimlemek ad na kulland  ifadelerdir. 

Sahn-  serâ ve evc-i süreyyâ: Yeryüzü topra  ve en yüksek parlayan 

ld zlar demektir. On dokuzuncu hikâyede Me mûn döneminde devletin ya ad  

geli meyi anlatmak için kullan lan betimleyici unsurlard r. “Me n’ ñ heyeti ref eti 

n-  ser dan evc-i süreyy ya iri di.” (23a, c.2) 

Zebun ve cigerhûn: Güçsüz ve çok ac kl  hal demektir. On dokuzuncu 

hikâyede Faz l’ n yaln zl k halinin sonucunun yans ld  durumdur. 

ikâr: On dokuzuncu hikâyede süvarinin Faz l’  tan mlamak için kulland  

te bihtir. “Bugün bir ava ikâra dü ürmi dim ki benim ani olma uma sebeb idi 

amm  elümden ç ard m.” (24a, 1-2) 

Teyr-i Pür-tab: Güçlü ku  demektir. On dokuzuncu hikâyede Faz l’ n Said’e 

kendini betimlemesidir. Telmih amac yla kullan lm r. 

Ku : On dokuzuncu hikâyede Said’in Faz l’  betimlemesidir: “Bu 

bo azlanm  gibi ki henüz deprenür yar m canl r.” (25a, c.4) Telmih amac  

vard r. 
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Diriler ta âm : On dokuzuncu hikâyede Faz l’ n Said’ten emniyet 

istemesidir. Faz l bunu yaparken mecazî bir yol kullan r: “Fa l: ‘Diriler r 

deyü mi yiyeyin?’ didi. Sa id: ‘Diriler r.’deyü: ‘Yiyin’ didi.” (25b, 9--10) 

Le im ü bed- ahd: Alçak ve vefas z demektir. On dokuzuncu hikâyede 

Me mûn’un tüccar  betimlemesidir 

Mahpus: brahim bin Mehdi’nin içinde oldu u durumdur. 

2.4.3. Hayvan Motifleri 

Âhû: Ceyland r. Hep en tercih edilen av olagelmektedir. Birinci hikâyede 

padi ah n ard na verip de susamas na neden olmu tur. 

lan: Birinci hikâyede yer alan Ana hikâye ve di er iki yan hikâyede 

görünmeyen dü mand r. Yanl  anla lmalar n kayna r. 

Do an: Ku  av nda kullan lan y rt  bir hayvand r. Birinci hikâyede do an, 

padi ah n av amac yla yan nda bulundurdu u ve çok sevdi i bir hayvand r. Do an n 

ölümü padi ah n elinden olur. 

Nims: Özellikle M r’da Firavun faresi diye bilinen kediye benzer bir 

hayvand r. Birinci hikâyede zan alt nda kalan hayvan olmu tur. 

Maymun: Be inci hikâyedeki kad n kaderini de tirmeye yarayacak, 

ba na bela olan adam  def edecek hayvand r. 

2.4.4. Mekân Motifleri 

Halvethane: Dünyadan el çekip yaln z kal nan, ibadet ve riyazetle me gul 

olunan yerdir. kinci hikâyede pir âlimin karakteri ile ba da r. 

Ziyafet ve cenaze: Toplumlar n ne e ve kederlerini payla klar , sosyal-

kültürel-dini unsurlar etraf nda toplanan yerlerdir. Üçüncü hikâyede olay örgüsünün 

üzerinde cereyan etti i motiflerdir. 

Hamam-külhan: Üçüncü hikâyede kendi amac n d nda kullan lan çe itli 

suçlar n i lenmesine olanak sa layan mekân unsurudur. 

Savma a: Hikâyede yoldan geçenleri kand rmak için ibadethane suretinde 

gösterilen mekând r. 

Kuyu: Dördüncü hikâyede misafir için haz rlanan tuzakt r. 
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Su sarn çlar : Yer alt  su deposudur. Be inci hikâyede kahraman n cesaretini 

ortaya koyaca  mekând r: “Meger ol ehirden ra nice u arn çlar  var idi ki anlar  

acc c yapm  idi, oñra ar be müteveccih be- yet muva suzlik olm .” 

(12a, c.11, 12) 

Taht-  hilâfet: Halife taht . On yedinci hikâyede Ahmed bin Urve’nin 

cezas n onand  yerdir. 

Mevk f-  ekber ve Mecma -i mah er: Mah erde toplan lan yerdir. On yedinci 

hikâyede Allah’ n huzurunda Me mun’un affedilme umudunu ta  yerdir. 

Çardak: On dokuzuncu hikâyede Faz l’ n süvariden kaç p bir kad n evinde 

sakland  yerdir. 

2.4.5. Di er Motifler 

Âb: Hayat verici özelli i ile birinci hikâyede yer eder. Padi ah n susuzlu unu 

gidermeye çare olacak bir devad r. 

Zehir: Birinci hikâyenin ana hikâyesi ile ona ba  di er iki yan hikâyede 

ölüme sebep olacak motiftir. 

Ok ve yay: Dönemin belli ba  silah r. Birinci hikâyede nöbet esnas nda 

padi ah n hatununu kurtarmaya yarayan silah olmu tur. 

Bozdo an: Bir çe it silah aletidir. Osmanl  döneminde yeniçerilerin kulland  
atlar n eyerlerinde as , haz r duran, ba  s ra s ra çivili gürzdür. Birinci hikâyede 
padi ah do an  öldürmek için kullan r 

Put ve arap: kinci hikâyede ki inin inanc ndaki sapk nl  göstermek için 

kullan lan objelerdir. 

çak: Üçüncü ve alt nc  hikâyede adam öldürme arac  olarak kullan lm r. 

Alt n halhal: Kad nlar n ayak bileklerine takt  ziynet e yas r. Üçüncü 

hikâyede kad n kimli inin ortaya ç kmas  sa layan ipucudur. Alt ndan olmas  

kad n bilekli inden al nmas  sa layan de er olmu tur. 

Cenaze tahtas  (tabut): Üçüncü hikâyede as l suçluyu ortaya ç karan delildir.

  

Has r bez hal : Dördüncü hikâyede misafir için haz rlanan tuza n bir 

parças r. 



 
 

 

80

Büyük ta lar: Dördüncü hikâyede misafirin ölmesi için haraminin kulland  

araçt r. “… uy ñ a ndan üzerime ulu lar b ra . öyle ki eger baña birisi 

unsa beni urd u m iderdi.” (11a, c.4-5) 

Mîh ve çekiç: Be inci hikâyede kahraman n cesaretini ortaya koyacak olan 

delillerdir. 

Zincir: Be inci hikâyede maymunun boynundaki nesnedir. Kahraman n 

maymunu tutmas na yarayan bir araç olmu tur. 

Öç: Bahis demektir. Alt nc  hikâyede Âsiye ile Firavun’un aras nda gerçekle ir 

Hazine alt n: Alt nc  hikâyede Firavun’un Âsiye’yi sözünden döndürmek için 

etti i tekliftir. 

Bars: Yara eklinde bir lekedir. Alt nc  hikâyede Firavun’un ilahl k davas  

çürütecek delildir. “Meger Fir avn’ ñ bu in ddan ar  ba nda bir tepsi d yresi 

deñlü çirkin bar  var idi. Arab içinde bar  t  cüzz m mara na beraber 

utarlar.” (14b, c.20-21) 

Uryan: Ç plakl k demektir. Âsiye’nin Firavun’un davas n çürütmek için 

üzerinde iddia ettikleri bahistir. 

Abdest: Yedinci hikâyede Zünnûn’un k z taraf ndan deli olmay p âlim 

olmas na hükmedece i delildir.  

Münacaat: Yedinci hikâyede Zünnûn’un Allah’a olan niyaz r. K n 

Zünnûn’un arif olmas na hükmedece i delildir. 

Nazar: Yedinci hikâyede K n Zünnûn’un âlim ve arif olmad na hükmetti i 

delildir. 

Ye il çenber: Kad nlar n ba lar na ba lad  yazmad r. Sekizinci hikâyede 

Delle’nin kad na kendisinin kocas  taraf ndan gönderildi ine dair kand rmak için 

kullanaca  araç olmu tur. 
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Atlaslar: S k dokunmu  ipekli kuma r. Sekizinci hikâyede Delle’nin kad  

kand p ele geçirmek istedi i kuma lard r. 

Kam  at: Dokuzuncu hikâyede divânenin deli oldu unu resmeden bir 

motiftir: “Evvel bir div neye ata  ki bir am a at gibi binüp u yaña bu yaña 

depredürdi.”(16a, c.11) 

Kaza-y  hakka r za: Allah’tan gelen her eyi kabul etme. Onuncu hikâyede 

kad n e ine yapt  hizmetlerin sebebidir. Ayr ca Allah’ n kad  affetmesine vesile 

olmu tur. 

Ekmek ve su: On ikinci hikâyede kad n kocas na olan sadakatin göstergesi 

olarak kocas ndan izinsiz veremeyece i unsurlard r. 

Sab r: On ikinci hikâyede kad nda yer alan vas ft r. Hikâyenin vermek istedi i 

mesajd r. 

ükür: On ikinci hikâyede kad n kocas nda yer alan vas ft r. Hikâyenin 

vermek istedi i mesajd r. 

Abdest: On dördüncü hikâyede Arap’ n Halife Mehdî’yi bekletmesine sebep 

olmu tur. 

Af: On be inci hikâyenin konusudur. Suçlular n slah  sa layan unsurdur: 

“Ol ul afv der ki mücrimlerden gün afv eylesen, mu inde an  kereminle 

öldürürsin.” (21a, c.13-14) 

Iss  â : S cak yemektir. On alt nc  hikâyede Hz. Hasan’ n can n yanmas na 

sebep olur. 

Cennet: On alt nc  hikâyede Allah’ n affedici kullar na vadetti i mekând r. Hz. 

Hasan’ n öfkesinin dinmesine vesile olur.    

Siyaset: dam cezas r. On sekizinci hikâyede Muhtar ashab n haklar nda 

verilen hükümdür. 
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Ayine: On sekizinci hikâyede Mus ab’ n iç ve d  güzelli ini belirtmek için 

kullan lm r. 

Deveci: Deve kervan  güden kimsedir. On dokuzuncu hikâyede Faz l’ n 

tan nmamak için seçti i k kt r. 

Deve çuval : On dokuzuncu hikâyede deveci k na girmek için Faz l’ n 

kulland  unsurdur. Süvariyi atlatmaya yarayan ö edir. 

Kaftan: On dokuzuncu hikâyede süvarinin Faz l’  ortaya ç karmak için kad na 

verdi i üsttür. 

Yüzük: On dokuzuncu hikâyede kad n süvariyi pazara göndermek 

bahanesiyle kulland  unsurdur.  Kad n yüzü ü süvariye Faz l’  bulmamas  için 

verir. 

Mümtaz: Yirminci hikâyede Me mûn’un Allah kat nda elde etmek istedi i 

konumdur. 
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                     3.MECMÛ A-  H KÂYÂT’IN TANITIMI 

3.1. MECMÛ A-  H KÂYÂT’TAK  H KÂYELER N KAYNA I 

  Mecmû a-i Hikâyât’ n ilk hikâyesinde bir çerçeve hikâyeye rastlan r. Bu 

çerçeve hikâyede ana hikâyeye ba  iki hikâye anlat r. Hikâyenin ilk cümlelerinden 

Hindistan men eli bir hikâye oldu u görülür. Bu çerçeve hikâyenin ikinci yan 

hikâyesinin konusu padi ah ve nimstir. Hikâyenin konusunun Kelile ve Dimne’de 

yer alan “Dervi  ve Gelincik” hikâyesiyle (Bakan, 2006: 139) örtü tü ü görülür. ki 

hikâyede de evlat hasreti çeken iki baba vard r. ki baban n da evlerinde besledikleri 

bir hayvan  vard r. ki hikâyede de hayvanlar, çocuklara zarar verecek bir y lan  

öldürür.  Her iki baba da yanlar nda besledikleri hayvanlar  yanl  anlar ve onlar  

öldürürler. Gerçe i farkettiklerinde de acele ile karar verip hayvanlar  öldürdüklerine 

pi man olurlar. Bu benzerliklerden dolay  Mecmû a-i Hikâyât’ n birinci 

hikâyesinin Kelile ve Dimne’den al nm  bir adaptasyon hikâyesi olabilece idir.  

Kelile ve Dimne’nin eski Türk edebiyat nda çok tutulmas  ve farkl  adlarla 

tercüme edilmesi, bu kan  güçlendirmektedir. Kelile ve Dimne hikâyesi de Hint 

men eli bir hikâye külliyat  olup Ayd no lu Umur Bey (1309-1347) ad na ilk defa 

Türkçeye çevrilmi tir. Envâr-  Süheylî gibi eserin farkl  adlar alt nda birçok çevirisi 

olup en çok bilineni Ali Vasî Çelebi (1523-1572)’nin Envâr-  Süheylî esas alarak 

Humâyun-nâme ad yla Kanunî Sultan Süleyman’a sunmu  olan r (Kavruk, 1998: 

22).  

kinci hikâye Gazneli Sultan Mahmûd dönemine aittir. Ho yâr Kad n Efendi 

bu hikâyenin kayna  nereden ald  belirtmemi tir. Üçüncü hikâye muhteva 

bak ndan eser içinde en hacimli olanlar ndand r. bretlik olaylar  bar nd ran bu 

hikâyeyi Ho yâr Kad n Efendi, Ferec Ba de idde kitab ndan ald  söyler. Ferec 

Ba de idde Arap kaynakl  bir hikâye külliyat  olup “s nt dan sonra feraha 

ermenin” anlat ld  edebi türe verilen isimdir. Bu ba kla eser veren birçok yazar 

olmas  ile birlikte bugün bilinen en önemli yazar  kitab n ba nda belirtilen Kadî el-

Tenûhî’dir. Tenûhî’nin Ferec Ba de idde’si onar hikâyeden meydana gelen 14 
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bab’a ayr lm r (Kavruk, 1998: 58). Ferec Ba de idde’yi ilk defa ele al p 

inceleyen ükrü Kurgan’d r (Kurgan, 1945).  

Ho yâr Kad n Efendi, dördüncü ve be inci hikâyelerin nerden ald na dair 

kaynak belirtmemi tir. Fakat be inci hikâyenin ana kahraman n Muhammed b. 

Hâ imî’nin hizmetkârlar ndan biri oldu u görülür. Ho yâr Kad n Efendi’nin, alt nc  

hikâye ve sonras nda da konular  kad nlar8, tevazu9 ve af10 üzerine i leyip üç baba 

ay rm r. Ho yâr Kad n Efendi, bu hikâyelerini Cevâmi l-Hikâyât kitab ndan 

ald  belirtir. Kaynak olarak gösterdi i eserin as l ad  Cevâmi l-Hikâyât ve 

Levâmi r-rivâyât’t r. Büyüklü küçüklü 2113 hikâyeden meydana gelmi  olup 

hikâyeler 25 er babl k dört k sma ayr lm r. Toplamda yüz babdan olu ur. Eser 

ranl  yazar Muhammed Avfî (öl.630/1232)’nin Nizâmülmülk ad na kaleme ald  

ayn  adl  eserin Farsçadan Türkçeye Celâl-zâde Salih Çelebi (öl.973/1565) taraf ndan 

yap lan çevirisidir. Celâlzâde Salih Çelebi, Kanunî Sultan Süleyman’ n ehzâdesi 

Bayezid’in arzusuyla Avfî’nin Cevâmi l-Hikâyât ve Levâmi r-rivâyât adl  hikâye 

külliyat  çevirerek Bayezid’e sunmu tur (Kavruk, 1998: 46).  

  Hasan Kavruk, Cevâmi l-Hikâyât eserinden bahsederken eserin efsanevî, 

mitolojik unsurlar  konu edindi ini belirtmi tir (Kavruk, 1998: 46) fakat Ho yâr 

Kad n Efendi Cevâmi l-Hikâyât’tan derledi i hikâyelerin hepsinde realist bir 

çizginin takip edildi ini görüyoruz. 

3.2. MECMÛ’A-  H KÂYÂT’IN KLAS K H KÂYELER N 

SINIFLANDIRILMASINDAK  YER  

Mecmûa-i Hikâyât’ n klasik hikâyelerin s fland rmada yerini belirtmek için 

ara rmac lar n bununla ilgili ortaya koydu u tasnifleri hat rlamakta fayda vard r. 

Klasik hikâyelerde s fland lmaya gidilirken sahas nda uzman ki iler taraf ndan bir 

mutab  söz konusu olamam r. Agâh S rr  Levend (Levend, 1967; 72-73), Hasibe 

Maz lu (Maz lu, 1985; 19-20), Mustafa Nihat Özön (Özön, 1985; 40), Hasan 

Kavruk gibi ara rmac lar n bu mevzu hakk ndaki görü leri birbirine yak n gibi 

                                                
8 6, 7, 8,9, 10, 11,12.hikâyeler 
9 13. ve 14. hikâye 
10 15, 16, 17, 18, 19, 20. hikâyeler 
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görünse de Her biri farkl  bir s fland rmaya gitmi tir. Bu yüzden eseri 

fland rken sadece birini seçmek durumunda kald k. 

imdiye kadar klasik hikâyeler hakk nda en geni  ara rmay  - birçok 

ara rmac n görü  birli i ile11 - Hasan Kavruk yapt  görülür. Bu eseri 

fland rma boyutuyla incelerken Hasan Kavruk’un “Eski Türk Edebiyat nda 

Mensur Hikâyeler” adl  eserinden yararland k. 

Hasan Kavruk klasik hikâyeleri s fland rmaya giderken 

ekil olarak:  

1– Müstakil, büyük hikâyeler 

2 – Çerçeve hikâyeler 

3 – Belli konularda derlenip grupland lm  müstakil hikâyeler 

4 – Hiçbir tasnife tabi tutulmadan rastgele derlenmi  hikâyeler 

Kaynaklar na göre: 

1– Çeviri Hikâyeler; 

a. Arapçadan çeviriler, 

b. Farsçadan çeviriler, 

c. Di er dillerden çeviriler 

2 – Te lif Hikâyeler, 

3 – Uyarlama-Adaptasyon hikâyeler. 

Konular na göre: 

1 – A k hikâyeleri, 

                                                
11 Çeçen ve Güngör, 2017:  s.176; Ünlü, 2011:  s.469; Yazar ve Karavelio lu, 2010: s.1 
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2 – Kahramanl k hikâyeleri, 

3 – Dini- Tasavvufî hikâyeler, 

4 – Ahlâkî hikâyeler, 

5 – Serüven hikâyeleri, 

6 – Ola anüstü olaylar  ihtiva eden macera hikâyeleri, 

7 – Lâtifeler. 

Olarak grupland r. Bunlara dayanarak Mecmû a-i Hikâyât incelendi inde ekil 

olarak hiçbir tasnife tabi tutulmadan rastgele derlenmi  hikâyeler grubuna girdi i 

görülür. Kaynaklar na göre bak ld nda da çeviri hikâyeler grubuna girer. 

Konular na göre ise ahlâki hikâyeler grubunda yer al r.  

Ho yâr Kad n Efendi, lk hikâyede Hint kaynakl  çerçeve bir hikâyeye yer 

vermi , ana hikâyeye ba  iki hikâye anlatm r. Bu hikâyelerin ard ndan ikinci 

hikâyeye geçmi tir. kinci hikâyede ana karakter olarak Gazneli Sultan Mahmûd’un 

yer ald , büyük ihtimalle bir çeviri hikâyedir. Üçüncü hikâye Ferec Ba de -

idde’den al nm  tercüme bir hikâyedir. Ho yâr Kad n Efendi dördüncü ve be inci 

hikâyelerin telif mi çeviri mi oldu u hakk nda bir bilgi vermemi tir. Alt nc  hikâye 

ve sonras nda da Cevâmi l-Hikâyât kitab ndan ald  söyledi i çeviri hikâyelere 

yer vermi tir. 

 Ho yâr Kad n Efendi alt nc  hikâye ve sonras nda gelen hikâyeleri 

Cevâmi l-Hikâyât eserinin anlat m tarz na ba  kalarak eseri i leyece i konulara 

göre bablara ay rm r. Birinci bab, alt nc  hikâyeden ba layan faziletli kad nlarla 

alakal  seçti i yedi hikâyedir. kinci bab, konusunun tevazu oldu u on üçüncü ve on 

dördüncü hikâyedir. Üçüncü bab da on be inci hikâyeden ba layan af ve günah 

konusu üzerine seçti i alt  hikâyedir. Eserde bu hikâyelerle beraber toplamda yirmi 

hikâye vard r. Ho yâr Kad n Efendi alt nc  hikâyeye kadar olan hikâyelerini konu 

olarak rastgele seçmi  müstakil hikâyelerden olu turmu tur. Alt nc  hikâyeyle 

beraber geri kalan hikâyeleri konusuna göre grupland rd rm r. Bu özelli ine binaen 
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eserin ekil olarak hiçbir tasnife tabi tutulmadan rastgele seçti i hikâyelerden 

olu tu u görülür. 

Ho yâr Kad n Efendi, eserinde baz  hikâyelerin kayna  belirtmemi tir; 

fakat genel olarak eserindeki hikâyeleri Arap kökenli Ferec Ba de idde ile Fars 

kökenli Cevâmi l-Hikâyât kitab ndan ve Hint kaynakl  hikâyelerden seçmi tir. 

Bundan dolay  eser, kaynak olarak çeviri hikâyeler grubundand r diyebiliriz. 

Mecmû a-i Hikâyât’ta konusu yönüyle daha çok ahlâkî hikâyeler ele 

al nm r. Hikâyelerde ba ca i lenen konular  acele karar verme, do ruluk, tedbirli 

olma, cesaret, feraset, kadere r za, sab r ve ükür, tevazu, af ve günah olarak 

ralayabiliriz. K sacas  hikâyeler günümüz gerçeklerinden kopuk olmayan hikmetli, 

ahlâkî, sosyal içerikli olaylar  ihtiva eder. 

3.3. D L VE ÜSLUP ÖZELL KLER  

Mecmû a-i Hikâyât kitab  ço unlu u tercüme yirmi hikâyeden olu mu , 

sanatç n elinde kendi dil ve üslubu ile yeniden canland lm  bir eserdir. 19. 

yüzy lda mensûr olarak kaleme al nan Mecmû a-i Hikâyât eserindeki hikâyelerin 

ço u Cevâmi l-Hikâyât ve Levâmiu r-rivâyât’tan veya Ferec Ba de idde 

kitaplar ndan al nan Farsça ve Arapçadan tercüme edilmi  hikâyelerden meydana 

gelmi tir.  Eser bu dillerin tesiri alt nda olu tu u için az da olsa yer yer bu tesirin 

esere yans mas  görülmü tür. 

Ayr ca eserin tercümeden kaynakl  s nt lar n da olu tu u göze 

çarpmaktad r.  Özellikle araya serpi tirilmi  olan birkaç beytin tercümelerinin ne 

aruz kal na ne hece say na uymad  fark ediliyor. Bu da müellif Ho yâr Kad n 

Efendi’nin tercümelerde s nt  çekti inin bir göstergesi olarak kar za ç km r. 

Bu s nt  eserdeki dilin ak n zaman zaman sekteye u ramas na sebep 

olmu tur. 

tiy  ile diril dirli i kim kimseye i tim d almad .  

Bir zamand r bu kim dosta i tim d almad . (10a, c.1-2) 
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Eserde i lenen Türkçenin yap , kullan lan kelime ve gramer yönünden 

incelendi inde eserde kimi zaman 13. ve 14. yüzy l Eski Anadolu Türkçesi 

özellikleri görülür. Mecmû a-i Hikâyât 19. yüzy lda yaz lmas na ra men eserde bu 

özelliklerin görülmesinin nedeninin büyük bir olas kla Ho yâr Kad n Efendi’nin 

okudu u eserlerin dilinin kendi üslubuna etki etmesinden kaynakl r. O dönemde 

kat ld  han m toplant lar nda s k s k okunan 13. ve 14. yüzy l eserlerinden siyer-i 

nebi, Muhammediye gibi kitaplar n tesirinde kald  dü ünüyoruz. Bu yüzden 

kaleme ald  bu eserde Eski Anadolu Türkçesinin özelliklerini yans tm r. 

“Var n andan size ni n getüreyin” (12a, c.10)’de 1. ah s eki –ay n, -eyin ile 

“…beni öldürse gerek idi.” (13b, c.1)’de gelecek zaman ekinin “-sa gerek” ile 

yaz lm olmas

“Ol, keltdi, irdil üp, turur, urur vb.”  Fiillere yer verilmesi Eski Anadolu 

Türkçesinin izlerinin var oldu unun bir kan r. 

Ho yâr Kad n Efendi, Mecmû a-i Hikâyât eserini sâde bir dille yazm r. 

Eski Türk edebiyat nda görülen Arapça ve Farsça kelime ve terkiplerle yüklü, a dal , 

sanatl , seciîli bir dille kaleme al nan eserlerin aksine anla r bir dil kullanm r. 

Yine de yer yer Arapça, Farsça kelimelerin say n s kla  görülmektedir. 

Özellikle tarihî slamî ahsiyetlerin anlat ld  yerlerde bu say  fazlala maktad r: “n -

tü l- l, ilye-i ay yla, uk la-y  i r -  i tib r, gül en-i çemen-i met-i 

zehre-i felek-iffet, afv mezelletiniñ cür as n n  eylemek vb.”  Tamlama ve kelime 

guruplar  örnek gösterilebilir. 

Mecmua-i Hikâyât’ta hareketli bir anlat m kullan lm , metnin tamam na 

bak ld nda fiil, bile ik fiil ve fiilimsilerin fazlal  dikkat çekmi tir. Özellikle zarf-

fiil ekine “- p, -ip, -up, -üp” s k s k ba vurulmu tur. Eserde kullan lan ikili 

tamlamalar n yan nda nadir de olsa uzun tamlamalar kullan lm r. Anlat mda 

betimlemelerden ziyade diyalog tekni ine a rl k verilmi tir. Mekân tasvirleri yok 

denecek kadar az iken ki i tasvirleri bir iki cümleyi geçememi tir. “ çlerinde biriniñ 

bir s de r  var idi ki üsn-i cem lde güne  gibi yd ”, “Meger ol ehirden 

ra nice u arn çlar  var idi ki anlar acc c yapm  idi, oñra ar be müteveccih 
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be- yet muva suzlik olm . öyle ki herbir y rt  c nav rlar yat  ve uz z 

lar ve ar miler ur  idi.”, “Er be- yet zi t- ret ve girye man ar kimseyidi.”, 

“Rüzg ñ eyyüsin, y vuzun görmi ; ss n, n geçürmi , mücerrib lim 

kimseyidi.” gibi cümleleri betimleyici unsurlara örnek gösterilebilir. 

Mecmu a-i Hikâyât’ta deyimlere s kça yer verilmi ken atasözleri yok denecek 

kadar azd r. “aya n urur, gözlerine uyku ar m itmi di, c  ba na çrad , c  

taze ay t buld , boynuz isterken ula dan ç  vb.” gibi cümle ve kelime guruplar  

deyimlere örnek gösterilebilir. Eserin geneline bakt zda Ho yâr Kad n 

Efendi’nin bir dil kayg n ta mad  görüyoruz. Bir kad n içtenli i ile eseri 

kaleme almaya ve okuyucuya sunmaya çal r. 

Ho yâr Kad n Efendi, metni kaleme al rken baz  istinsah hatalar  yapm r. 

Ho yâr Kad n Efendi’nin eserinin yar m kalmas  sonucu istinsah hatalar  

düzeltilmemi tir. Eserde birçok yerde yaz m hatalar na rastlan r. Bu da eserin 

okunu unu güç hale getirmektedir. Ço unlukla “  ile ” harfleri, “r ile z” harflerinin 

kar lmas  ile baz  kelimelerdeki harflerin unutulmas ndan kaynakl  hatalar söz 

konusudur. Eserde ayn  kelime üzerinde yap lan hatalar  tek bir örnek üzerinde 

dipnotta gösterip di er kelime hatalar  ise ayr  ayr  dipnotlarda belirttik. Örne in 

idmetinde” kelimesi “ izmetinde” eklinde eserin neredeyse tamam nda yanl  

yaz lm . Kelimenin do ru yaz  transkripsiyon metninde verdik, yanl  yaz  

ise tek bir yerde dipnot dü tük. Di er münferit yanl  yaz mlar  “p d( â)h ñ, 

ar(z)rus na, yala(n) vb.” dipnotta tek tek belirttik. Kelimelerin do ru yaz mlar  da 

transkripsiyon metnine uygulad k.  

Ho yâr Kad n Efendi, eserde gerek baz  hikâyeler içinde gerek hikâyeye 

ba lamadan önce veya sonra az da olsa ayet ve hadislerden faydalanm r. Eserde üç 

ayete ve dört hadise yer vermi tir. Bu ayet ve hadislerin mealini vermi ; fakat Arapça 

as llar  bo  b rakm r, büyük bir ihtimalle Ho yâr Kad n Efendi eseri 

tamamlad ktan daha sonra yazma niyetiyle ayet ve hadisleri meallerinden önce 

eserde bo luk eklinde b rakmay  uygun görmü ; fakat bunu gerçekle tirememi , 

eser yar m kalm r. 



 
 

 

90

  Ho yâr Kad n Efendi eserde ayr ca üçüncü ve be inci hikâyelerin sonuna iki 

beyit yerle tirmi tir. Bu beyitlerin müellifin kendisine ait olup olmad  

bilinmemekle beraber daha çok tercüme etmi  oldu unu ve tercüme ederken 

beyitlerin ekillerini korumaya çal  görüyoruz. On dördüncü hikâyenin hem 

ba na hem sonuna iki tane tercüme beyit yer almaktad r. Ho yâr Kad n Efendi, on 

dördüncü hikâyenin ba nda yer alan tercüme beytin kime ait oldu unu belirtmemi  

fakat hikâyenin sonunda yer alan di er tercüme beytin ranl air ve Farsça tasavvufî 

mesnevi tarz n kurucusu Hoca Hakîm Senâî’ye ait oldu unu belirtmi tir. 

Dolay yla eserde toplamda dört beyit yer almaktad r. 

3.4. TEKN K ÖZELL KLER  

Belirtildi i üzere eserin ad  Mecmû a-i Hikâyât olup eserin bilinen tek 

nüshas stanbul Üniversitesi Nadir Eserler Ktp. Türkçe Yazmalar, 007559 T811 

künyeli yazma nüsha bölümde yer al r. Kitap m klepli, yald z cedvel ve boyama 

yald z emseli, siyah deri cilt içindedir. Cilt kapa n iç k sm nda kabartma desenli 

beyaz kâ t yap lm r. Kitab n zahriyesinde sadece kütüphane mührü ve en 

üstünde “Mecmû a-i Hikâyât” ibaresi yer almaktad r. Kâ t rengi nohudîdir. Yaz n 

bulundu u sayfalar yald z ve k rm  cetvelle çerçevelenmi tir. 1b sayfas nda 

herhangi bir ba k süslemesi yoktur. Her sayfa 21 sat rdan olu maktad r. Yaz  tipi 

ta’liktir. Kitab n içindeki ara ba klar k rm  mürekkeplidir. Kitap 27+1 varakt r. 

 Eserin ad  zahriye sayfas nda parantez içinde not dü ülerek verilmi tir. 

Mecmû a-i Hikâyât’ n kime ait oldu u, müellif taraf ndan düzeltilip düzeltilmedi i, 

müellifin kendi hatt ndan ç kan nüshas n daha iyi bir nüshayla kar la p 

kar la rmad , eseri niçin yazd  yani sebeb-i telifini, telif tarihini, eser 

hakk nda aç klanmas  gereken noktalar , eserin sonuç k sm  ile ilgili bilgileri yoktur. 

Bütün bilinenler eserin metni içinde geçen bilgilerden ibarettir. Bunun sebebi eseri 

telif eden Ho yâr Kad n Efendi’nin eseri tamamlayamadan vefat etmesidir. Eser bu 

durumundan dolay  müsvedde halinde kalm r.12 Mecmû a-i Hikâyât hakk ndaki bu 

                                                
12 brahim Sona, Cevâmi l-Hikâyât ve Levâmiu r-Rivâyât’ n Muhtasar Bir Çevirisi: Adlnâme adl  
makalesinde yapt  çal mada 19. yüzy lda da kaleme al nm  olan, stanbul Üniversitesi Nadir 
Eserler Ktp. Türkçe Yazmalar, 7559.  bölümde yer alan incelemekte olunan eser hakk nda bilgi 
verirken eserin Cevâmi l-Hikâyât ve Levâmiu r-Rivâyât’ n bir muhtasar çevirisi oldu unu ve Hubbi 
Hatun taraf ndan yaz ld  belirtir: “Bu kapsaml  çevirilerden ba ka muhtasar iki çeviri 
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bilgiler, eserin bitiminde yer alan ve kendisinden sonra nazm edildi i belli olan yedi 

beyitlik bir gazelden anla lmaktad r. Eserin sonuna eklenen bu yedi beyitlik nazm n 

kime ait oldu u tespit edemedik.13  

(7) n-  Ma ñ ikinci  kim ac içün 

(8) S l-  s da ic ze eyleyüp edd-i ra il 

                                  … 

(15) te ez-cümle yazup destile böyle bir kitâb 

(16) tmedin tekm l el çekti b ya gitdi bil  

                                    … 

(19) H tif-i ayb  didi t ri  s l-  r letiñ 

(20) Ho r n revân-  savb- adn old  bu y l    1275 (1859) 

Eski Türk edebiyat  eserlerinin genel özelliklerinden olan serlevha, temellük 

kayd , sema  kayd , mukabele kayd , besmele, hamdele, salvele, dibace, fihrist, 

hatime gibi yazma eserlerde bulunan genel özellikler bu eserde yoktur. Eser kay tta 

27 varak olarak geçse de eserin 19a ile 20a da yer alan on üçüncü hikâyesinden sonra 

bir buçuk sayfa bo  olup yirminci hikâyeden sonra gelen 27a da  6  sat rdan  sonras  

farkl  bir yaz  ile ba kas  taraf ndan yaz lm r. Ondan sonra gelen bir varak da 

bo tur.  

                                                                                                                                     
bulunmaktad r. Bunlardan biri 19. yüzy lda Hubbî Hatun’un kad nlarla ilgili hikâyeleri seçti i 27 
varakl k çeviri ile çal man n konusu olan Adlnâme’dir.” (Sona, 2016:  397)  fakat eser incelendi inde 
eserdeki hikâyelerin sadece Cevâmi l-Hikâyât ve Levâmiu r-Rivâyât’tan al nmad  muhtelif 
ba ka hikâyelerin de bulundu u görülür, ayn  zamanda eseri kaleme alan n Hubbi Hatun olmas  söz 
konusu olamaz. Bu görü ü destekleyen iki önemli kan ttan birincisi 19. yüzy lda ya am  bir Hubbi 
Hatun’un varl n olmamas r. Eski Türk edebiyat  tarihinde bilinen Hubbi Hatun 
(Ö.998/1590[?])’un 16.yüzy lda ya am  kad n airlerden biri oldu udur. (Uzun, 1998:  256-266 ) 
kincisi eseri inceledi imizde eserin Ho yâr Kad n Efendi taraf ndan kaleme al nd , Ho yâr Kad n 

Efendi’nin 1859(1275)’da vefat  üzerine eserin tamamlanamam  oldu u bilgisine ula r. 
13 Nazm n son beytinde gaipten gelen bir sesin devrede oldu u ve okuyucuya seslendi i 

görülür. Eserin müellifi hakk nda bilgiler veren “hâtif-i gaybî” eski Türk edebiyat nda s k kullan lm  
bir motiftir (Öztürk, 2001: 88). Bu motif -hâtif-i gaybî- genellikle airin ba ka bir kimlikle kendisini 
ortaya ç karmad , gizlendi i durumlarda i lenmi tir (Mengi, 2005: 188). Bu beyitte de büyük bir 
ihtimalle ayn  amaç güdülmü tür. 
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4. MET N 

 4.1. TRANSKR PS YON S STEM  
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4.2.METN  OKURKEN D KKAT ED LEN HUSUSLAR 

1.Mecmua-i Hikâyât kitab  transkripsiyon ederken Prof. Dr. smail 

Ünver’in “Çeviriyaz da Yaz m Birli i Üzerine Öneriler” adl  makalesindeki 

çeviriyaz  kurallar  dikkate al nd  (Ünver, 1993: 1-46). 

2. Zarf-fiilleri b sesi ile yaz lmas na ra men –up/-üp eklinde p sesi ile 

gösterildi. 

3. Yer ve ah s isimleri tarih kitaplar ndaki okunu lar na bak larak 

transkripsiyon edildi. 

4. Özel isimlerde ekleri ay rmak için kesme i aretine yer verildi. 

5. Varak numaralar  parantez ile vara n ba lad  kelimenin ba nda verildi. 

6. Sat r numaralar  sat n ba nda belirtildi. 

7. Transkripsiyonda yer alan müstensih hatalar  dipnotta gösterilip 

kelimelerin do ru yaz mlar  metine yerle tirildi. 

8. “p h, rik bd r, y dg r” gibi Arapça veya Farsça kelimelerin sonuna 

gelen yap m ekleri kelimelerle biti tirildi. 

9. “b -gün h, be- yet, bed-nih d, n -civ n” gibi Arapça ve Farsça 

kelimelerin ba na gelen ek veya edatlar kendisinden sonra gelen kelimeden k sa 

çizgi ile ayr larak yaz ld . 

10. “câyiz, yde” gibi sözcükleri oldu u gibi hemze gösterilmeden yaz ld . 

11. “bekçi” kelimesi gibi “ç” harfi yerine “c” harfinin yaz ld  yerleri “ç” 

harfi ile gösterildi. 
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4.3. TRANSKR PS YONLU MET N 

(1) 1b [1.] ik yet: Getürmi lerdir ki Hindûst n r yilerinden bir av - (2) r y 

sükûn-  te enni ehli p h var idi. Anuñ14 (3) av ndan idmetinde15 dört 

kimseler olurlar idi. Dördi de (4) ar nda lar idi. Her biri p ñ gecelerde 16 

(5) ile yatdu  yerde bekçiligin iderler idi. aba a de in (6) her biri p y-  ta nda 

aya n urur p  (7) beklerler idi. Dördü da  belki gecede gündüzde nedimleri, 

(8) hemi e en s  ü  cel sleri idi. P ñ t ab veti (9) eyy ndan idmetinde 

olurlar idi. Dördü ile tam m mu temed- (10) leri ve eski emekd rlar  idi. Meger bir 

gice p h serir (11) üzerinde la yatup uyurlar idi, detleri üzerine (12) ol 

dört ar nda ñ biri gelüp p  (13) bekler idi. Ba  uc nda aya n urup nergis 

gibi (14) gözlerine uy u ar m itmi di. N h gördi. (15) S fdan bir m y lan 

süzülüp indi. P ñ (16) dö i üzerine  sürdi, vard . Ba n (17) aldurup 

d itdi ki yan nda ya ur iken  (18) a. Bekçiniñ c  ba na çrad . lerü 

erse, (19) n h bu lde p h uyana kendinden bir (20) yañl  güm n ide deyü 

or . Hem n kem na bir o  (21) gezleyüp atd . Y lan  bir o la tam m itdi, 

ölüsini (1) 2a yay  uc yla yatd lar  serir alt nda b ra ; amm  ba , (2) gördi 

ñ yor an  üstinde y lan ñ bir ba  (3) zehirlü, gördü ki p resi dü mi . Def  

dülbenden bir p re (4) y rtup yay  ucuna ba lad . ñ ba  ucuna (5) varup yay  

uc  ile yor an  üzerinden zehir (6) lu  sald . Gine yerine dönince bu lde 

h (7) uy udan uyand . Gördi, bekçi ñ (8) ba  uc ndan öte gider. Andan 

bu edebsüzligi (9) rev  görmeyüp17 an ñ c na d itdi. Veli ana de in (10) abr 

itdi ki bunuñ nöbeti geçüp yerine ol bir ar nda  (11) bekçilige geldi. Bu ar nda  

yata na gitdi. P h (12) hem n dö egi üzerine al ub o urd . (13) z liy  gelen 

ar nda na ça rd : “Var bu öñü gice (14) giden ar nda ñ ba  kes öñüme getür.” 

deyü, (15) ferm n itdi. Ol da  ferm na i at (16) idip segirtdi. ar nda ñ 

yata na vard . (17) Bekçiligden uy usuz idi. Gördi yata na vard  (18) gibi 

uy uya varm , r ile uyur. Göñlinden: (19) “Eger bu atl n b ider bir suç itse 

hiç bun ñ (20) gibi r üzerine yatup uyuyabilür miydi? (21) hir budur, bun ñ 

baña p h ba  kes didigi (1) 2b t- li bilmedin yañl  bir güm n ile 

                                                
14 Anun 
15 izmetinde 
16 n 
17 gömeyüp 
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dimi dir. Hele bir kerre da  (2) pad  varup yo layay n göreyin, nedir?” didi. 

Arada (3) ef at da alebe itdi. -tekellüf ba  kesmedi, yine (4) p h yan na 

vard , p h: “Ba n getürdin mi?” didi. (5) Civ n: “Yo  getürmedim.” didi. 

h: “Niçün?” didi. Civ n: (6) “Anuñçün ki ma18 bir yet dü di, hele 

evvel varay n (7) bu yeti p ñ sem i a na iri düreyin, (8) andan oñra her 

ne ferm n iderse i at idem deyü, (9) fikrini eyledüm.” didi. abr u te enn  ehli 

pad h idi. (10) Hiç sözinden t zlenüp b itmedi: “ yetiñ (11) nedür söyle?” 

deyü buyurd . Ol da  [1. Yan] yet: Geçmi  (12) zam nlarda bir p h var 

imi ,  riv yet  iderler  ki  av  (13)  be- yet  severdi,  hem e e  ar di ve bir an  

(14) var idi ki anuñ min or us ndan19 nesr-i yir (15) felek-sünbüle lar 20 

aras na gizlenürdi. Her bir (16) perv nda havadan  bir  s mür  indürse ölürdi. (17) 

h ol an  be- yet severdi. ikârlarda (18) ekseriyy  elinden omaz kendüsi 

götürürdi. ttif  (19) bir gün yine ol p h ik ra binmi  idi. larda gezer (20) 

iken n h öñünden bir al . P h anuñ (21) ard nca at n segirdüp an  

ovma a ba lad . (1) 3a abince v fir segirdi. Ana yetemedi, Askeriniñ (2) 

gözlerinden ib oldu. Bu es da p ha  zi-  (3)  y de  at alebe  eyledi.  

Rik bd r21 de ildi (4) ki andan içmege su aleb ide amm  terkisinde ba lu (5) 

bir ade i var idi, te -i n söyündürmege (6) dört yaña segirdüp su bulam içem 

veya bir a aç (7) p resi bulam diñlenem deyü cüst ü c  iderdi. (8) Hele dan bir 

aç göründi, segirdüp kendüyi (9) ol a ac ñ s yesinde b ra . Elinde ol (10) an  

da  bileydi, indi a ac ñ saye- (11) sinde olturd . Meger a ac ñ üzerinde bir m 

(12) zehirlü y lan var idi. P ñ üzerine yu ar dan (13) zehirler saça ba lad . 

ac ñ yapra lar  (14) aras ndan öñüne ceh gibi dökülürdi. P h (15) an  ceh 

ar anup ade in fitr kdan çözip (16) anuñ alt na utd  ki bir p re irkile an  içüp 

(17) anuñ la def i te  eyleye hele bir mi r irkildi. (18) P h ade i eline ald  ki 

içe, hem n an (19) anad  ile ade i çalup içindeki zehri dökdi. (20) P h 

tekr r ade i yu ar dan amlayan zehir (21) ar  alt na od  ki mutta l y lan 

kendüniñ aberi (1) 3b yo  iken üzerine saçard . Gine u avt nda ade  içine (2) bir 

mi r zehir da 22 irkildi, p ñ23 te neligi adden (3) a  idi. Gine ade i 

                                                
18 ma 
19 us ndan 
20 lar 
21 r 
22 da  
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eline alup n  idecegi (4) v it yine an ade  olan elinden yaña çekinüp (5) 

yar ld . ade i anad  ile urd , içindeki zehri (6) gine dökdi. P ñ aba gelüp 

an  yere (7) çalup hel k eyledi. P ñ rik bd  da (8) ard nca ulayup arard . 

Bu esn da yan na irdi. (9) P  bu mertebe te ne ve k-leb24 göricek (10) 

götürdigi ma hareniñ t z a  açt , ade i (11) p k yuyup içini b-  serdle oldurd . 

ha (12) und , alup içdi, c  t ze ay t buld . (13) Bir mi r25 kendiye geldi. 

Rik bd r gördi, yan nda (14) an hel k olm , yatur. P ha sebeb-i hel n su l 

(15) itdi. P h m cer ik yet idüp: “Ben us z (16) öli ururd m, ittif  bu a aç 

üzerinden ceh ya ar (17) idi, ade i alt na utd m, bir mi r ceh irkildi. (18) çeyin 

deyince çekindi, anad yla ade i urdu, ba  (19) a  itdi, içindekini dökdi. kinci 

ade i (20) bir da odum, gine böyle eyledi. Ben de usuzl  (21) ab la an  

aca çalup hel k eyledim.” (1) 4a didi.   Rik bd r  a ac ñ  üzerine  degdi,  gördi.  Bir  

m (2) y lan yapra lar  aras ndan ba  a ar , (3) urmadan a ya zehrin 

döker. P ha an  (4) -gün h hel k itmi siz at- le vu f (5) itmeden. 

vecekligile bun ñ gibi er f-i c nveri (6) elden ç arm z. Yu ar  a aç üzerine 

bakup (7) görin, ol sizi ne a l bel dan lam . Bu ya an (8) ceh degil belki anuñ 

zehr-i hel hil-i tildir. an (9) an  dökmese n  eyleseñüz c n- azizüñüzden 

(10) ayr lurd ñuz. Hele an size fery d olm . El- amdüli-ll h (11)  

üzeriñüzden avulm .” didi. P h (12) a aç üzerine ba up y lan  ol lde gördi. 

(13) an  ivecelik idüp hel k itdigine (14) per n u pe im n old ; amm  

pe im nl  f yde (15) itmedi. Ben de fikr itdim, gördim. Eger ar nda ñ ba n 

(16) kesüp getürirsem c yiz ki oñra, p h pe im n (17) ola, pe im nl nda f yde 

itmeye. P h bun  i idicek (18) 26 old . Aña degin ki çün nöbet üçinci (19) 

ar nda na geldi. P  beklemege bu gelüp ikincileri (20) yata na gitdi. P h 

bu def a buña müteveccih (21) olup: “Var fil n ar nda ñ ba  kes getür ki (1) 4b 

rumda bir edebsüzlik itdi ki cez atld r.” (2) didi. Bu da  anuñ üzerine 

vard . Gördi, r (3) üzere uyur. kinci ar nda  itdigi fikri idüp (4) al a-i 

vvet ba  kesmekden bun  da al odu. (5) Gine p ñ yan na döndi ki tekrar 

emri nedir, diye (6) yo laya. Vardu  gibi p h: “ an ar nda ñ (7) ba  

                                                                                                                                     
23 p dh ñ 
24 kleb 
25 mi dar 
26  
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kesdün getürdin mi?” didi. Civ n: “Evvel ar nda  (8) didügi gibi p ñ 

ferm yla diledüm ar nda ñ ba  (9) kesem; amm  kesmeden bir ik yet 

öñüme dü di, diledüm ki (10) an  evvel sem - l ñuza iri direm. Buyurursañuz (11) 

andan ba  kesem.” didi. P h let-i27 ma de-i (12) te enn -i suk  üzre 

olma n hiç buña da nmad  (13): “ ik yet nedir? Söyle, i idelim.” deyü buyurd . 

(14) Ol da ba lad . [2. Yan] ik yet: Hed kit blar nda mes rd r (15) bir zam nda 

bir dir u hir p h- al  ceh  var  idi. (16) Nice zam n idi o ul arzus n iderdi, 

kendüden (17) soñra y dg  ve mülkinde alef-i28 p yd alayd . (18) ir 

arzus na29 iri di. Bir dil-bend-i ferzen de . (19) ekl ü end b30 bir püser-i 

ma . P h (20) aña ziy de sevinüp vuc yla cih n gözine r en (21) 

görindi31, aña mu abbetinden32 be igini ta 33 öñünde (1) 5a odururd . üsn-i ul  

güzel d yeler dutup (2) emr itmi  idi. Bir an idmetinden li34 olmazlard . (3) Anuñ 

em -i vuc  üzre perv ne olmu lard  (4) ve bu p ñ bir nimsi da  var idi. 

Hemi e (5) anuñla oynar idi. An  da o lancu ñ be igi (6) yan nda yer itmi di. 

Hemi e orada yatur, ururd  (7) ve nims kedi retinde bir ayv nd r, evime me f 

(8) olur, y lan gibi çiyan gibi er t-  ar n be- yet (9) ad r. Her an n 

görse öldürmeyince (10) komaz rz-  M r'da da  çokdur. A n (11) al 35 an  

evlerinde kedi gibi beslerler. “ er t-  (12)  evimiñ yöresine u ratmaz.”  P h 

da (13) o lancu er t-  ar dan nma  içün (14) nimsi hemi e be i yan nda 

ba lad rd . Be igiñ (15) yan ndan li olmazd . ttif  bir gün d ye (16) be ik 

yan ndan ib iken evin ndan bir büyük (17) y lan inüp o lancug ñ36 be igine 

d itdi, nims (18) orada . T z y lan ar ulayup anuñla (19) mu kem 

ra . A  burnu an old , ir (20) neylerse eyleyüp aña lib geldi. Y lan  

avlayup (21) hel k eyledi ve ölüsini sürüp o lan ñ be igi (1) 5b alt na b ra .37 Bir 

zam ndan oñra d ye geldi. Gördi, (2) nimsin yüzi gözi l an olmu . Anuñ (3) 

 ney’idügin yo layup bilmedin, nims o lan- (4) cu  yedi anup b -te emmül t z 
                                                
27 let 
28 alef-i 
29 arrus na 
30 b 
31 göndi 
32 muhabbetinden 
33 ta t 
34 li 
35 al  
36 o lancun 
37 burakd  



 
 

 

98

ñ öñüne (5) vard . Aceleyle o lancu  nims yemi , deyü aber38 virdi, (6) 

ba n gözin yold . h da t z acele idüp (7) geldi, be ikde o lancu  yo lamadan 

nimsüñ (8) ba na bir bozdo an çalup ol ayv n-  b -gün  (9) öldürdi, andan 

be igde o lancu  yo lad - (10) lar, gördiler  sel metdir. P h acele ile nimsi 

(11) öldürdügine pe im n old  amm  bu va itde pe im n- (12) l ñ nef i olmad . 

“Ben da  fikr idüp gördüm, (13) eger ar nda ñ ba n kesüp getürürsem c yiz ki 

(14) oñra ar nda ñ b -gün h oldu hir ola. P h (15) pe im n ola 

pe im nl  f ide virmeye. Hem p ha (16) veb l ola hem bir adim- idmetk n 

böyle itdügiyle (17) lbine mel l bürine.  ferm n p ñ.” didi. (18) Be- yet 

ehl-i in f ib-i tefa  u te enn  (19) p hd . Bu iki adan e alup emr 

(20) itdi. O mücrim güm n itdügi ar nda lar n i r (21) itdiler. P h aña yüz 

tutup39: “Dün gece seni gördim, (1) 6a edebsüzlik edüp aremümüñ da  yan na 

geldün. Bun  bilür40 miydin ki (2) p hlar ñ ayreti te  gibidir, az  ile (3) 

yal ñlanur ve her uy la söyünmez.” didi. Civ n: “Benim rul m (4) beni 

meh likden lad . P h ul nda itdü- (5) gi güm nda  itmi dir, eger 

lar na bürh n isterler ise (6) ta t41 alt na na ar itsünler.” didi. P h emr itdi. (7) 

Ta t alt  yo lad lar, ñ ba  uc nda (8) öldürdigi y lan  buld lar. Civ n: 

“Yalan42 degüldügi hir (9) old .” P h acele ile idicek ar nda lar  kendüye (10) 

ol ik yetleri idüp tehevvür itmedüklerine anlar ndan ükr n (11) getürüp 43 ile 

elinden atl gün r (12) olmadu na amd-  fir n itdi ve bu te arrubla dört 

(13) ar nda a bile te fler erz  eyledi. Andan oñra hergiz (14) ta accül üzre 

nesne ferm n itmedi. Her yerde seb t (15) u te enn  üzerine s bit adem old . [2.] 

ik yet: Getürmi lerdir (16) ki Heri ehrinde bir d ni mend vard . Zam nda fa l-  

kem l (17) ile ol an ñ44 fer di ve d n ü diy netle vecdi (18) idi. lm ü ameli cem  

itmi , bu iki sa dete yin (19) olm  kimse idi ve ilm ü mel ile ömr geçürmi , 

r (20) olm  ve Heri ehri içinde bir  sar y mis li (21) evi var idi. ttif  ol 

va it ul n Ma d (1) 6b ra imehu ll h aleyh Heri ehrine geldi. Emr  

                                                
38 aber 
39 tup 
40 bilü 
41 ta t 
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kib ndan Abdu r-r man (2) d45 ol p r limiñ evine ond , evi yet be endi. 

(3) Sul n Ma d' ñ av ndand .46 Eksüksüz meclis-i (4) alvetine47 var rd . Bir 

gün gine Sul n Ma d'un meclisine (5) varup otur r iken es -y  kel mda: “ ulun 

ond um (6) ev bir p r ki iniñ evidir, kendüyi al a lim retinde (7) gösterir. Evi 

içinde bir alvet- nesi vard r. (8) Her gice aña girer, ab a degin ra ç maz. 

ord m: “Bu alvet (9)- ne içinde neyler.’ didim. “Bütün gice nam z k lur, ib det 

eyler.” (10) didiler. Ben de ale-l- afle bir gice alvet- nesiniñ içine (11) girdim, 

gördim. Öñine bir dest ar la bir put komu , put ñ (12) öñinde diz çöküp aña 

idmet ider ve ar bdan içer. (13) Öñünden ol put , desti ile ar idmete getürüp 

(14) a lini ar  eyledim. B i ferm n p ñ.” didi. Sul n (15) En ru llah 

bürh n bir s at ba n a a idüp te emmüle vard . (16) Andan ba aldur p: 

Abdu r-r man alid ben p ri getürdir, (17) elbette orar, at- le va f 

olur n. Hele evvel sen (18) benim ba  u c ma bu sözde yalan degildügüne and içe. 

oñra (19) r y u emrim neye i ti  iderse öyle ola.” didi. (20) Abdu r-r man 

al up elin ba  üzerine oyup: “Ba ñ (21) u c ñ  bu sözde yalan ñ kendi 

kendimden söyledim” (1) 7a didi. Sul n Ma d: “Ey n -civ n merd buna ne b is 

(2) dü di ki bir derdmende böyle d eyledün. Bizim zda (3) il f- 48 v  

lin ar  eyledin.” didi. (4) ’ Abdu r-r man: “Aña b is bu dü din ki evine 

ond m. Gördim bir  evdir, (5) aña ama  itdim. P ñ dind rl n bilürin 

immet-i (6) nile benim sözümile aña siy set ide. P hdan evin (7) isteyem, baña 

ba laya, deyü ümid idündim.” didi. Sul n (8) ru söyledügi içün egerçi aña 

nmad ; amm  art  (9) andan oñra aña i tim almad . Evvelki i ti  (10) bozd  

ve  Te ya ad haz r ükürler eyledi ki (11) ibtid dan anuñ söziyle ol b -ç reye 

siy set (12) itmedi. Kendüye ol da abr u te enn udretin (13) virdi. Meger 

ey ndan lad  ki ik bda acele (14) u it b ide. [3.] ik yet: Ferec Ba de -

idde kit  (15) ta f iden getürmi dir  ki  Ba d'da  n b-ül-e f (16) olan 

Seyyid useyn bin M  eydür bir va itde: “Baña bir (17) az z49 mis fir gelüp 

ond . Rüzg ñ eyyüsin, (18) y vuzun görmi ; n, n geçürmi , (19) 

mücerrib lim kimseyidi. Bir mi r benim ile old . ttif  (20) bir dostum beni 
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evine da vet eyledi, aña: “Gel, iy fete (21) gidelim.” didim, gitmedi: “Ben hiçbir 

da vete varmayay n (1) 7b ve hiçbir cen zeniñ ard nca gitmeyeyin50 deyü and 

içmi imdir.” (2) dedi. Ben de: “Sebeb ne?” didim. Ol da: “Da vete varmayay n deyü 

(3) and içtügime b is bud r ki bir v itde Basra ehrine azm idem, (4) ittif ehre 

iri dügim gice geç v itdi. sti l idüp giderdim (5) ki bir dostum evine varup 

onam. N h bir meste ata m. Beni (6) utd , mestler tevda  eline ald : 

“Mis firsin anca  gel, bu gice (7) bize mihm n ol” deyü, env  temellu t itdi. 

Mümkin olup (8) elinden urt lamad m.51 Gördüm, d menüm elinden alamad m. 

Bana mu kem (9) sarm . ar  sözine uyd m. Beni ald , gitdi, evine (10) iletti. 

çerü girdigüm gibi gördim, bir y mestler ar b içüp (11) oltururlar. Ben de 

vard m eviñ bir  kö esinde bir52 (12) p re oturd m, yatd m. Anlar kendi llerine 

me llar idi. (13) çerin her biri tam m mest-i l -ya l olup bir yere (14) y ld . 

çlerinde biriniñ bir s de r ul  var idi ki (15) üsn-i cem lde güne  gibi yd , ol 

da aralar nda (16) mest ne y lup yatd . N h gördim ol günahkârlar ndan (17) biri 

al up ol o lana dest-d zl  eyledi. (18) O lan da efendisin anup aña i at itdi. 

(19) Aña avm-i L t amelin i ledi.  Ben yatdu m yerden bu (20) fi l-i en i görür, 

All h or us yla ditrer, isti r (21) iderdim; amm  neyleyeyin al up gitmege dir 

degildim. Geç (1) 8a v it idi. Gördim bun ñ gibi yere dü mek bir ibtil r, (2) 

teslimden ayr  ç re yo . N r yatup ald m. (3) Bir s atden gördim, o lan ñ 

efendisi de uyand . O lan  (4) ça rup yan na da vet itdi ki ol da bu fi l-i en i (5) 

ide. O lan da endi: “Fer at itdün, utanmazs n.” (6) didi. Efendisi bildi, ir 

kimse o lana ta arru 53 eylemi . (7) Meger evvelden evvel al an er fden güm  

var imi . (8) z al d , bir keskün b ça  var imi , (9) k ndan rd . Ol ñ 

ba  kesüp teninden cüd  eyledi. (10) Ben bu li gördim, ol ev içi baña zind n 

old . Bir aç (11) an içinde yan mda üç ulu gün h i lendi. ab  da ya n (12) gibi 

anlad m. til varup yatdu  gibi t z al up54 (13) evden ra ç m. Henüz hiç 

al im yo  idi. Ol ya nda (14) bir ba l am m kül 55 anuñ içine girdim. Bir 

esinde (15) land m. ab  ol nca yatam bir s atden gördim. Kül n apus na 
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(16) bir atlu geldi. çerüye z ald : “içerüde her kim var ise (17) ra ç sun.” 

didi. Ben hiç t nmad m, kül n için ço  (18) çald , c r idi, içinde adam var m r, 

yo  m r mu kem (19) yo lad . Ben anuñ or us ndan t  od ya lar  (20) oca  

içine girüp, bir buca nda mu kem sindüm. r (21) radan ça rma la da 

olmad . At ndan piy de olup (1) 8b kül n içine girdi. Dört yan n arad att  kül n 

oca  (2) a na geldi. n ç ard , oca  içine . yla (3) depretdi, kimse 

var m r, yo lad . Ben bir g esine kendümi (4) mu kem up bir top gibi 

büzülmi düm.  bana dege uya deyü (5) or umdan zehrim eriyüp su ola yazd . 

Hele Allah rast getürdi. (6) K  uc  bana degmedi. Bildi ki kül n içinde kimse 

yo dur, def  (7) yine ra ç . Vard , bir avrat ölüsi getürdi. Kül ñ (8) od 

yanacak yeri içine atd , benim yan ma b ra . Ben bu va an ñ (9) heybetinden56 

ditredim. Göñlümden: “Süb allah bu ne li dir? Giceniñ (10) içinde bu gördigim 

alar nedir? ullarun içinde ne siy  r lar (11) olur imi . Adam o lanlar ñ bu 

bed-nih d ve bed-i ti dlar  nedir?” (12) deyü ta accüb iderek al m ki ordan 

açam, ittif avrat ñ (13) opu lar nda altun al l  görindi. Aya lar ndan 

arup (14) al llar  ald m. z  ra  ç m. Gördim, ab  da ya nm . (15) 

Bir mi r gitdim. Öñüme bir am m geldi. Gördim, aç lm . am ma (16) girüp 

bdest ald m. Ç up mescide vard m. ab  nam n (17) lup ak Te  

retlerine ekür57 eyledim. Beni bir gecede bunca (18) ma ya adan urtard . 

Ba dehu mescidden ç kup bir (19) dost m evine varup apus m. Ç up beni 

içerü (20) ald , geldügüme sevindi. Varup evi içinde oy nd m. (21) , 

ma aharam od m. N h gözi al la dü üp (1) 9a: “Bun andan ald n?” didi. Ben 

de ret-i v ay  evvelinden (2) irine aña söyledim. Çün avrat ölüsi as na 

geldim. (3) Bun  dedügim gibi ev issiniñ ar almad . T z al up (4) ev içine gitdi. 

Def  gine ç : “Ol avrat ölüsin (5) getüren, erifi görsen, bilür misin?” didi. Ben 

de: “Gice içi idi, (6) retin d58 te 59 idemezin; amm ndan te  (7) itsem 

olur.” didim. Andan idmetk rlarna i ret itdi. (8) m getürdiler. Bu es da 

sip retinde bir yigit (9) içerü girdi. Ev issi anuñla in ne kelim t bo and . 

(10) Kelim t es nda baña i ret idüp: “Hiç bunuñ  (11) anuñ na 
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benzer?” didi. Ben de: “Hem n ikisi bir zd r; (12) amm at-i li  Te  

retleri bilür.” didim. mdan (13) f ri  old dan oñra ar b getürdiler. Civ  

ar ba utd lar, (14) mu kem mest old , y ld . Ev issi al up ba  kesdi. (15) 

Andan baña ba up: “Ol avrat benim ar nda m idi. Bu (16) öldürdügüm levend 

aña ola ur, ula urd , ben (17) ar nda ma “buña i t itme” deyü yasa  

itmi dim. (18) S dan mu meleleri var imi . l içinde evleri çekilmi di. (19) Ben 

yasa  itmekle avrat kendüden çekilüp i t (20) itmeyicek f rsat n bulup 

ar nda um  öldirmi . (21) Bu sendeki al l anuñ al r. Hele er fi da  i de 

(1) 9b yerine öldürdim. - er  emri yerine vard . Gel baña, (2) yolda  eyle, 

varup bir yere defn idelim.” didi. Ben de sözine (3) ic bet itdim, vardu , meyyitini 

bir yere defn eyledik. Hem n oradan (4) ru Ba d'a yüz m ve and içdim ki 

min-ba d kimseniñ (5) vetine varmayam, y d ev içine girmeyem. Da vete 

varmadu ma b is (6) budur; amm  cen zeyle gitmeyeyin deyü and içdügime b is 

budur ki (7) bir v itde Ba d'a derv ze-i add n apus ndan ra ç m. (8) 

Gördim iki kimse bir cen ze getürip giderlerdi. Göñlümden: (9) ar p cen zeye 

beñzer ben de un  bir mi r götüreyin, se bd r, (10) bulunay n.” deyüp ilerü 

vard m. Götürenlerden biriniñ elinden ald m. (11) Aya ndan ba  omuz ma urd m, 

gitdük. Bir zam n görtürdim, (12) ol elinden aldu um kimse artu  gelmedi, ar  

ma beresine60 (13) degin iletdim. Cen zeyi61 yere od um zleyin ma bereyi az nd  

ve benim ile bile (14) götüren ikisi de od lar, gitdiler. Cen ze yerde ald . (15) 

Artu  gelmediler. Nice zaman atland m, gördim, gelmezler. Vard m bir ir (16) 

ma bere, az  buld m, getürdim. Hele ma bereyi düzeltdi. Meyyiti (17) götürdi. 

Makberi a na getürdi ki a a indürüp (18) defn ide. Gördi, ba  yo  bir meyyitdir. 

Defn idecegi (19) hem n bir ba z gövdedir. An  baña yap . Ba ma (20) al  

üdi “bun  sen öldirmi sindir” deyü beni (21) utup uba  öñine iletdiler. Unf u 

iddet ile benden (1) 10a ord lar:  “Bun  sen öldirdigiñ mu arrer, niye öldirdiñ?” (2) 

deyü, “kimdir?” deyü üzerüme utd lar. Ben: “ smi bu töhmetden (3) müberr n, ne 

diyim ki aña neler?” ar  yüzim sm na utup: (4) “Y lime s-s rr  ve l-

afiyy ts n, bilürsin ki ben bu töhmetden (5) müberr n. Bun ñ atlini benden 

utayorlar, benim b -gün h- (6) l ma senden ayr hidim yo dur.” didim. Ben söz 

ile (7) bu mün  idince uba ñ göñline ra m dü di: (8) “Ol cen ze ta tas  
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getürin ki görelim.” didi. Getürdiler, (9) gördi “bu fil n mescidüñ va r” deyü 

yaz lm . (10) z buyurd , ol mescidün mü ezzinini getürdiler. (11) Andan ord : 

“Bu cen ze ta tas  sizin mescidden (12) meyyit görtürme e kim ald , gitdi?” didi. 

Mü ezzin: “ ureb  (13) t yifesinden bir aç kimse gelüp ald .” didi. (14) u-ba : 

“Evlerin bilür misin?” didi: “Nerede old lar ?” (15) al verdi, u-ba  bir bölik 

kimseler gönderdi. (16) ureb dan bir cem  bulm lar, yara lar anm lar, 

göçeyorlar imi . (17) utm lar, öñine getürdiler. Anlara lc m eyledi, i r itdiler. 

(18) Anlar öldirmi ler imi . Anlara s idüp beni62 al - (19) virdi. Hem n ordan 

and içdim ki artu  cen zeyle (20) varm yam, egerçi fer d r- lem beni lad , 

ar r iri medi; (21) amm  i tiy 63 bunda añlad m ki üphelü olan yere varm yam. 

(1) 10b na m 

         tiy  ile diril dirli i kim kimseye i tim d almad . (2)  

         Bir zam nd r bu kim dosta i tim d almad . 

4. Hik yet: Le ker (3) al ndan bir kimse eydür, bir va itde ben bir ehirden ç kup 

(4) giderdim, alt mda bir yor a atum var idi. Eginümde, (5) ba mda f ir emir ne 

lib slar giymi , anm m. Yol (6) üzerinde bir zühdiñ avma as apus na 

iri dim. (7) Beni ar ulayup mer ba itdi ve bu b -va t old : (8) “Bu va tden oñra 

anda gidersin, bu ya nl da enlik (9) yo dur. Gel bunda onup dinlen. Elden 

geldikçe idmet (10) idelim.” didi. Ben de inüp avma as na ond m. Atum  (11) 

ra64 ba lad m. Arpa, am n getürüp virdi ve esb b-  (12) iy feti r imi . 

Öñüme m getürdi, yidik. (13) Z hid n f-ül-leyle degin benimle oturd . Her 

nev den (14) anuñla mu abet itdük. Nice dürlü ik yetler eydi. (15) Vard  çün 

yataca  v it old . al up baña (16) el  yol  ve el andad r, gösterdi. Eger 

 var r- (17) san buraya vard . Andan kendüsi od , gitdi. (18) Ba de zam n 

baña da -y cet içün  (19) el ya varma  l m geldi. al up vard m, 

gördim. apus  (20) öñünde bir r bez al  imi . Aya um üzerine ba m ki (21) 

apus ndan içerü girem. Meger alt  bir uyu imi . N h (1) 11a aya um ba du m 

gibi uy  içine inüp dibine indim. (2) Egerçi tam m bedenim dökildi; amm  Allah 
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lad . Hele a mdan (3) bir vum lmad . Z hid güleyi durur imi  ben 

dü ince. (4) uy ñ a ndan üzerime ulu lar b ra . öyle (5) ki eger baña birisi 

nsa beni urd u m iderdi. Evvel (6) atdu ñ ard na sindim. oñra atdu  

lar (7) baña nmad . Z hid ard mca ol adar büyük lar (8) atd  ki benden 

me s old . “Mu arrer el k olm r.” (9) deyüp art  a maz old . od , gitdi. 

 (10) gicesi idi. Bir s at uy  içinde yat nca ç pla  (11) idim. Yatdu m yerde 

oy nm , gelmi dim. Mu kem ü idim, (12) z uy dan ç m. Elüme bir büyük  

alup (13) omuzuma urdum. Giderken za ben, u getürmekle (14) ar ret gelsün, 

sovu  bedenime k r itmesun, diyüp (15) avma adan ra da segirdüp gitdim. 

areketle (16) ve  yüki a rl yla bir mi r ar ret geldi, dirildim. (17) Bu üslûb 

ab a degin açd m. Gice içi olma n (18) yol  evg mdan meger da avma a 

av lesini olanur- (19) m m. ab  ol cak z hid benim  olup açdu uym , 

(20) ry n çla arduma dü mi . Gördim, segirdüp gelür, (21) beni arar. avma a 

apus ndan uzd  gibi ben an  görirdim. (1) 11b 0l beni görmezdi. l- l gine ben 

avma adan yaña (2) döndim, varup avma a içine girdim. apus  ard na gizlendim. 

(3) da gezüp beni bulamay nca gine döndi. avma aya geldi. (4) apudan içerü 

girdügi gibi b ça rlam m, apu (5) ard ndan ç up aña bir b ça  urd m, def  

ld . (6) Seri s  gövdesinden ay rd m. L esini sürdim, (7) bir ken ra 

ra m. Meger bir ar  imi . reti z hid, d m-  tezv r65 idüp (8) nice 

zam nm , yoldan u rayanlar  bu ar  ile ik r idermi . (9) avma as ñ içine 

girdim. Gördim, m l u esb ñ es  (10) yo . ar mili iyle v fir m l u men l 

idinmi . Cümlesini ab  (11) eyledim. Tedriçle ehre ç up getürüp v fir m la m k 

(12) olup tam m an  m ld r  old m. Askerlik idmetin da  (13) terk idüp kö e-i 

fer ata çekildim. Ol hiri ma r, (14) b r ü r mür yiniñ def i fes na 

sebeb olup (15) benim sev b elüme girdi. Hem m l-  b is b bundan (16) laya 

ma m olur ki yaramazl ñ cez  elbetde yaramazl  (17) olmay nca olmaz. 

Yaramaza eger imh l olursa ya ni mühlet verilüp (18) istidr c ar i ile cez  

eglenürse ihm l i tim li yo dur. (19) Ya ni retleri an öyle cez suz 

omaz. Elbette ön (20) son bir bel ya u rar. Niteki pey mberimüz ret-i 

Mu ammed Mu af  (21) allall hü te aleyhi ve sellem ad s-i er flerinde 

buyurm lard r. (1) 12a Ya ni : “ llah Te  bed-gird r olana mehl virir amm  ihm l 

                                                
65 tizv r 



 
 

 

105

eylemez.” (2) [5.] ik yet: Getürmi lerdir ki Mu ammed bin im 'niñ 

idmetk rlar ndan (3) bir kimse var idi. or  ve yüreksüzlikle66 me r idi. (4) 

Bir gice bir bölük kimseler ile otururd . Her ki i kendi (5) bah rl n söylerdi ve 

yüreklüginden67 dem ururd : (6) “Ol kimse siz beni or r dirsiz. Ben 

cümleñizden bah dur n. (7) Eger in nmazsañuz beni tecrübe idin. Bu ara gice içre 

lem r u r (8) libas n giymi dir, göz gözi görmez ve parm  göze yol bulmaz. 

(9) Her nereye dirseñiz beni yalñuz gönderin. Var n andan size ni n (10) getüreyin; 

amm  ol yer arn k68 yer olsun ki benim ci erd rl gum (11) ma z ola.” didi. 

Meger ol ehirden ra nice u arn çlar  (12) var idi ki anlar acc c yapm  idi. 

oñra ar be69 müteveccih (13) be- yet muva  isüzlük olm . öyle ki her bir 

(14) y rt  c nav rlar yata  ve n-r z70 u lar ve ar miler ur  (15) idi. Güli di: 

“Hem n imdi al , var ol arn çlardan (16) biriniñ içine gir. Ort na bir mî , 

gel ni n eyle. (17) Seniñ ci erd rlu na cezm idelim. Artu  saña or  (18) 

dimeyelüm.” didiler. erif al up bir mî  ile bir çeküç ald  (19) ve n71 anup 

ra ç . Bir ara gice idi ki anuñ (20) içinde aranl dan ay l göñle yol 

bulamazd . Hem n (21) didikleri arn çl a ru yalñuz rev n old , vard . (1) 12b 

Ta ayyun etdikleri arn ñ içine girdi. Ortas na (2) mî , döndi ki ra ç a. 

Öñünde bir zincir ça  (3) i itdi. lerü varup zincire yap . Gördi, meger bir 

büyük (4) maymun imi . Zincir ile maymunc dan açm  imi . Zincirine (5) 

yap ca . u yaña bu yaña bir aç kerre atlad . Hele neylerse eyledi. (6) Üzerine olup 

maymun utd . Bu es da ula na y b (7) y b bir söz keleci  çald . ki kimse 

birbirleri  ile  söyle-  (8)  ürler  idi.  Oñatça  sesledi,  gördi.  Bir  er  bir  avrat  (9)  söyler:  

“Buncadan ömr ü az zimi seniñ yol nda fen ya virdim. Giceler (10) seniñ sevdan 

ile aymaz an mdan mümkin olup baña iltif t (11) itmedün. Atan seni y dlara virdi. 

Sen de aña r  virdin. (12) Eger sen aña r  virmeseyin nik  idemezlerdi. Bu gice 

senden kinimi (13) alsam gerek. Senin am ñla a lamadan gözlerimden dökdügim 

(14) anun  içün seniñ an  dökerin.” dir. Avrat (15) aña ta arru  idüp: “Gel 

baña yma. Yigitligüme ve gençligüme ra m eyle. (16) Her ne itdü ise atam itdi. 
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Benim anda ne gün m var. Atam ñ (17) emrinden ra olma n ay  beni men  

eyledi ve iffetimden (18) saña ar m ar  ile el vermege de göñlüm vard .” dir. Er 

an ñ (19) tazarru na ba mayup elin ba lad . Diledi ki an  bo azlaya. (20) Ol 

ma ñ art  ç resi almad . Ç res z lemiñ (21) dergâh-  b -niy na mün t 

ide. Ba lad  ki dün buçuklar nda (1) 13a olan n li leri i idici ve derm nde alanlara 

derm n idicidir. (2) Der l civ n ol arañu muva  mu lim ve mülim g eden (3) 

ol lim n -p k üzerine amle eyledi. Elindeki zincirli maymun  (4) getürdi. Üzerine 

atd . Maymun erifiñ boyn na arm . (5) erif avrat  b ra , kendü c n-  

aygus na72 dü di. (6) Gücile maymun ñ elinden irdil üp ba na gelen ne r, (7) 

bilmedi. Hem n ras  üzleyüp açd . Bir vechile (8) g h y lur, g h urur. Ba  

h  o  a  g h  bu  a  (9)  ururd .  Maymun  ca  ca  zinciri  ile  ard na  dü mi di.  

(10) Bu da ra ç ma  isterdi. erif ard nca kendüyi ovarlar, (11) anurd ; amm  

ne al metdir bilmezdi. Bu ayretile ol açd . Avrat (12) yatdu  yerde ald . Civ n 

üzerine vard , eliniñ bendini (13) çözdi ve a lini ord . Avrat: “Ben Mu rif 

ehirden (14) fil n kimseniñ n. Bu giden erif benim ammim o r, nice 

kerre (15) beni atamdan istedi. Atam: “Bir levend-i -p kd r.” deyü beni buña (16) 

virmedi. Bir y d kimseye virdi. Bu a ile re olm . (17) ttif  bugün ba  

tunlar la bir ba a teferrüce vardu  idi. (18) Bu da bir aç levendler ile gelüp ba ñ 

bir g esinde lanm lar. (19) Ben de ba ñ bir taraf nda seyr iderken n h beni 

apd lar. Bu suz- (20) l k yere getürdi. ab dan berü baña ikence ider, döger, 

sögerdi. (21) A m ol ca  bu arn ç içine getüri idi ki gördügiñ (1) 13b üzre beni 

öldürse gerek idi.  fer dg r lem baña ra m idüp seni (2) meded iri dirdi. Elinden 

al 73 old m.” didi. Civ n an ald rup74 (3) evine getürdi. Yolda lar  bun uyup aña 

aferin itdiler. Artu  (4) aña n -merd ve muhannes dimediler. Andan oñra içlerinde 

dil verligle me r (5) old . Bah rl na i tir f eylediler75 ve  ol  b -p ñ ehirden 

(6)  bu  suç  itmekle  re  old ,  artu  va an na  gelmege  yüzi  olmad .  (7)  Avrat  eri  

gelüp ald . Bu ik yetde fikr olunsa avrat n (8) al nda  Te retleriniñ 

aceb udret ve ikmeti mü hededir ki (9) ol dün buçu unda an  aña nice iri dirdi. 

ffe ol cem atiñ (10) dil verlik unda itdikleri da  ve niz lar  bun ñ 
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ma la at  içün (11) imi . Bes sy bda limü l-esb b celle nuh  sezilmeyen 

yerlerde (12) sebebler müyesser ider. Bu da76 ev ür  yollar  ullanur  ki  anda  

(13) endi eler ç  olur. L -cerem mu ar olan a b bel  ve in  (14) hiçbir lde 

anuñ lütf ü kereminden nevmid olmama  gerekdir. Na m (15) 

   Ka r-  dery da t arn ndan ç karan udretiyle Zü’nn   

   Nice (16) añlars n ol ker m ü ra m idi or m amda ma  (17) 

Cevamiü l- ik yat kit ñ ba  fer set ehli tunlar n ik yelerini (18) ik ye 

idelim in- llah  te . fer d r- lem celle ve al tunlar  (19) n tü l-

l yaradup erenlerden mertebelerin d n ve bünyelerin (20) f u zeb n al  

itmi ken bu cümle ile kem le udret (21) u cem l-i ikmetinden anlardan ba  

ilye-i ay la ve z net-i iffet (1) 14a u vef la bir ker met ü izzet ü sa det 

virmi dir ki hez r merd n-  (2) r zg r ve ric l-i n md r anlar mertebesine irmek 

emr-i mu ld r (3) ve ab lar nda bir mertebe le fet ve zihinlerine bir derece ne vet 

(4) arz  eylemi dir ki ullar la uk la-y  a r i tib r (5) iderler. tib r-  kem le 

ermi 77 ço  k mile avratlar vard r ki (6) c hil olan erlerden yegdir ve tem-i 

Enbiy reti Mu ammed (7) Mu fa aleyhi ef lü s-sel m cihan- av den 

dört (8) tun  sa rler üzerinden ta m ve terc  itmi lerdir ki (9) ad haz n merd 

gerekdir ki anlardan biriniñ fe yiline iri e (10) ve anlar d yiresine adem ba a. 

Niteki buyur rlar: (11) “…..” “cümleden eyyüsi dört tundur; birisi Müz him78  

siye’ (12) dir, birisi mr n  Meryem'dir ki  vüc d-i pür-c d-  (13) 

alav tullahi aleyhi adef-i p i ve al b r ullahe semeresiniñ (14) ru a-  p -i79 

müb rekdir ve birisi Eb bekir-i  S dd k   ra yallahu anh  (15) ret-i e 

ra yallahu anhad r ki ümmü l-mü min ve zevce-i Res l-i (16) R bb-ül- lemindir 

ve Zeb n-  Kur n- ad m anlardan ah ret (17) ve iffetlerine n r ve birisi 

gül en-i çemen-i met-i zehre-i (18) felek-iffet Mu ammed Mu afa allallahu 

aleyhi vesellem ret-i Fa ma-  (19) Zehr 'd r ra yallahu te anha ki silk 

ü neseb müb rek-i Mu ammed anlardan (20) munta md r ve zevce-i esedü llahi l-

lib Ali bin Ebi lib’dir (21) ra yallahu  anh  ve  an-s yiri s- beti  ecma n 
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[6.] Hik yet: Zikr (1) 14b ol nan siye tun ki ismet ü uñ devr-i b  ve iffet 

(2) felekiniñ dürr-i n y-n kiyidi egerçi Fir avn-i l iniñ ib le- (3) sindeyidi; kin 

in yet-i il yye anuñ ba ar-  ba iretini Fir avn’uñ (4) ne-i küfri ulum nda 

env r- det-i sl yla münevver itmi di. (5) Aña cin et-i küfür r-  olmad . 

ud -y 80 Te  bir bilürdi. (6) Fir avn’ ñ itdügi da ñ bu  ta  itmi di 

(7) ve s rr yla reti M 'n ñ el tullah aleyh nübüvvetine iman getür- (8) mi di. 

ttif 81 bir gün Fir avn ile bir nesne üzerine öç itdiler (9) ve öçleri de bun ñ üzerine 

old  ki her an ñ didügi (10) ç karsa ir an ñ beti bu ola ki ury n olup (11) 

ev içinde düry ne olana. ttif  söz siye didügi gibi (12) ç . Fir avn’a al nd . 

Evinüz yerine varsun: “ oyun, (13) ury n ol ev içinde olan.” didi. Fir avn: “Gel 

baña bun  (14) itdirme. Saña bun ñ yerine bir azine82 altun vireyin.” didi. (15) 

siye: “Yo , elbette öçümüz öçdür. Yerine varma  gerekdir.” didi. (16) Fir avn: “ ki 

azine vireyin vazgeç.” didi. siye: “Yo , elbette (17) ury n olup ev içinde 

olanma  gerek sen.” didi. Fir avn (18) :  sümme ud  olan nice ry n 

ol r.” didi. siye: (19) “ ud  olan nice yalan söyler. Hem öç ider hem öçinde 

(20) döner, yalan m  ç ar?” didi. Meger Fir avn’ ñ bu in ddan ar  (21) ba nda 

bir tepsi d yiresi deñlü çirkin bar  var idi. (1) 15a Ar b içinde bar  t  cü m 

mara na beraber utarlar. N h aremi (2) içindeki c riyeler göreler, deyü 

enürdi. siye'niñ de aña ry n (3) ol, deyü il  itdügi an ñ bu ay n i itmi di. 

An  cariyeler (4) yan nda rüsv y itmek isterdi. Kezz b da ik r ola. ud  (5) 

ma b olmaz, diyeler. Çün siye’den ol kel  i itdi,83 abla84 (6) ar as ndan 

aft ñ göñlegi atup ev içinde bir aç kerre (7) oland . siye de cariyeler de 

ar as nda  bar  a ikâre (8) gördiler. Andan aft ñ göñlegin giyüp saray ndan 

ra gitdi85. (9) siye cariyelere: “Bu giden ud  degildügi ma muñ z old  m ?” 

didi. (10) Anlar ndan didiler: “Andan ne l ma bdur, gördiñiz. Hiç ud  olan 

(11) ma b m  ol r?” didi. [7.] Hik yet: n-n n-  M sr  ra imehu ll h aleyh (12) 

eydür,  bir  gün  M r’dan  ra  Nil  ken na  ç m.  Nil’den  bdest  (13)  ald m.  Nil  

ken nda bir kö k var idi, andan yaña ba m. N h (14) bir urfe üzerinden 

                                                
80 ud   
81 ittikak 
82 azine 
83 idi 
84 apla 
85 gidi 



 
 

 

109

na ar m bir üsn  u dil m za do unup m86 (15) aña meyl eyledi. F rsatla 

kendüne meyl itdügimi anlad . Baña urfe (16) üzerinden ça rup: “Y n-n n 

evvel seni dan gördim, (17) gelürsin deyü ne nd m; çün gelüp bdest aldun. 

Bildim (18) ki div ne degilsin, limsin deyü güm n itdim; çün bdesdin (19) fera at 

etdikden oñra -y  Te [ya] mün t itdün. Seni (20) rif-i  olma  

añlad m; çün baña na arun dü üp n (21) meyl eyledi. Bildim ki ne div nesin ve 

ne limsin ve ne rifsin. (1) 15b An ñçün ki eger mecn n olsañ bdest almazd n, 

eger lim olsañ (2) n -ma rem na ar itmezdin, eger arif olsañ n  

Te dan (3) ayr ya meyl göstermezdi.” didi ve gözimden ib old . (4) Ben 

ac letimden87 cev ba dir olmayup od m gitdim. [8.] Hik yet: Delle-i (5) 

Mu le ki me r-  cih nd r ve mekkâre avratlar içinde a li (6) dest nd r. Bunca 

mekr-i hile ile bir bezz ñ avrat lib geldi. (7) Bu vechile ki bir gün Delle paz r 

içinden geçerdi. Gördi, bir bezzaz (8) o lan na bir ye il avratlar çenberi virüp: “Var 

bun ad na (9) ilet. Ye il çenber istemi sin, i de efendim gönderdi (10) ve bun  

baña ni n virdi. Anda andu da bir la l  ve bir sebz iki renk (11) a laslar vard r. 

Anlar  saña virsün, mü teri geldi.” dir. (12) “T z a laslar  getür.” didi. Delle bun  

idicek, z pazar- (13) dan bir ye il çenber ald . O landan evvel bezz ñ evine 

iri di. (14) Avrata çenberi virüp: “ u çenberi saña erün gönderdi. (15) Andan ye il 

çenber istemi sin ve hem bun  baña ni n virdi. (16) andu dan biri la  biri sebz iki 

laslar vard r. Anlar  saña (17) virsün, getür. Mü teri geldi, atma  isterin deyü beni 

gönderdi.” (18) didi. Bezz ñ avrat  ziy de l-i i iy 88 ehli tun . (19) 

Çenberi Delle’niñ elinden ald  ve: “Ben bilmedügim kimseye a las (20) virmezin.” 

didi. Delle: “Çenberi vereyin de alay n, gideyin.” didi. Avrat: “Bir çenberdir, erüme 

marlam m, göndermi . Ben an  rev  idüp (1) 16a gine kendüye göndermeniñ 

vechi yo dur.” didi. Delle bildi, (2) ilekâr89 tun degil rife-i cihand r. aruri 

cenberi b ra up (3) gitdi. Boynuz isterken ula dan ç . [9.] Hik yet: (4) 

Getürmi lerdir ki Em ül-mü min n Man r’dan il feti90 zam nda (5) bir kimse 

kendü kendisine ahd itdi ki: “Tam m yüz ki iye an am, (6) nice avrat almaya.” 

hele n uz ki iye an . (7) Hem n bir ki iye ald , ol gice evinde yatd . 
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Bun  fikr (8) eyledi ki ab  evinden ç kdu  gibi evvel her kime ata ursa (9) aña 

an a. Yüz adedi anuñla tekm l ide. Bu i la uy . (10) ab  old  gibi 

evinden ç . ehir içine ru gitdi. (11) Evvel bir div neye ata  ki bir am a at 

gibi binüp u yaña (12) bu yaña depredürdi. Bir al y o lanc klar uyup an  (13) 

mezelenürlerdi. erif an  göricek b ur old  (14): “Evden ç nca ilk ata du m 

bu div nedir nedir? Eger ahdim üzre (15) bun ñla me veret idersem, div neyle91 

me veretden ne f yda ve eger (16) itmezsem ahdümi nice ideyin. Hele bir p re 

söyledeyin, göreyin.” (17) deyüp ilerü öñüne vard : “Ey div ne evlenmek isterin, 

(18) seniñle mü vere iderin, ne dersin?” didi. Div ne am  ba  (19) çeküp bir 

re urd . Baña: “ Avratlar üç dürlüdür; biri (20) gerçek senüñdür ve biri seniñ 

üzerine ulle ve mu alla r (21) ve biri ne senüñdür ve ne üzerine ulledir.’ didi92 ve 

n, seni (1) 16b atup deper.” deyüp gine am çratd . Kem -k n div ne na  

(2) olup kendü olay na segirdi. Ol kimse göñlünden: “Bu (3) div ne sözine 

benzemez. Bu ki i uk la-y  rüzg rd r ancak (4) bu mücmel kel ñ taf li nedir? 

Ola ki gine kendüden ma m idinem.” (5) deyüp ard nca segirtdim. Bir yerde 

ard ndan yetüp: “Ey div ne (6) bill h in n ünü çek atun ur.93 Bu baña didügiñ 

sözleri (7) anlayamad m. Lü f idüp baña er  eyle.” didim. Div ne (8) turup: “Gerçek 

seniñ olan avrat oldur ki an  bakireyken (9) alas n, gözin açup seni göre, senden 

özge er görmiye, (10) hem n saña göñül ba laya. Amm  ol avrat ki seniñ üzerine 

(11) ulledir. ol erden alm , o lu  olm , ul (12) avratd r ki sen an  alas n. 

Daima eski erinden alan (13) evl  a line muva it ol r. Senden her ne eline 

girse (14) anlardan lev na arf ider. Eger aña bir söz söylesen ça r, (15) 

yüzine yap ur. Ne ara günmi  ki ba ma gelmi , sen girift r (16) olm n’ dir. 

Amm  ne seniñdir ne üzerine ulledir ol o ulsuz (17) zsuz ul avratd r ki alas n. 

Teni senüñle yiye, gönli (18) eski vard  eriyledir, hele bun ñ evl  a us  yo dur.” 

(19) didi. Hem n gine am  at  ard na94 dudup gitdi. Ol (20) kimse eydür gine 

ard nca segirdüp aña iri dim: “Ey  (21) Lill hi Te  baña a lini ke f eyle 

avlin böyle ne (1) 17a niçün ev n böyle sefih nedir.” didim. Baña: “Bu s r 

seniñle alsun. (2) Biz dört lim-i rabbaniyidük; birimiz m-  A am Ebu anife-
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i K fe (3) idi. Emirü l-mü minin Man r bize Ba d  vireyin, didi. (4) Biz 

l eylemedik. m-  A am’ abs eyledi. Üçümiz (5) ab ndan or up 

ibr ndan urtulma  içün her birimiz (6) bir ar  i tiy r95 eyledi. Ben de kendümi 

delilige urma ar in (7) i tiy r itdim. de bu va la gezeyorun,  Te nuñ 

(8) r zas na mu lif bir yya ükm iderüz96 deyü or up (9) dördimiz de  

ab l itmedik.” didi. Ben de andan (10) bu kel  i itdüp acepledim. Aña du la 

ved  idüp (11) gitdim. [10.] Hik yet: Ev il-i zam nda bir kimseniñ bir yet dind r 

(12) ve le  avrat  var  idi.  Er  be- yet  zi t- ret  ve  girye  (13)  man ar  kimseyidi  

amm avrat aña bir vechile idmet iderdi ki (14) er idmetinden utanurd . Anuñ 

cümle idmetine bi t (15) kendi müb eret ider, hiçkimseye inanmaz . Er öyle 

an iderdi ki (16) avrat kendüye bu vechile idmet itdügi kendüye yet (17) 

sevdüginden ola. Her b ri bun avratdan oray n fikr ider (18) di. .Bir gün avrat yla 

alvet otururd . Aña: “Senden bir nesne (19) orma  isterin, unudur n.” didi. Avrat  

ar ne ile kendüye (20) oraca  añlad : “V z geç, orup neylersin? Hiç orma.” 

(21) didi. Er: “Yo , elbette sormay nca olmaz n.” didi. Avrat da (1) 17b : “Çün 

orarsan elbette ben yalan söyleyüp saña 97 (2) ümid söylemekle mün ne 

kelim t  idecegim  yo .  Benden  ru  (3)  cev p  i idirsin.”  didi.  Ba lad  er  aña:  “Ey  

avrat hiç (4) cih nda benden sevgilü kimseñ var m r, benden ço  kimseye (5) 

sever misin? Saña oraca um budur.” didi. Avrat: “ Ben saña (6) bun orma dimez 

miydim? Cev b-  budur ki hiç dünyada (7) seni sevmedügim gibi bir kimseyi 

sevmezin, yeryüzünde senden ulu (8) dü m yo dur. Seniñ yüzün görmek baña 

ye melekü l (9) -mevt yüzini görmek gibidir.” didi. Er: “Çünki böyledir, (10) c n 

u göñülden bu baña itdügiñ idmet nedir?” deyü, “Lütf (11) ü ri yeti niye idersin?” 

didi. Avrat: “Bu senüñle benim aramda (12) olan lev  -i ma da ba lanm  bir 

iddir. An ud -y  Te ’ (13) dan ayr  kimse çözmege dir degildir. L -cerem 

an ñ ükmine (14) ra  old m. -y a r dan ayra ç re yo dur. Bu (15) nice 

zam ndan ki seniñle dirilürün, ömr-i d z arf eyledim. (16) Hiç bu id çözülsün, 

dimedim. Bu sözi dilüme getür- (17) medim; amm  çün imdi ordun, saña yalan 

söyleyüp (18) senüñle nif  ile dirilmegi da  rev  görmedim. V li söyledim.” 

(19) didi. Er andan bu sözi i idicek ehl-i in f idi:(20) “Ben od, saña buncadan berü 
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cevr-i cef  [y ] idermi im.” deyüp (21) ni her neyse virüp avrat  bo ad . Bu ikisi 

(1) 18a unda ol zaman ñ peyg mberine da  geldi.  Te  (2) retleri: 

kisin de yarl gad m, avrat ma r  virdigi içün (3) ve er avrat  ric nden98 

al  itdüginçün.” deyü, buyurd . (4) [11.] Hik yet: Dirler ki bir yet eyle çirkin 

retlü ve yar maz s retlü (5) A bi var idi. ttif reti seyrinde kendüye (6) 

mu lif bir ib cem l avrat  var idi. Bir gün A bi (7) bir bah ne ile ol avrat  

dö erdi. Yoldan bir kimse geçerdi. (8) Aña: “Ey A bi bu çirkinlik ile un ñ gibi 

güzel avrat (9) elüne girmi . Niçün  Te retlerine ükür eylemez, an  

dö ersin?” (10) didi.  Avrat aña ça rup: “Ey civ n-merd bu liñ a ir s rr  (11) 

vard r. lib  bu erim  Te retlerine bir yarar i  itmi dir ki (12) beni buña 

arz  eyledi ve ben bir ulu gün h itmi indir ki bun ñ (13) elinde girift r old m. Her 

kim fer dg r- lemiñ ezeli k smetine (14) r  ola hiçbir nesneden incinmez.” 

didi. [12.] ik yet: Geçen ik yetleriñ (15) nez ndand r. Bu ik yet ki A ma  

eydür: “Bir v itde b diye içinde (16) giderdim, n h bir abileye iri dim, bir 

evden bir avrat ç . (17) Mu ali  ufu dan id-i ra n vey  bulut ard ndan (18) 

h-  tab n , and m. Gördim, güy  bey n ortas nda (19) çe me-i ayv n 

vey rist n içinde gül ve reyh nd r. Beni (20) mer ba itdi, bir yer i ret itdi, inüp 

ond m. Baña: “Bir p re (21) sucu az vir.” didim. Avrat bil ki benim erim vard r, 

ben an ñ (1) 18a ükmündeyin aña an may nca ev içinde olan eger etmek eger su 

(2) eger ayr h  nesne hiçbirin ta arruf itmezin. Gitdügi v it baña (3) bir p re u 

or, gider. adu m v it içem; anca  aña an madan (4) ta arruf itdügim budur; 

amm imdi ben amad m. Ol benim na ibim (5) buluna nis r olsun ve yemek içün 

baña bir çana  süd de (6) od , gitdi: “ onu n, anda sen ye.” didi. Bir çana la (7) 

u desdi getürüp öñüme od . Ben anuñ üsn (8) ü mel etine ve lütf ü le fetine 

ayr n olup ütü yedim. (9)  udan içdim, bir s atden gördim. Bir kö eden bir 

iy de (10) ara zi t retlü or unç yüzlü A bi ç a geldi. (11) Beni görince: 

“Mer ba.” didi. Tiz avrat anuñ yan na segirdi, (12) yüziniñ göziniñ toz  silkdi. 

Aña v fir mül efalar gösterdi, (13) c riye efendisine idmet ider gibi idmet itdi. 

Bir gün ol (14) evde onu  old m. Gider ol ca  o avratdan ord m: “Sizde (15) aceb 

l gördim. Geceyle göndizin icm  nadirdir; amm  erünle (16) sende cem  olm . 

                                                
98 ricinden 



 
 

 

113

Seniñ yüzün99 ar gibi a , erin r  (17) r u r gibi ap ara. Gine bu cümleyle sen 

anuñ nda bunca (18) lü fler idersin, idmetine perv ne gibi dönersin. Buña 

sebeb (19) nedir?” didim. Avrat: “Bil ki ben Res lullah allall hu aleyhi 

vesselem (20) retleriniñ bu adis-i eriflerin i itdim : “…” (21) Ya ni : “ n iki 

fd r. Bir n  mekr ha ab r ve bir n sf  ni mete (1) 19b ükrdür.” deyü 

buyurmu lar. El- amdüli-ll h bu er ile ben bir yere cem  olma la (2) im z 

mükemmeldir. Benim üsn-i cem lüm ni metine müsta ra  olma la (3) erim ükr 

ider, ben de anuñ u  ve zü t end ml  mi netine (4) girift r olma la abr iderin. 

ide i im muz fitneden (5) ma n olur, lemde bu vechile dirlik iderüz.” didi. 

ma  (6) eydür: “Bu sözden ben da acebe vard m. Anlardan ved  idüp (7) 

gitdim. Bir zam n ol avrat ñ bu cev  benim mdan gitmedi. (1) Her andu ça 

andan acebe var rd m.” [13.] Hik yet: … 20a retleri yo , çün bu yüki evüne 

iletin” deyü iltizam (2) itdim. Ahdimiñ uhdesinden gelince ar amdan ovsam (3) 

olmaz, deyü buyurd . Kem -k n götürüp yüki ibiniñ (4) evine iletüp arkas ndan 

indürdi ve aña: “ de, (5) ben ahdimi yerine getürdim; amm  sen  de  ahd  eyle  ki  

min-ba d (6) kimseyi bun ñ gibi nesne götürdmeg içün ula a (7) utmayasun. Bun  

ya nen bil ki mu ç oldu n (8) nesneyi kendün götürmekde hergiz asla kem line 

no n yo dur. Bu seniñ mürüvvetine di  degildir. Niteki la dimi lerdir, r: 

“'layen lk mile min kem lihi men cerre (11) m  yenfe  ilâ iy llihi.” ya ni: 

“Kâmil olan kimse kendü iy line (12) n fi  olan nesneyi götürmekden an ñ 

kem line noks n (13) gelmez, dimi lerdir.” deyü buyurd . [14.] Hik yet: Dirler ki 

Emirü l-mü min n (14) Mehdî ülef  içinde be- yet tev zu  üzerineydi. Bir gün 

(15) mescide gelüp imâmet itmek içün mi ba geçdi. urd  ki (16) nam za ürü  

ide. ttif  bir A  aña ça rd  (17): “Ya Emire l-mü min n bdestim yo , henüz 

bdest al yorun. (18) Seniñ ard nda nam z lma  murad md r.” didi. Mehdî 

(19) ol Ar bdest alup gelince teva uf eyledi. Nam za (20) ürü  eylemedi. Be-

yet tev zu  ve meskenetdir ve egerçi (21) add-i nda herkesden tev zu  

dur; amm  a b-  (1) 20b izz u c hdan olsa regdir. Anuñiçün ekseriy  

kit blara (2) yaz lup d st n-  cih n olan ululardan r old . (3) Tev  ve temellü  

ik yetleridir. Cev mi ül- ik t kit ñ (4) afv-  gün h bab nda ba ik yetler 

zikr ol na in- llah  te . (5) Evvel  bilmek gerek ki afv n ma  gün hk ra 
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b (6) itmege dir iken v zgeçmekdir ve bu fu ilet-i f iletde cümle (7) l-  

ayr üzerine f yi dir. Bu ma da ur n-  Kerim’den (8) nice t ve e d s-i 

er feden nice a r100 v rid olm r. (9) Ol t cümlesinden biri Res lull h 

retlerine bu let-i (10) mideyi r u dis rlar  edinmeg-çün v rid olan (11) 

yet-i kerimedir ki  Te  anlara b101 idüp: “… (12)” Ya ni : “Y  

Mu ammed afv ile ul lan ve i n (13) ile emreyle.” deyü buyurur ve ol e dis-i 

erife cümlesindendir (14) bu ki Res lull h sall hu aleyhi vesellem be bin 

Amir'e: "..."ya ni: “Ey be saña dünya ve iret ehilleriniñ (17) ul lar ñ 

eyyüsi an r aber vireyin mi? Bir kimse ki (18) saña yaramaz i ler itmekle 

senden kesile. Sen aña in m (19) u ikr m u i n idelerin bast itmekle andan 

kesilme (20) ve her kimse ki senden ayr  kese, aña ayr u i n eyle (21) ve her 

kimse  ki  saña  ülm  ü  cef  eylese,  andan  inti m  alma a  (1)  21a d itme.” deyü 

buyurd  ve ca akîm Sena i (2) aleyhi r-ra me bu me nide bir p resi beyitler 

dimi dir ki (3) tercümeler bunlard r. r: “Sim virmeyene saña, zer vir. Kesene; (4) 

ya un sen sürü vir, sen eker un su-n na zehr-i m r (5) kesilenden kesilme sen. 

Zinh r old  bu veçhe ühre-i (6) af , kesb idenler mek rim-i a ” pes bu b bda 

biz de (7) lib s- afv ile ste olan ba  a b-  (8) devletiñ ik yetlerin ir d 

idelüm ki s mi ine andan (9) in l-e az hez r menfa at le mev ul ola (10) 

[15.] ik yet:  Dirler  ki  Emirü l-mü min n Har nü r-r d Üst dü l (11) -fu ah i 

ve l- ulem i m Ebu Y suf retlerinden (12) sorup: “Ol ne ul dur ki 

yaramazlar anuñla eyyü idilmege bil ola.” deyü buy rd .  Y suf: “Ol ul  (14) 

afvd r ki mücrimlerden gün afv eylesen, ma nide (15) an  kereminle 

öldürürsin. Her b ri seniñ ic ndan (16) öñünde b -c n ol r. Gün ndan, afv 

mezelletiniñ (17) cür as n n  eylemek aña merg kâsesin (18) n  eylemekden güç 

gelür. Artu  an ñ fikrine (19) bed-kerd rl k eylemek gelmez.” deyü buyurd . [16.] 

Hik yet: (20) Getürmi lerdir ki bir va itde Beni H im s ndan bir cem at (21) 

Emirü l-mü min n  asan’ ñ  ra iyall hu anh evine geldiler. (1) 21b Ol oturub 

mu abet iderler idi. r öñlerine (2) m getürdi.  ortaya döker iken 

h (3) bir m k sesi ss . r elini (4) ya . B -i tiy r elinden 

al verdi. çinde- (5) ki ss  Emirü l-mü min n ba na dökildi. Bundan (6) 

incindiler. Müb rek be erelerinden incinmek s  (7) zuhur itdi. Ç r bun  
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mü hede idicek (8) be- yet or up Y  Emire l-mü min n: “ üd -y azze ve celle 

(9) ur an- adim’de: “…” deyüp: (10) “ ab  ha m edenlere cennet va desin 

buyurur.”(11) didi. ret-i asan: “…”  Ya ni (12) “ ab m hazm itdim.” didi. 

Ç r abince: “…” dür. Ya ni: “ al ñ suçlar n afv (14) iden, deyü buyurur.” 

didi. ret-i asan: “Suç  (15) afv itdim.” didi. Ç r: “Y  Emire l-mü min n 

afv (16) abince  Te  celle nuhu: “ ..(17)..” deyü buyurur. Ya ni: “ n 

eylemek, anar.” (18) didi. Emirü l-mü min n asan ra iyall hu anh: “Mal mdan 

(19) az d ol ve saña dört yüz dirhem gümü  de ba lad m. (20) Var esb b ma na 

arf eyle.” deyü buyurd  ki (21) bu ma le afv u i n ned n-  nübüvetden ba d 

(1) 22a de ildir. [17.] Hik yet: Getürmi lerdir ki Emirü l-mü min n Me m n, (2) 

hmed bin Urve’yi Ehv z vel yeti begliginden ma l (3) eyledi. Buyurd , an  ta t-

il feti öñüne r (4) itdiler ve bir alça  yere av r odd lar. Aña it b- la (5) b 

idüp yüzüne ar u cer iym102 ve ta ir aya- (6) ba lad . med: “Y  Emire l-

mü min n yar n met gününde (7) sen de bun ñ gibi muh sebe mev na av r 

orsalar. (8) Yüzine ar u seyyi t-  a lini aysalar. Hiç inkâra (9) itmege mec liñ 

almasa, orada saña ne  gelür idi?” (10) Me n: “ Afv eylemek.” didi. med 

pes: “Sen de benim (11) mda bun  buyur.” didi. Me n: “Buyurdum, var gine 

(12) beglige git. Suçun afv eyledim. ib-i ferm n (13) olanlar ya ni p hlar 

gerekdir ki cez  gönine ya ni met (14) gününde mev if-  ekber ve mecm -i 

ma erde av r uraca lar (15) y d ideler t  ki bun  anma la mücrime afv il at  

(16) arz ni ideler ki kendileri de anda afv il  arz ni (17) buyuralar.” didi. [18.] 

Hik yet: Bir va itde Mu r’ ñ103 a ndan (18) bir cem at  Mu ab’ ñ evine 

getürdiler. Anlara siy set (19) emr eyledi. çlerinden birisi: “Y  Emire l-mü min n 

ben (20) ul n dilerin ki elünize bir yine alup müb rek cem liñiziñ (21) ve cemil ü 

retiñüzüñ, ar vet ü let fetine nazar ide- (1) 22b siñiz ve bu da ya nen ma l mdur 

ki imdi beni eger b - (2) gün h yere öldüresin. rte met gününde mev f-  (3) 

r-  da urup senden an m içün  (4) cez alep itsem gerekdir. Diri  

de ilimdir. Seniñ gibi (5) gökçek rete ki benim bir bed-lehce b -nev  ged  birine 

(6) mev f- r- da mev f idüp al oyalar.” didi. (7) Mu ab’a bu sözi 

mevk inde dü di. Cev nda: “Seni (8) afv itdim. Gün ndan v zgeçdim.” didi. 

Tekr r ba layup: (9) ’Y  Emire l-m min n  çün baña yeñi ay t ba ladun. (10) 
                                                
102 cer im 
103 Mu r 



 
 

 

116

ay t fa r u f a ile geçicek ölümden beterdir.” didi. (11) Mu ab buyurd , an ñ 

esb b ve m ndan her nesi (12) al nd sa gine virdiler. Anlardan ayra kendü de 

yüz (13) biñ na id a çe  eyledi. [19.] ik yet: Tev -i (14) ülef  kit plar nda 

mes rdur. Fa l bin Rabi î ki (15) Har nü r-re id’üñ veziri idi. Çün Har n (16) 

rd nca il fet nöbeti o lu Mu ammed Emin’e de di. (17) Fa l buña da  vezir olup 

ar nda  Me ne ar  (18) nice dlar itdi. Aña il fet na îb olmama  (19) 

nda hez r say  ve tedbire me l old . ir ki (20) tedbirlerin ta r boz . 

Me n’ ñ li -i devleti (21) y r olup il fet ta  Mu ammed Emin’den yüz çevrüp 

(1) 23a aña i l itdi. Mu ammed Emin’iñ te -i devleti sönüp (2) Me n’ ñ r yeti 

ref eti n-  ser dan evc-i süreyy ya (3) iri di. Fa l bin Rabi î Me n or us ndan 

(4) Ba d içinde gizlendi. Bir vechile ki hiç kimse andan (5) n m ve ni n virmedi. 

Me n an  bulma da nice ki (6) ihtim m itdi, bil olup ele girmedi. ir (7) 

Emirü l-mü min n Me n Sa id h’ ñ ulu dim (8) ul  var idi ki be- yet 

mu temediidi. Aña mar- (9) lad : “Saña art idmet buyurmaz n, hem n seniñ (10) 

idmetiñ mutta l Fa l bin Rabi î arayup bulma  (11) olsun.” deyü buyurd . Sa id bu 

idmetiñ ed nda (12) rf ma r idüp da a fevt eylemezdi. Nice kerre (13) 

Ba d içinde nid  itdürüp: “Kim ki Fa l’  bulup (14) getüre, aña on biñ na d altun 

vireyin.” didi. (15) Dört y l bu üsl ba i m  ve  htim m itdi. (16) Hiç eser peyd  

idemedi. Vüc ndan ümidi kesdiler. (17) Fa l’uñ çün gizlenmesi bu mertebe üzdi. 

Tenh  (18) mi neti ile be- yet zeb n ve ciger n old . A ir bir (19) gün tebdil-i 

ret104 idüp deveciler eklinde (20) ar as na bir deve çuval  urup gizlendü i evden 

(21) ra ç  ki vara, bir mi r da ir yerde (1) 23b gizlene. N h so da 

giderken ar us ndan bir atlu (2) biri piy de iki kimse gelürdi. Yan na u radu lar  

(3) gibi piy de Fa l’  bildi. Yan nda  süv ra didi. ki- (4) si de Me n’e 

müte alli  adamlar idi. Süv r d old . (5) kisi de dönüp Fa l’ n ard na dü diler. 

Süv r ard nca (6) irmege i m idüp at n ilerü sürdi. Fa l’a (7) ya n ol nca ittif  

Fa l öñünde giderken omuz nda  (8) çuval  bir om ndan bir om na degi dirdi. 

Süv r ard nda, (9) süv ñ at  bundan ürkdi, üstindeki adam  (10) yere urd . erif 

kendüye me l ol p Fa l’  (11) utma  sevdas n unutd . erif u yaña bu yaña (12) 

örseleniyorurken Fa l öñünden uzd . Bir mi r (13) so  içinde gidince bir apus  

açu  ev öñine (14) iri di ki apus  öñünde bir tun otur r. Fa l (15) aña sel m virüp 
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aña: “Mümkin midir ki bir ç beni bu evinde (16) layas n?” didi. tun aña ra m 

idüp: “ u ara (17) içerü git, üzerinde bir çar  vard r, var anda otur.” (18) didi. Fa l 

tun ñ em nda emin olup vard . (19) Ol ç  içine girüp o urd . Az geçmeden 

(20) gördi, süv r kendüyi oylayura tun ñ (21) evi öñine gelüp o urd . tuna: 

“Bugün bir av (1) 24a ikâra dü ürmi dim ki benim ani olma uma sebeb (2) idi, 

amm  elümden ç ard m. Fa l Rabi î’y  bulm m105 amm  (3) atum ürkeklik106 

etdi, beni yere urd . Ol buraya (4) biri benim öñümden çratd .” didi. Fa l yu arudan 

(5) bun  i idürdi. öyle müte ayyir old  ki nidesin (6) bilmedi yet ayretinden 

h a sur  gelüp (7) a surd . A dan süv r i idüp tuna: (8)”Yu aruda 

suran kimdir?” didi. tun bir ar nda m (9) o  var idi. Bir  sefere gitmi di, 

ço dan (10) n -bedid idi. Henüz geldi. Yolda ar miler oym lar, (11) ury nd r. 

Anuñçün utandu ndan a a inüp (12) saña görinemez.” didi. Süv r tun ñ evinde 

olmas n (13) sezmi idi. aft ñ ç arup:” Var bu aft  (14) vir giysün, gelsün, 

kimdir? Göreyin.” didi. tun: (15) “Henüz107 geldi, üç gün imi , nesne yememi , 

yetle (16) aç ve b -mec ldir.” deyüp parma nda bir yüzigi var idi. (17) Ç arup 

aña virdi: “Var kerem it, bun  p zara rehin (18) o. Bir aç a çeli m alup getür. 

Sen gelince ben de (19) aft  aña iletüp giderin, a  getüreyin. Sen de (20)  

getür, oturup yiyin. Hem añ  gör, müs - (21) abet idün.” didi. Süv r yüzi i ald , 

tuna (1) 24b aft  ol paz ra gitdi. Bu ç a ç up Fa l’a: (2) “Ey p r ne denildi, 

itdün. Ol aç un sen misin?” (3) didi. Fa l: “Beli, benim.” didi. tun: “ mdi erifi 

avdum, (4) saña anca  bu adar s rda  idebilürün. Bu arada (5) zinh r artu  

urma, hem n aça gör.” didi. Fa l (6) aña du  idüp hemin108 tun ñ evinden ç , 

mute ayyir (7) giderdi; amm anda gider bilmezdi. Ne bir mu ayyen yeri var ki (8) 

anda vireydi ne bir mün sib yer eline girdi ki anda lana- (9) yd . Dönerek bir li 

saray apus na iri di. or- (10) uyla berk yürüyüp yorulm . Bir p re u saray ñ 

(11) divar  dibinde diñleneyin deyü o ur nca n h gördi, (12) atlar paturd  gelür. 

Bildi ki atlular bir ulu ki i gelür: (13) “N h sip h yfas ndan ola beni bileler, 

öñlerinden ayr la- (14) y n. Beni görmesünler, geçdükleri gibi gine ç ay m, 

gideyim.” deyü (15) fikr idüp aray n apus ndan içerü adem ba . (16) apu 
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so na ru içerüsine biraz gitdi ki apuda (17) öñünden geçen atlular kendüyi 

görmeyeler. a-y  Al h ile (18) meger ol alife kendü bulma  emr itdügi Sa id 

(19) Emir’iñ evi idi. ru heng mesiyle evi apus na (20) gelüp indi. apus ndan 

içerü ev içine giden (21) dehlize ru giderken gör Fa l urur, görince bildi: (1) 25a 

“Bunda nice dü dün?” didi. Fa l: “Ben bir t r-i pür-t b (2) ay n, pürt b o ñ 

mu ayyen yeri olmaz. Nereye (3) olursa dü er.” didi. Amm  Sa id an  gördi. (4) Bu 

bo azlanm  gibi ki henüz deprenür, yar m canl r. (5) B aynihi aña dönmi , 

göñlinden aña ra m idüp yüzine güle (6) ba . z buyurd , anuñçün bir ev 

dö ediler. P k (7) ve p kize bis larila z net itdiler. Sa id öñüne dü üp (8) iletdi, evin 

içine girüp oturd lar. Emr itdi, m (9) getürdiler. Fa l’a: ‘Buyurun.” didi. Fa l: 

“Diriler r (10) deyü mi yiyeyin?” didi. Sa id: “Diriler r.” Deyü: (11) 

“Yiyin” didi. Sa id añ  üç gün bu ari ile onu  (12) idinüp onu ladu dan oñra 

Fa l’a: “E l-i ma z- (13) d r. Benim evimden da  ç up kem -k n açun. 

Ben de sizi (14) urmayup arama  üzre olay n. Görelim son  neye irer. (15) Allah 

ay r vire didi. Fa l an ñ evinden da  ç . (16) Me er ol ya nda b zerg n evi 

bilürdi ki eyyam-  vüzera- (17) t nda aña hez r iyilükler itmi di. Göñlinden: “An ñ 

evine (18) varay n, yed ol beni laya” deyü fikr eyledi. Hez r bel yla (19) 

or ara  an ñ evine vard , apus n . B zer- (20) g n ra ç up gördi, Fa l 

apus  öñinden (21) ur r. Mer ab 109 idüp evi içine ald , gitdi. (1) 25b Bir ub110  

cayg hda oturtd . Andan  (2) Emirü l-mü minin Me n’ ñ derg na gelüp: 

“Fa l liy  (3) evimde o uruyor.” deyü mu tlad . On bin altun (4) mu tlu  istedi. 

alife Sa id anuñla  (5) ki vara. Fa l’ ur na getüre. Gitdiler, Sa id vard . (6) 

Fa l’  Me n’ ñ ur na getürdi. Fa l’ ñ gözi (7) ta t üzerinde Me n’e dü ecek 

n gövdesinde (8) de il idi. Bedeni ay na ved  itmi di. Yar m c yla (9) 

alifeniñ öñinde yüz yere urup sel m virdi. (10) Ya Me n an  göricek ud -y  

Te ya ükr idüp (11) sel  ald . Andan öñine ça rup: “Ey Fa l benden (12) 

gizlenelden berü bugüne gelince ba na ne geldi, ba dan aya a (13) cümlesin baña 

söyle.” deyü buyurd . Fa l ba lad a-i (14) as  söyleme e, z itdi. 

Söyleyürek çün (15) evine vard tun ñ kendüyi çar da lad  (16) ve 

kendüniñ ard nca gelen süv  yüzigin virmekile (17) avup kendüyi açurdu  

ik yete geldi. Me n (18) z azined na emr itdi: “ tuna biñ altun ilet, (19) 
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benim a mdan de. Yüzigin ut odu  yerden ç ar- (20) sun.” deyü buyurd . 

Andan Fa l as ñ a - (21) sun söylemege ba lad . Söz Sa id’iñ evine varup 

(1) 26a kendüyi üç gün onu layup kendüye an ñ lü f-ü bey - (2) n na iricek, 

Me n: “Eger Sa id böyle adam olmasa ben an  (3) terb yet iderdim.” didi, buyurd . 

Söz burdan da  (4) geçüp Fa l b zerg ñ evine vardu  ki as ñ (5) iridir, 

söyleyicek, Me n buyurd . Ol b zerg  (6) ehirden sürdiler: “Le im ü bed- ahd 

olan ñ benim memleketimde (7) ne yeri var.” deyü buyurd . Andan Fa l biñ Rabi î’a 

yüz (8) utup: “Ey Fa l ben seni afv itdim. Bizim öcümüz- (9) den bunca mi net 

çekmi sin, fa l ve kereminden sen de bizi (10) afv it.” didi. Fa l du  idüp emin ü 

em la (11) ur ndan ç . An ñ eyyam- il fetinde da ur-  (12) b l u 

ref hiyyet-i lle nice zam n dirildi ve bu ik yet (13) Me n’ ñ kem l-i kerem ü 

afv u mer ametinden cih n-  g nda (14) g r old . [20.] Hik yet: 

Getürmi lerdir ki çün Emirü l-mü min n (15) Me n Ammi br him biñ Mehdî’yi 

ele getürdi. Ma bus (16) ve mu ayyet old , ayd-  bend ile ur na getürdiler: “An  

(17) öldüreyin mi?” deyü, amid-i T si’y la me veret111 itdi.  0l  da  (18):  “Y  

Emire l-mü min n ben bun  m l görmezin ki eller seniñ (19) içün Me n’  gör 

be , alt  günlük al na  içün (20) kendü ammini öldürdi, diyeler.” didi. Me n 

br him’i (21) zind na gönderdi. Bir aç günden oñra an ñ emrini A med biñ (1) 26b 

Eb lid ile me veret itdi. A med: “Y  Emire l-mü min n eger sen (2) an  

öldüresin bu b bda ço  p hlara ta lid (3) itmi  olurs n ki bun ñ itdigi gün h gibi 

gün hlar la (4) nice p hlar ço , bun ñ gibi gün hk rlar öldürüp (5) ururlar; 

amm  eger an afv eylesen bu lütf la s ir (6) p hlar içinde mümt z olurs n. B i 

Emirü l-mü min niñ (7) re yi bizden lidir. Ferm n sizden.” didi. Me n’a bu söz 

(8)  gelüp br himi afv eyledi: “Andan r olan (9) cer yimiñ cez ndan v z 

geçmedin, ben b b-  keremde s ir kerem-i (10) küb rdan mümt z münferid olma  

isterin.” deyüp buyurd . (11) An abisten ç arup afv u ikr m il  virdi. (12) 

fir in m idüp kendünde m -y av  cümlesinden ld . (13) Cevami ül- ik t 

kit ñ ilmiñ fa ileti b nda bir aç (14) ik yeler zikr ol na in- allahu te  

la-y lem ükem ya (15) ben-i deme de de ildir ki hiç göñiller ayd n 

ik r (16) içün urulan dem-i tes re ilm ü r danesin (17) ve övünmek gibi nesne 

yo dur. Bu da  mü ekked ü mu  (18) budur ki Seyyidü l-mürselin 
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alav tull hi aleyh bunca üsn-i (19) ul  u lü f-i abi atla steyken va f- ilmiñ 

(20) na i tina içün Cen b- dan müsta il bunuñla (21) me r old lar. 

avlehu Te : “… 27a...” (1) A lda bu yet-i kerime U ud az nda k firden 

nup (2) cenkden açan müslim nlar nda n zil olm r ki (3) Res lull h 

aleyh-i vesellem k fir askerin ba up az dan (4) mür ca at itdükden oñra anlara 

bir  gece  söyler  old lar.  (5)  us net retin gösterirleridi. Andan  (6) Te  

retleri Res  nehy idüp: … 

(7) n-  Ma ñ ikinci  kim ac içün  

(8) S l-  s da ic ze eyleyüp edd-i ra il  

(9) Gerçi -y  men sik eyleyüp ac eyledi  

(10) Avdetinde savb-  itdi ta l-i seb l   

(11) Ya ni Cidde ehrine geldik de itdi irti l  

(12) R  old  hem-civ ri R hmet-i Rabb-  Cel l  

(13) Ka be-i ma ud  anc k Rav a-i R n idi  

(14) S a-i env ayr tda idüp sa y-i cem l  

(15) te ez-cümle yazup destile böyle bir kit b  

(16) tmedin tekm l el çekti be ya gitdi bil  

(17) R d eyleyüp abrin münevver eylesün  

(18) ret-i ayy u Vedüd b -na r u b -mes l  

(19) H tif-i112 ayb  didi t ri i s l-  r letiñ  

(20) r n rev n-  savb- adn old  bu y l   

 (1859) 1275 

                                                
112 if-i 



 
 

 

121

5. SONUÇ  

19. yüzy n yeti tirdi i kad n nâsir Ho yâr Kad n Efendi’nin kaleminin ürünü 

olan Mecmû a-i Hikâyât, ço unlu u tercüme ve adaptasyon olan k sa derleme 

hikâyelerden olu mu tur. Toplamda yirmi hikâyeden olu an Mecmû a-i Hikâyât’taki 

hikâyeler birbiriyle ba lant  olmayan küçük büyük, ayr  ayr  olaylar n anlat  ile 

meydana gelmi tir.  

19. yüzy l, air kad nlar n di er dönemlere göre fazla oldu u bir dönem 

olmu tur. Bu dönem de önceki dönemlerde oldu u gibi naz m nesirden üstün 

tutuldu u bir anlay  hâkim olmu tur. Böyle bir ortamda Ho yâr Kad n Efendi birçok 

ki iden farkl  olarak mensur bir eser ortaya koymu tur. Yapt z ara rmalarda bu 

dönemde mensur hikâyeler kaleme alan ba ka bir kad n nasire rastlamad k.  

Ho yâr Kad n Efendi seçti i hikâyeleri hem kendi döneminin hem 

günümüzün sosyal meselelerinden uzak olmayan konulardan seçti ini, her bir 

hikâyesinde okuyucuya ahlaki mesajlar verdi ini ve eski Türk edebiyat ndaki birçok 

hikâyenin aksine ya anm  ya da ya anmas  mümkün olan, ola anüstü ki i ya da 

olaylara yer vermeyen hikâyeleri kaleme ald  gördük.  

Ho yâr Kad n Efendi 19. yüzy lda ya amas na ra men yer yer 13. yüzy l ve 

14. yüzy lda yaz lm  eserlerin etkisi alt nda kalarak eseri kendi üslubu içinde 

olu turmu tur. Hikâyelerin ekseriyetini sade bir dille, herkesin anlayabilece i bir 

tarzda yazm ; süslü nesre, a dal  ifadelere girmemi tir.  

Ho yâr Kad n Efendi, hikâyelerde vermek istedi i mesaj n bir k sm  

hikâyelerin sonunda ya da ba nda verirken bir k sm  da okuyucunun anlay na 

rakm r. Ele ald  mesaj  okuyucuya sunarken okuyucuyu ikna etmesi 

bak ndan kimi zaman ayet, hadis, beyit gibi unsurlardan yararlanmay  ihmâl 

etmemi tir. Hikâyelerde hiçbir ayr nt  gereksiz vermeyip yerli yerinde kullanmay  

ba arabilmi tir. Tasvirleri k sa tutup diyalog tekni ine a rl k vermi tir. Dura an bir 

anlat mdan ziyade okuyucuyu diri tutacak hareketli bir anlat ma ba vurmu , sanat 

kayg ndan ziyade daha çok ö reticili i esas alarak hikâyelerini olu turmaya 

çal r.  
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Ho yâr Kad n Efendi, yeri geldi inde hikâyelerinde eski Türk edebiyat ndaki 

nazm n etkisinde kalarak beyitlere ba vurdu unu, yeri geldi inde de hikâyelerinde 

ele ald  kad n karakterlerini nazm n tesirinde kalarak betimledi ini tespit ettik. 

Tarih ile edebiyat birbirine yaslanarak kendi dönemine k tutmu , toplumun 

ya ad  olaylar n daha iyi anla labilmesi ad na birbirinden faydalanm r. Bu 

dü ünceyle yapt z ara rmada hikâyelerde geçen tarihi ahsiyetlerin ba ndan 

geçen olaylar n ço unda bir gerçeklik pay n oldu unu gördük.  

Ho yâr Kad n Efendi sevdiklerini tek tek kaybetmenin verdi i ac  ile kendini 

hay r ve hasenata adam r. Bununla da yetinmeyerek bir kad n olarak kendi 

devrinin olanaklar  ile okuyucuya yol gösterici bir eser ortaya koymu  ve Kendi 

döneminde ya ad  problemleri okuyucuya hikâye tad nda vermi tir. Eserinde 

bar nd rd  kültürel-tarihi-sosyal-dini zenginli i ve anlat m biçimi ile Türk dili ve 

kültürüne katk  olmu tur. 

Bu çal mayla beraber eski Türk edebiyat nda mensur hikâyelerinin 

ayd nlanmas  ad na bir nebze de olsa fayda sa layabilmek için Mecmû a-i Hikâyât’  

ara rd k ve eski Türk edebiyat  tarihinde gün yüzüne ç kamam  birçok kad n air 

ve yazarlardan sadece biri olan Ho yâr Kad n Efendi’yi tan p Türk edebiyat  

dünyas na kazand rmak istedik. 
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BEL RTMEK STE Z D ER ÖZELL KLER 

 

YAYINLAR 
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4.METN N TIPKIBASIMI 
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EKLER  

 

Resim 1, neli bro . 
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Resim 2, II. Mahmûd 1829 y nda gerçekle tirdi i k k-k yafet ink lâb  sonras ndaki 

elbiseleriyle 



 
 

 

162

 

Resim 3, Nakipzâde Medresesi ve Camisi 1844(1260) 
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Resim 4, Ho yâr Kad n Efendi Çe mesi 1840(1256) 
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Resim 5, 1836 y nda Sultan II. Mahmûd’un k  Mihrimah Sultan ile e i Mehmed 

Said Pa a’ya tahsis edilen Arnavutköy Ak nt burnu Saray . 
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Resim 6, Nakipzade Camisi’nin giri  k sm ndan görünü ü 
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Resim 7. Sultan II. Mahmûd Türbesi, Çemberlita , Fatih, Eminönü, stanbul. 
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Resim  8,  Sultan II. Mahmûd Çe mesi 1838(1254) 
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Resim 9, Sultan II. Mahmûd imzas  
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